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Ziruka: Ziruka se vziahuje na virobni vady, nebo jing rozpor s kupni smlouvou, Ziruka se nevztahuje na zmény viastnosti obuvi, které
vznikly v pribéhu doby v disledku opotiebeni, i pfirozené zmény vlastnosti materilu, anebo na vady a nedostatky vzniklé nedodrzovan
pravidel a zisad sprivného pouzivini a osetiovini obuvi. Nevhodné zvolen§ druh, velikost a Sifka obuvi nemiizou byt divodem k pozdéjsi
reklamaci.
Likvidace: v souladu s platnou legislativou.
Odolnost proti uklouznuti: Vezméte na védomi, 7 stupeii protiskluzové ochrany je uréen typem obuvi, typem podiahové krytiny a
netitenim. Vase obuy Vs emize ochrinil, ncbo bude ochran podsiaté sizen pr Wklouznut zpisobenému vl ko podshoton
Kyt lad zneisténi kuchyfiskym nebo mineralnim olejem apod.) Za takovychto okolnosti je Gasto jedinm fes Zabrénit
Kontaminaci, nebo okamALE odsiranit netisent. Také venkovn: chie po (Ezkém nebo bitivém tesénu mie ucpal dezén obuvi rhzngmi
eistotami, ko je bito nebo Sék. Znetin, ke se atromadilo ve vaorku podezky, opatfeben, posozeit, degradaci v disted
terjm otniho prostredi, éi enim data Zivomosti miize podsiainé ovlivnit odolnost proti uklouznuti.
Odolnost protl propichnati: Jslize jo obuy vybavens vlozkou prot propichinat, vezmee prosim na vEdoms, 2 odolnost obuvi prot
propichnuti byla méfena v laboratofi pomoci standardizovangch trm a sil. Hicby mensiho priméru a vySsi satieké nebo dynamické zatizeni
riziko propichnuti zvySuji. Za takovych okolnosti by méla byt zv reventivni opatieni. V soutasné dobé jsou v obuvi k dispozici tfi
obeené typy viozek odolngch proti proniknuti. Jednd se o typy z kovovjch a z nekovovych materidli, které musi byt vybriny na zikladé
posouzeni rizik souvisejicich s praci. Vsechny typy poskytuji ochranu proti riziku propichnuti, ale kazdy z nich mé jiné dalsi vyhody nebo
nev§hody, véetné téchto:
« Kovovy typ (napF. SIP, 83 tvarem ostrého
viroby obuvi nemusi pokryvat celou spodni st chodidla.
 Nekovovy typ (PS nebo PL nebo kategorie napf. SIPS, S3L): Mize byt lehci, pruzngjsi a poskytovat vétsi pokryti, ale odolnost proti
propichnui se mize vice Iisit v zévislosti na tvaru ostrého predmétu/nebezpedi (tj. primér, geometric ostrost). Z hlediska poskytované
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS mize nabidnout vhodnéjsi ochranu pred predméty mensiho priméru, ne typ PL

< (napf. primer, geometrie, ostrost), ale kvl technil

m

ELEKTRICKE VLASTNOSTI - NEVZTAHUJE SE NA ELEKTRICKY IZOLACNi OBUY PODLE EN 50321-
UPOZORNENI K ANTISTATICKE OBUVI

Antistatickd obuv by se mela pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elekifiny odvidenim elektrostatického niboje, aby
se vyloutilo nebezpeti zapileni jlskmu ept. hlavieh it o par,  pokud neni a prcovist ipné vyloudené riziko Gram leariem
proudem z elekirického zafizeni pod nay icki obuv vytvai odpor mezi chodidlem a zemi, ale nemusi poskytovat tplnou ochranu.
Antisatci obu nen shodnd pro pric; na clckmckych instalacich pod napétim. Elektricky odpor antistatické obuvi se miZe vyrazné zménit
ohgbinim, znegisténim nebo vihkosti. Tato obuy nemusi plnit svou uréenou funkei, pokud se nosi ve vihkém prostiedi. Obuy tridy I mize

018.

absorbovat vihkost a ve vihkém a mokrém prostiedi se mitze stit vodivou. Obuv tfidy II je odolnd viii vihku a mokru a méla by byt pouzita,
pokud riziko takovjich podminek existuje.

Pokud je obuv noena v podminkiich, kdy dochizi ke kontaminaci materidlu podeSve, méli by uZivatelé kontrolovat antistatické viastnosti
obuvi vidy pred vstupem do nebezpecného prostoru.
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CS — INSTRUKCE PRO UZIVATELE - Fada obuvi: ROCK, PROFIT,

Preététe si pozomé tento névod. Pred pouzitim abuy fadné vyzkouscjte. Nevhodné zvoleny typ obuvi, nespravnd velikost, Sife nebo tvar obuvi
nemize byt ditvodem k pozdéi reklamaci.
- Obuv pouzivejte v prostredi pode ticelu, ke kterému je uréena.
- Obuy obouvejte za pomoci obouvaci Izice, Snérovaci obuv s rozvizangm Snérovadlem, aby se nepoldmala patni &dst.
- Obuy dasto stfidejte, zejména v destivém poasi, & zviSené potivosti nohou
- Obuychraite: pied mechanickym poskozenim,

pred promicenim, je-I obuv vyrobena 2 jak¢hokoliv druhu usné, pokud nemi specidlni nepromokavou dpravu,

pied stykem s chemikilii (estlize neni testovina pro odolnost vici chemikiliim), koncentrovanymi saponity,

rozpoustedly atd
le7ité upozornéni: Volba sprivné obuvi by méla bt zalozena na odhadu rizik ve vasem pracovnim prostedi a na poZadovaném stupni
ochrany. Za wto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, e povinen uréita zvolit sprévn typ obuvi je$té pred jeho pouitim. Je dilezité,aby obuv
vybrani k noseni byla vhodnd pro pozadovanou ochranu a prostied, ve kerém se nosi. Pokud neni znamo prostiedi pro noSeni, je velmi
dilezité, aby byla mezi prodivajicim a kupujicim provedena konzultace, kieri zajist, 7¢ bude, pokud mozno sprivni buv Pracovnim

riziku je rovn pi Vi odév a ostatni OOP. Stupeis ochrany, znateni: Oznaceni CE znamend,
7e tato obuv spliuje pozadavky Nafizeni (EU) 2016/425 tykajici se osobni ochrany. Ugel pouiti: Vyrobek spada do IT kategorie osobnich
ochranngch pracovnich prostiedki, jejichz zikladni funkei je ochrana nohou pred poranénimi, kierd mohou nastat pfi nhodich v téch
pracovnich oblastech, pro kieré je urena. Pro kazdy Gcel pouziti je vhodny jing druh obuvi. Ugelovost uréuje typ pouZitého materidlu,
konstrukce, pm\'edem 2 zpusob ddezby. Pri vibéru nbuvl je tieba dbit na to, pro jaky icel cheete obuy pouzivat. EN IS0 20345:2022, EN
150 i obuy i tuzinkou odolivajici nérazu nejméné 200 J a stlageni nejméné 15 kN.
Do profese; tam, kdo o ko padsjicich predmétis na nohu. Stav ey, ovoprimysl nkieré zemedelské price apod, EN 150
20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 z1 racovni obuv. Tato obuv je uréena pro pouziti tam, kde uzi el y<txven mechanickym
tizikiim (nirazu nbo stladeni), v béznych pmcevmch porminkich prsoutasném zachovinicitivostchodida pf vjkonu pre. Doporuiené
profese: zem&delstvi, y TV 7 logistika, de E:
vylmvuje také nisledujicim normam: EN 61340-4-3
5-1- — ochrana

sménu otestovina na ESD testeru.
Upozornéni pro uZivatele: obuv smi bt pouzivina vyhradné ve smyslu vise popsuneho Gelu pouziti. Pfi naruseni obuvi (prodent,
nepfiméfené ztenceni materidlu, prasknuti, opoticbeni, & deformace podesve, pirani & ) dochizi ke snizeni irovné ochrany a vyrobek
S tivi nevyhovugicim ve syl viSe uvedentch privnich  echnickch prdpis. Krome s4kladnich pozadavki normy EX 150 30347 nebo

- Elektrostatika — standardni zkuuh i metody pro specifické aplikace — obuv. EN 61340-
soutistek pre i jevy. Vieobecné pozadavky. ESD* obuy musi byt jednou za

ivodivost

SR Na ek abors kot s Ve, lment s estan prens EN 17353 ‘Tam, kde se pouzivi antistatick obuv, by meél byt odpor podlahy takovy. aby se nezrusila ochranni funkee obuvi,
B : o el S b " s N T Doporutuje se pouzivat antistatické ponozky. Je proto nutné zajistit, aby obuv zivatele v kombinaci s prostfedim byla schopna plnit
ARt i i aanostpran Saeha. por i o e Gy sy sonizo 1o EN 1735 pozadovanou funkei odvidét elekirostatick§ niboj a aby poskytovala ochranu po celou dobu své Zivotnosti. Doporucuje se zavést viastni
e sl St By s i Bod a o Zousen serieh odpor s provdij st fch intervalech.
ified Body) / Su 1y ¢ ge 1 UPOZORNENT K CASTECNE VODIVE OBUVI
e i e el T y o “‘;‘Um,‘ s o ool (Vo Céstetné elekiricky vodivd obuv se mé pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat clektrostatick§ niboj v nejkratsim mozném &
upowamiony (Notifed Body iy e e (Nl Boh) Kl Orgd st (O oy e s DT manipulai s vousnjmi ki, Csteiné lekiicy vodivi obuv by se neméla pouiat, jetize neni pln vlouteno risiko raza
o : B ki je by by
Onain i ot By ki it il il e s Repemaomano s (o oy o gbuv e pro novou abuv tanovena mez lektrického odporu oot

chem pouZivani se elektricky odpor obuvi vyrobené z vodivého materialu mitze znatn& zménit vlivem ohybani a znegisténi, proto je nutné
zajistit, aby vyrobek pinil pozadovanou funkei odvidén elektrostatického niboje po celou dobu Zivotnosii. Proto se doporuguje, kde je to
nutné, aby uZvatel zavedl vlastni zkouseni elektrického odporu a provideél je v pravidelnych intervalech. Toto méfeni a dalii nize uvedené
programu prevence pracovnich Grazi.

Pokud je obu nosena v podminkich, kdy dochizi ke kontaminaci materidlu podesve litkami, které mohou zvySovat elektrick§ odpor obuvi,
‘méli by uzivatelé zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy, pred vstupem do nebezpeéného prostoru.

Doporuguje se pouzivat ponozky rozptylujici elekiricky niboj. Tam, kde se pouZiva steéné vodivi obuy, mél by byt odpor podiahy takovy,

Pii pouzivini by se nemely mezi napinaci stélkou obuvi a chodidlem uzivatele vyskytovat Zddné izoladni sousisti. V pripads, 7e se mezi
napinaci stélku uZivatele umisti jakikoli viozka (tj. podsivkové stélky, ponozky), mély by se prezkouset elekirické vlastnosti kombinace
obuvivlozka.
Podsivkové stélky: Je-Ii ochranni obuy vybavena vklidaci stélkou, zkouSent (ergonomické a ochranné vlastnosti) bylo provedeno s touto
slelkou umisténou v obuvi. Obuv se smi pouzivat pouze s touto stélkou. Stélku je mozné nahradit pouze srovnatelnou stélkou dodivanou
robeem pitvodni obuvi nebo dodanou vyrobeem stélek, které budou s piedpoklidanou bezpetnostni (pracovni) obuvi zcela spliovat
Viastnonti podic normy U abu dodivand bez vkladact slky bylo ZKousent provedeno b éto elky. Lze pouzi pouze vklidact iy, kiré
v kombinaci s touto bezpecnostni (pracovni) obuvi spliuji vlastnosti prislusné normy.

BI' (BG) - MHCTPYKIIUH 3A NOTPEBUTE/IN: obyBiu copan:| ROCK. PROFIT.
TIpoUETeTe BHHMATEINIO ToBa PHROBOACTRO. TTpEt H3MOMIBAHETO 12 OGYBKITE T
woprnts e (opwa a 0GyBKHTE He MoKe 1a Gb1e MPHWIHA 3 NOC/EBAIA PEKTAMALIIS.
OGyBiTe PGB 1 CC M3IOIBAT CANO B CPEAATA, 50 KOATO CA IPCHHACHI
- Obysaitre obyBKiTe C NOMOLTA Ha 0BYRAKa, OOYBKITe ¢ BPE3KII TPAOE 12 C4 PA3FLIANIL, 32 A0 He CC HATYTH JATHATA M HCT.
- Yecto cuensiite oGyBiuTe, Haii-Beue B TBAIOBHO BPEME, 0P/ YCHICHOTO TOTEHE HA KPAKATA.
- Tlpeanasmaitre obywinre:
T MEXANHUHO YBPEAANE, HATi-BENE OT THBPI WM OCTDH IPCANCTH,
OT HAMOKpSIHE, KO OBYBKITE Ca H3PAGOTCHH OT KAKBETO 1f /1A & BIL KOA, OCBCH KO HAMAT CTICIIHAHA BOTOYCTOHiBa.
oGpadorka,
OT KOWTAKT ¢ XHMHKATH (OCBEH aKO He Ca TECTBNN 32 XHMHUYCCKE YCTOMAHBOCT), KOWUEHTPHPAI JETEprenTH,
pasTBOpHTEAN 1 AP,
Bawno w3GopuT Ha 1B 212 Gbite OCHOBAN 1A IpeLCIIKa 1A pHCKoBeTe b Bauara padorna cpesa
¥ 1 KETARATA CTETIeH Ha oxpana. PaGOTOATENIAT ¢ OTTOROPEH 34 TO3H H3G0P H TPAORA [1a ONPECIH 1 H30EPE MPABIHIA THIT OGYRKH, TIPS
2 Gbar wanomssaim. Bakwo e wiGAHITE 3a W3IOM3BAHE OGYBKM 1 Ca NOAXOAALI 32 HEOGXOTMMATA OXPAHA I 32 CPEAT, B KOSTO CE HOCAT.
AKO CPEAATA, B KOATO ILE Ce HOCAT, He ¢ WIBCCTIA, MIHOTO € BUAHO Ja C& HATDABH KONCYNTALIMA MEAZY NPOIABAta W KYIYBaa, 32 1 c&
FAPAKTHPAT NOAXOALTE 0ByBKH, OKOTKOTO € BH3MOAKHO. OCBEH TOBA TPAGRA 12 CHOOPAMTE OBIEKIOTO H APYTHTE AN MPEATAZHH
CPEACTRA C YCT0RMAT HA PAGOTA 1t ONAKBARIA . obosuauanane: OSosnasasancro CE omiasa, e Teu odynki
otronapaT Ha mweksarmaTa 1a Pertavient (EC) 2016425 orociio e © mpenasin cpeacra. Lle a ynorpeta: Hytemuero crasa 1o
11 KaTeropus M MpENATHI PAGOTHH Ce/ICTBA, Ha Kpakara or KOWTO MoTaT 712 GhaT
NPIHHEHI DM AIOMOTYKH B T3 PAGOTHH OGIACTH, 1 KONTO €A IPEARAIAEHH. PALTIMHITE LEAH ONPEACIST THI HIORAN MATEPHAT,
FOMCTPYKIUIATS, NSpAGOTKATA N AN TOAPIKKA TIPH 15G0pa 12 00YBKI TAGHA i G OGP BHNNGITIE i TORA 30 KakBH LT CKare
na wanomssare oGyskute. EN 1SO 20345:2022, EN ISO obo3nauasa 00yBKH ¢ npeanasHo Gombe Koe
Moke 4 TP Ha yaap o nowe 200 J u waricx o nowe 15 kN. Tloaxo1suun npodecin: Taw KbIETO Ce O4AKBY NAINETO Ha TEAKH
TIPCINTI BLpYY KPAKIT, KITo RAmpIN CTPOITETCTROND, pAGOTITA ¢ ACIA30  NETAT, CEnroTo ronancTno. EN 150 20347:2022, ENISO
4 oGo3HauaBa oBysxn. Tean 0BYBKH ca IPCHATHAICHH 32 H3NOM3BAHE BB CPC/UH KbCTO HOCHTCIAT HE
€ WIAra HA MEXAHIMHH PHCKORE (YAAP WM KOMITDECHR), B HOPMATHH PACOTHH YCIOBHS NpH JNA3BAHe A 4YBCTRHTEIHOCTTA HA XOMIAT
1ph paGoTa. TIOAXOIAMIM MPOECHI: CeACKO CTONANETBO, JCKATA IPOMHULICHOCT, CepBI3Ha JCHHOCT, IOLPAKA, JOICTHKA, TPAHCIOPT. AKO
obyBkata uma kBT maKTOrpaM  ESD®, T4 otrosaps Ha nopaiTe: EN 61340-4-3 - ENEKTPOCTATHKA — CTAHaPTHI H3MHTATEHH METOAN 3
cneundursin i — oGyski.EN 61340-5-1 - EACKTPOCTATIKA — OXpAi A €/IEKTPOHHH HACTH OT eIeKTOCTATHAHM ey, OB
wswckparis. ESD” 0GBkt TAGBA A GaT TeCTBANM BewTA Ha caia Ha ESD Tecre
Hal BHUMANICTO N3 NOTPEGHTE:AS: OOYBKIITE MOFAT 12 € IAIOMIBAT CAUHCTACHO ChIIACHO OMHCAHATA eI Ha YTIOTPEOa. AKD 00yBKITE Ca
nOBpeeHH (0PI NPOGOAIANE, NPEKOMCPHO HITBHABANE HA MATCPHAT, PAIKECBAHC, M3HOCBANE I ACGOPMALMS 1A HOINCTKATa,
IEBOBETE H T.H.), HHBOTO Ha 3AIIINTA CE HAMAABA H IPOTYKTE 110 CMHCB1A HA TODY DABHH 1 TEXHIECKH
pasnopeti. Ocsen ockomse okt a nopya EN 150 20347t EN 150 20545 st abymine mese 1 i Apy1a e
s omacn e o YnOTpeSa a obyBKHTE, C OGOANEII CHC CHMBOTH WK
Kareropui (Bink nﬁnuum) Tesn xateropin P BKIIOYBAIIN KAKTO OCHOBHH, TaKa 1
I ———

T, pasviep,

Hocene wa ofymiute, cpok ma ynorpeda: Teu oGyRKH Ca IPAGOTCHI OT BHCOKOKIMECTACHI MATEPHATI, HO TIOPAIH YCIOBNATA Ha
PAGOTIOTO MACTO  HSHOCBANETO MM HAKOM OT JALITHT CBOWCTEA MOCTENeHIo ce ryOs, TTpOHIBOMTEIT HE NOAE 13 DB CPOKA 1A
TOTHOCT 110 BPEN Ha YTIOTPEGA. MHOTO (FAKTOPII MOFAT 1a OKSKAT BANAHIC BEPXY CPOKA Ha FOHOCT, KITO HANPICP YTPABHOICTORITE
b, CTYIST, TOILIMIATA, BOIATA, COITA 1 APYTi. B Crysiait Ha 1I0BPEAQ HA JULVTHIT SACTH HA O0YBKATA - HOAMTKAT ILIH TOPHT ACT,
wsoBATE HOB AT,

Bummanne: OByKiTe He TpsGRa a Ghaar MogndHImpanI.

Tapanunsi: Tapaniuiara ce OTHACS 10 NPOHIBOCTRE I Ze(eKTH IWIH A0 AYTO HECKOTRETCTANE ¢ A0rOROPA 33 noKyka. [apaniunsra e ce
OTHACH 10 IPOMCHHTE Ha XADAKTEPHCTHKHTE 1 O0YBKITE, KOHTO BE3HMKBAT B TEUCHHE HA BOCMETO B PE3YIITAT OT HEFlHOTO HSHOCBANE 11K OT
€CTECTRCHI HIMEHEHII Ha XAPAKTEPHCTHKITE HA MATEPHALA, WK AC{EKTH i HEJOCTATHN, BLSHUKHATH 0T HECTABANTO HA IPABILIATA
NIDHHILHITITE 1A IDBILTHATA YIIOTPEGa 1 IPITAH 3 0GyBkiTe. HeNpABILIO WiGPANMST MOACI, PAINCD H LIHPOHIA Ha 0GYBKHTE HE MOFAT 11

0.
VeroiiumBoct wa moxXTb3Bane: Mvaiire npeisit, de CTENEHTA Ha ST O NOIXLSBANE Ce ONPEACHS OT BILIA Ha OBYBKHTE, BILIA 1
00RO HOKPIIE 1 0T AT, BauniTe oGysKH He MOTaT 1a BH SAUIITAT WIH SQUINTATA Il GLIC SHATHTENHO HaMATCHa B Cyuai
1b3BaHE, IPHIHHEHO OT MHOTO XITH3raBa NOZI0BA HACTILTKA (HATD. 3AMBPCABAHE C TOTBAPCKO WIIH MIHEPATHO Mac1o u p.) [pu Takmsa
OGCTOATEIICTBA CIUHCTACHOTO PEIIICHHE YECTO ¢ W 1A He Ce IONYCHe 5aMbpCABANC, I 5AMbPCABANCTO 1 Ce OTCTpaNH HesatanHo. Chillo
TaKa XOAEHETO Ha OTKPHTO 110 TPYHH WJTH KaTHH TEPERH MOKE 13 3amyIIIH NpOTEKTOPa Ha OGYBKHTE C pATHIHI 3aMbPCHTEIN, KATO KAl 1
3aMBPCABAIETO, KOETO Ce € HATPYNANO B WAPKATA 1A MOZMETKATA NOPAAM HIHOCEANE, MOBPEAQ, ASTPAZALNA, JTKALA CE Ha
OMpEETEHH SaMBLCHTEIN OT OKOHATA CPEA, Wil HPEBHIABAIE 1 CPOKA Ha YIIOTPEGA, MOVKe SHAYHTEIINO 1 TIOBIHAE Ha YCTONMHBOCTTA Ha
noxxmBae.
YeroiiunBoct na npodoane: Ao 0GyBKiTe ca 0GOPYIBAHH C BIOKKA IPOTHE MPOGOAIARE, MO, HMAIITE IPEIBILL, YIé YCTONMHBOCTTa Ha
oyBKiTe Ha ¢ wsmepena b ¢ nowomra Ha opHm 1 MHIKH  TO-MATHK
MAMETE W T0-TONIEMH CTATHNHI WIH MHAMHUHH HATOBAPBANNS YBENHIABAT PHCKA OT mpoGowatie. TIpi Takmsa oGeTosTENCTRa TPAGBA A
Ce mpeABHIAT fOmBAMHTENHH npeAnasim Mepki. TlonacTosuen B OGYBKHTE Ce NPELTAraT Tpi OOWN THIA BAOKKM, YCTOMMMBH Ha
npoGoaiie. Te ca WIPATOTCHH OT METANHH 1 HEMCTAINI MITCPHAH, KOWTO TPAGEA 43 Ce HIGHPAT B3 OCHORA Ha OIICHKA Ha CELPIANIITE ¢
paGorata puckoe. Bewski Tinose P myTa cperny puck HO BCCKH OT TAX MM APYTH JOMbIHHTEHH NPSANMCTBA
WIH HEIOCTATIU, BRIIONHTEIHO ClENHHTE:

© Meramn Tunose (nanp. SIP, $3): JIclictsnero i b no-vaika crenen ce mmse or (OPMATA HA OCTPHS IPEANCT/ONACHOCTT (HaIp.
AHAMETLD, TROMETPHS, OCTPOT), HO MOAE 42 HE TOKDHBA LATATA OMHA HACT Ha CTHIAIOTO MOPAAN wa na

tsi usega, piihkige Jalamd kuivaks ning kandke neile pealismaterjali
oldamiseks ja impregneerimiseks mdeldud virvitut vahendit. Karedast nahast ja tekstilist jalatsid ~ eemaldage mustus kummiharja ning
karedate nahkade ja tekstiili jaoks mdeldud vahenditega. Karedaid nahku on olufine oo sobwa pihustatava impregneerimisvahendiga,
mis suurendab nende veekindlust. Neid materjale ei tohi mitte kunagi kreemitadal
Muid jalatseid puhastage vee. leebe pesuvahendi ja pehme harjaga. Mitte kunagi firge kasutage selliseid aineid nagu alkohol. lahustid. bensiin
voi mis tahes muud kemikaalid. Pirast jalatsite jalast dravotmist hoidke neid kuivas kohas innistesse, criti
tuleb panna kingavenitid, mis siilitavad jalatsite kuju. Kui jalatsitesse on tunginud vesi vi nende sisemus on niiskunud jalgade higistamise
@ittu, laske neil aeglaselt kuivada temperatuuril mitte ile 30 °C. Temperatuur ile 50 °C kahjustab jalatseid. seetdt drge kuivatage neid
soojusallikal ega selle vahetus liheduses. Enne kuivatamist pange jalatsitesse kingavenitid Vi tiitke jalatsid ajalehcpaberiga ja vahetage
Kuivatamise kiigus niiskeks saanud paber mitu korda vilja. Enne esmakordset kasutamist impregneerige jalatseid ja t66delge neid sobivate
hoomumhenduega, hiljem impregneerige neid regulaarselt seleks moeldud sobiva kreemiga.
amine ja PO uhtas, kuivas ja hea keskkonnas, kus puuduvad niiskus, mustus,
hzllllu> ja muud kaitsetaset vihendavad tegurid. Mitte kunagi irge siilitage jalatseid raskete esemete all voi kokkupuutes teravate esemetega
Transportimiseks kasutage sobivat pakendit, niiteks tingimustes ja suhteline niiskus) siilitamisel
on kasutusacg reeglina 4 aastat.
Jalatsite kandmine ja kasutusacg. Need jalatsid on valmistatud kérge kvaliteediga materjlidest, kuid t65kohal valitsevate tingimuste ja
Kulumise t6ttu kaovad neil jirk-jirgult moned Kaitseomadused. Tootja i saa Kasutamise ajal ette niha

EN ISO 20345 mohou byt na obuv kladeny dalsi pozadavky. Tyto dodatecné pozadavky tykajici se konkrétniho pouZiti obuvi jsou znaceny materjali tiliibist, Jalatsite valimisel tuleb arvesse votta seda, millisel eesmirgil te soovite tavallisiin in jalan siilyessi yotd tehtiessd. Suositeltu kiytd: maataloustydt, kevyt
npusep) . METEOR S3S symboly a/nebo kategoriemi (viz. tabulka). Tyto Kategorie znamenaji nejrozsifencjsi kombinace zahmujici jak zakladni, tak dodateéné [cumBoa [IONbJIHUTEIHUM H3HCKBAHHS/XAPAKTEPHCTHKI jalatseid kasutada. EN 18O 20345: zozz EN IS0 20348:2023/A1:2034 Ghistab turvajalatseid, millel on kuni 200 J tugevust 135ki ja vihemalt “0“"““ Korjaamot, huoltotydt, logistiikka, k“‘J““S‘W'J"e Jos jalkineet on merkitty keltaisella piktogrammilla, yuavt ne myds
Fiegitus: i = pozadavky. o Homversa yeroitansa na mpoGomrare (v, 1100 N) - serama somea, recraana ¢ mn O 4,5mm 15 KN gevust survet taluy tugevdatud ninaosa. Soovitatavad elualad: seal, kus esineb esemete jalgade peale kukkumise oht — chitus, seuraavien standardien vaatimukset: EN 613404-3 - Staattinen sihk3 - standarditestimenetelmit erityisille sovelluksille  jalkinect. EN
sl o s n vt Ul St g i 3 3 osad 165d e, EN 15O 20347:2022, EN 150 20347:2022/A 1:2024 tihisab, tojalatseid. Need jalatsid on 61340-5-1 - Saatinen sihkd - letronisten Korponentin sujgaminen siaatisla kG, Yiist vaatimukset.  ESD" lkincet tytyy
e YMBOL DOPLNKOVE POZADAVKY/CHARAKTERISTIKA L [Momverka yerofiumsa a npoGokaarie (win. 1100 N) - Heweraia miokka, rectsana ¢ win @ 4,5mm meldud kandmiscks scal, kus Kasutajat ci ohusta mehaanilised mojud (156k vo o) tavalistes tootingimuses, siilitades samal ajal 66 Kkera tybvuoronslane testats ESD-estaushitiossa. i . et Jakineidn v
Aunuilag: Op het bl binnn inde schoa ind  d volgend infomatie et voorbeeld) b ondos obuvi coing orot oronichmat (min 1100 N) - kovavi vioTh p e— pso lomvera ycroltanma ta npoSoraane (it 1100 N) - Hewerania sroka, recroana ¢ ainn O 3mm tegemiseljalatalla tundlikkuse. indus, hooldustasd, logistika,transport jne. Ku jalatsid uomautus Kiyttijille: Jalkineita saa Kiytiid vain edelli kuvatun kiyttotarkoituksen mukaisesti. Jalkineiden vahingoittuessa (reiit,
Oumake: o tikesuntar obuée e s ljedece iformacie (s ravoderjem primjers) N ISO 2! podek obuvi odolng proti propichnuti (min ) - kovovi viozka, testovino hrotem @ 4,5mm on varustatud kollse pikiogrammiga «ESD", vastavad need kn il m"dm“ele EN 61340-43 Elekrostantka  stndardscd materalin lislinen oheneminen, haleil kulumlmcn i ulkopohjan muodonmuutokser, saumojen kel yms) iiden suojastaso
delfenpio) EN |5° 20345 2022/A1 2024 pL® [Spodek obuvi odolny proti propichnuti (min 1100 N) - nekovova vlozKa, testovano hrotem @ 4,5mm [Eactrpicckn "“V“‘el’”c"r::"’ spetsiifiliste rakenduste jaoks — jalatsid. EN 61340-5. Kaitse. 23’3;7”:;’;‘:’[‘5"3 ;z;::‘;::‘;s‘“:;; f‘\:n ;i‘;f;“ ;“l‘ 0“::::“";::":‘(‘: :km uakm ;:‘V:E'L;:“‘:;i:‘a":;‘;':‘: d:: kz:::‘r;:l 's':aEk): "fo";
Iynis viduje tkete i jatsu parod % S3SFO SR o " P— PE—, lc (acTHUHO NPOBOTIMH 0By BKH (Make. chipoTHBicHie 100 KQ) nihtuste eest. Uldnouded. ESD-jalatseid tuleb kord vahetuse jooksul ka!scmda ESD-testriga. Mirkus kasutajatele. ne Jalatseid voib kasutada vaamusten st vol IS8 MUILIN VaatmuRsia. e relista KAy
;::'\ i U i o pei) ST ps [spodek obuvi adolny proti propichnuti (min 1100 N) - nekovovi viozka, testovno hrotem © 3mm E o gV nult vastavalt cespool Kirjeldatud kasutuseesmirgile. Jalatsite Kahjustumisel (auklikuks muutumisel, materjal ilemrasel henemisel, Koskevat sivantimukac on merity symboleils jota kil (. talukko). Nims okt akoitavar sek pens- end isivaatimkct
Marking: The label ains . - [Elektrické vlastnosti r BKH (Ananaso Ha or a0 ) villistalla pragunemisel, kulumisel véi deformeerumisel, mbluste hargnemisel jne) viheneb nende kaitsetase ning need ei vasta enam eespool lthivid lagjimpia mahdollisia yhdistelmi.
n 9. v odivé obov 5 |Veroitunsoct wa arpecusim cpean nimetatud digusakidele ja tehnilistele ceskirjadele. Lisaks standardiga EN 1O 20347 voi EN 1S 20345 kehtestatud pohilistele noutele
c istetné vodiva obuy (max. odpor 100 k) g R
i ZAI202XIXXX 11/24 g (max. odpo ) g - 1O il cfada il nowed. Ned it Kokt Kot pusdtiad [0t on it ol SYMBOLI [LISAVAATIMUKSET/OMINAISUUDET
ncalmint n atickd ob el odpors 100 K62 az 1000 MQ2 Jrar [Msonatuis ua zwnoro wa oGysiarre cpeuy Tomma
i Podébradska 260/59) atistatickd obuv (rozsah odporu az ) € (vt tabelit). Need kategooriad tiihendavad kdige levinumaid kombinatsioone, mis holmavad nii pahilisi kui ka I [per i (min. 1100 N) - testattu © 4.5 mm piikilli
Tijpaven:Toy et oto cowtepixd Tov vRodiaTos Bpiokctar 1 akbhoudn TAnpopopia(ye g P i g fa [M30matis na BHOTO Ha 0GYBKHTE cpemty CTY =
o er iy 6. Hloubétin £ [0dolnost proti nepiiznivym prostiedim _ o s S "
Oomakes Na sk o vl e o e o c v primro) s 19800 Praha 9 =" zolace spodku obuvi proti eplu 3 [AGcopGupanie 1a citeprinn s ofnacrra a nerara (i 20 J) UMBOL, LISANOUDED/OMADUSED "Lm (min. 1100 ) - ci-metallinen poballinen tesattu @ 4,5 mm piikili
e e P i Al s Caech Republic 2 ® e —— = [bitorkeindel valiald (i 1100 N) — etallitssedeal Katsetad teraikugs, e 13omoot o - o LU0 0l it (o 02 90 pokils
Beispely) o - - s d zolace spodku obuvi proti chladu 5 .5 mm Sihkdiset ominaisuudet
arkal — (amuna ) > v g N oy i aulTa Ha TOpHATA YaCT HA CTHIAIOTO i Histald (mh - < sisedotail katseta q %
Misos A ool ot st i o [ 2 0 [& ]a O I Sk [Absorpee energie v oblasti paty (min. 20 1) e Lalz:l;:rkekmd:l Vlistald (min 1100 N) — mittemetallist sisedetail, Katsetatud teravikuga, mille Iibimao(] E ikt ast johava et ook
area L ety en el eriorconien ~|gucmc inormcion (consemplos) WR Odolnd proti vodé AN [Bauira va rresena L SR ~ - - — P
e Enierars S0 syt 0 e 11 uiphs s 1o . lr S — s ILabitorkekindel valistald (min 1100 N) — mittemetallist sisedetail, katsctatud teravikuga, mille labimoot A Antistaatiset jalkineet (resistanssialue 100 k€2 - 1000 MQ)
e R M chrana pire 5 Neron : St s 2 [Episuowisten olosubtciden sietokyky
el e okl e omatonr (cscnpel laN Ochrana kotniku CTOMMMBOCT Ha H3HoCKalle 1A IOKPHTHETO Ha Hoca (Scuff cap) [Elekrilised omadused R TRp——
th)mmm ooyt fones fgende nformasion (e ngit sksnpe » 3
o yet 2 sfon (med angiteksemy I’ dolnost prot profiznuti SR [VCTOMitHBOCT Ha MOZXIL3BANE Ha KEPAMIINHI MOIOBH ILIOUKH C LIHLCPIH c [Osaliselt lektrit juhtivad jalatsid (masx takistus 100 kQ2) S o [Kylmyytta eristiv pohjarakenn
“mudel  jalkineen malli ‘model obuce. avu paraugs /A . T [Bpux b i - % =
ot ol il st oGy v oot vrree b/ ot e Model oS sc dolnost kryei $picky proti odirdni (Scuff cap) Y WPA' [Yerofinnoct ua npommikaare 1 abcopupare ia voxa 3 I jalatsd (takistus vahemikus 100 k€2 kuni 1000 M&) s Kantaosan iskunvaimennus (vihintan 20
ooy Nom docld/ adell ol v, Pyt v e o R (Odolnost proti uklouzauti na keramickyeh podiahovgch dlazdicich s glycerinem 5 [iRO [Veroiiumsoct 1a konraktHa Tommsa 2 [Ebasoodsa keskkonna taluvus ; Vedenpitiva
< /a libbeli neve m« ()[ku‘mfommy nak ,goummu,.\m zhody wmmAm:uml'ﬂZ"mmlr ofipaen obyan / unsberyuatondus ke m:\ ~kl.n:n’u~n :,M roh PA dolnost proti pramiku a absorpei vody § £ FO [VCToiiuHBOCT Ha FOPHBHH Mac/ia - Macia H BBIIEBOJOPOH T alatsite talla
owaryoane markning / CE-markring g E lralkapdydinsuoja
T - 5 o (Odotnost prot kontaktninu eplu Lo utspane wa ervie z o alasit alla Kilmakindlus N iikkasuoi
o X o, standerd st il ‘,v:yul.l.;;u.mwd i, jork o, ,,xr.:‘:n(:m»‘t:m:n lisivastimukset, % o dolnost proti palivovym olcjim — oleje a uhlovodiky TpaGua sa ce w3Gepe ea OT TPHTE BLIMOKHOCTH =k [Loogienergia summutamine kannapiirkonnas (min 20 J) lor Viillonkestiva
i cllcs I laa e 2 G T — rlpomnv.aue " aﬁmpﬁupane 1a Bosa (WPA, S2, S3, S3L., S3S) Bait Camo 3a BPLXHHTE MATEPHAH 1 e FaPAHTHPA MT1HA BOJOYCTONHROCT] WR eelkindlus s
SR Gl o o QNG el K Sk i, ppos ndct el Kios v ik s, o e v i s - _ a o6ys s [Turvakiirjen suojaus (Seuff cap)
i " " Musi se vybrat jedna ze tfi moznosti - .
ok I I ol oo et o oo Do oot eomome o o i s o worat XuGpuminre ""Y"K“ ca oosnateri ¢ ,SBH M [PSia kaitse SR [Ulkopohjan keraamisilla viliaineen ollessa glyseriini
Spimio t huvie./ ora, or o Gbu sl poradnky nomy, Kory o ch ol noma pe care el o ndplnet ot plimeniare a\c el s Pronikni a absorpee vody (WPA, 52, 53, S3L, 535) se tykd pouze svrehnich materiala a nezaruguje iplnou vododolnost celé obuvi, [aN IPahkluu kaitse IFaalne
e 1o e | ix corscrerne nop, Rl etoce OBy, omaotLe b WL nTopON cooTaTETYSS 36| Ho, S —— - PAY et hylkivii
s, ijo m:\h plo e J Hybridni obuv je oznacena , SBH' [KATEFOPHH NPO®ECHOHAJIHA W 3AINTHH OBYBKH [crR Loikekindlus i
' Norm, welhe dcsr e derSchuh cisprac "
nﬁﬁﬁ"fﬁf\‘fJYﬁ'ﬂ\iﬁw‘ standar,ayaggabmnuyun gy sandarin o alolor/ Sndand o ove ﬂr:y:p:la::,y avaju; dodatn ahiicvi iz norme ojima nml Q:".ﬁ?.'.'f; :/ RATEGORIE PRACOVNT A BEZPECNOSTRI GBTVI Kareropus| Hsncxsanms Kareropus curaacno EN ISO | Kareropns ;;;.‘.:m ENISO s5C inaosa katte (scuff cap) g, :(';0 Kfskefuik:umﬂll\{tmkke‘favs ;:kop:fvs
sty obywere andinden, : 5 s 22 liyd ja hiilivetyja kestiva ulkopohja
o s o b ydomaee. e s b ol of Gl Normn s s gy, e b e o foyes opper ] o o Trida [ Pozadavky Kategorie die EN 150 20345 Kategorie die EN 1S 20347 Sanrmin oGy (SB) oGy (OB) SR fibestatud fibisemise kindlus Elvs Sopivat tikkailla tydskentelyyn
ianovizc s vy e svorn crana mm xBTS BiATON i obuv (SB) Pracovni obuy (OB) Tuan 1| SB wm OB Ocuosn 38 3auma Pealminjy 1, ‘e libilaskvuse ja imamise kindlus 3 [Sopi tyds lyyr
5 i ;
ey ety s s s Mt e o i s s Tnebo 1l | SB nebo OB Zikiadni T poradavky Kato SB it OB, o0 * On valittava yksi kolmesta mahdollisuudesta
i Nes o ol P s v/ ez nésss n 5 vinds tve, ompia ot e o iz i ok pr .
Mesiac a rok vyroby / Luna si anul de fabricatic / Mecat n roa maroroaciua / Mijvas xat évog xuvaoksuig / Mesee in leto izd ‘Mosee 1 goding proievodnie 1 Monat und Jahr der Jako SB ncbo OB, plus I 3arsopena 0G7acT Ha netara st o1 5 [HRO kindlus (‘«\ PA, S2, 53, S3L, S35) koskee vain padllismateriaaleja ciki takaa koko jalkineen iytta vedenpitivyytia.
rc..wul.‘mg .\m:‘.\ - np,hd i H:‘um. ,.m,c‘mh e o de Tabicacion | Maser n rois 13 ApornoneTo | e o roducgo./ Tilverkningsminad och - 1 Uzavien st paty st o1 Asmicrarisra (A) b Z < [FO Kiittedlide (dlide ja siisivesinike) kindlus
remsilingsmined og i Produksjonsmine ea | pix mpoGma stisives s
Logovironcs/ oro s ..,,u..mfmm oo Vs g  Log d it/ Logo prducn/ Logo porsoda Logodl rodutore/ Gaincoog o oo ""“s“"”“ (") § 11a enepris b ofnactra na nerara (F) T IRedelil pisimine
A gyirtd logoja / Manufacturer’s logo / Logo producenta / Logo virobeu di I Aorormo 1/ Log ogo sorpee energie v oblasti paty (E) Karo S1 wm O1, nmoc P
rm,ﬂmm I..cm.lm,sn e oo Losn oaraiats | Logs e oo Toro s mrormemecae 1 Lo e T o B gt Jako SI nebo O, plus 1 Veoifmea na nposmsane w abcopbupane Ba ona s2 02 *Tuleb valida ks kolmest voimalusest
odusentens ogo | Toorin oG 1| Svrsek odolng proti primiku a absorpei vody s2 02 ropna uact (WPA) m » ‘ falatsi i
pec Konmlsadress Kontktiosaie Vee libilaskvuse ja imamise kindlus (WPA, S2, S3, S3L, S38) puudutab ainult pealismaterjale cga taga kogu jalatsi tiielikku veckindlust 5 :
MN de comac comactades o adresa indiizzo di contato ; Pltntojas Gaminiojs - koniaiinis (WPA) Karo 2w 02, naioc S3 (eTanna naoawa Tun P) mn | O3 (MeTaia wioaka 1un P) it _ b ( ) s e e fhen Toed) [TYO- JA TURVAJALKINEIDEN LUOKAT
et ' f s contact s Importer Do antzkiowy o Jako S2 nebo 02, plus 3 (kovovi vlozka typu P) nebo 03 (kovova vlozka typu P) nebo 1 Veroituna na npoSosane noaverka cnopen tuna | S3L (nemeramna wioaka Tun PL) | O3L (emeranma proxwa T Hbri on tihis ,SBH' Tuokka | Vaatimukset EN1SO 20345 mukainen luokka EN 1SO 20347 mukainen lnokka
L“»Tlui e Konekt o o Proeodt - Romak e S s e S T | Podefey odolnd proi propichnud podie typu | S3L (nekovovi viozka typu PL)ncbo | - 0BL (nekovové viozka typu PL) Toaerka ¢ nporerrop i $38 (neverana piowka T | PL) wan O3S (neweraa [FGO JA TURVAJALATSITE KATEGOORIAD Turvajalkinet (SB) Tybjalkineet (OB)
St Moy o . F e 538 (nckovoud vloka typu PS) _{.ncho 035 {nckovovd vlozka typu PS) T e Ps) Bnowka T PS) Kiass | Nouded Kategooria vastavalt ENISO | Kategooria vastavalt EN 150 Ltaill _[SB tai OB Perustu
3 10 SB it OB, Kuten SB tai OB, plus
£ (Cans Saety, ., Podbradskh 2605, Hloubétn 1980 Praha 8, Crech Republic, wwatis.cr anis@canis.a Uzaviend oblast paty 3aTRopena 06AaCT Ha rieTaTa. il liettu kantaos
B " . ; 1 Antistaticki (A) 4 o4 E Anicranima (A) S o4 Tviill |SBv6iOB (s:;hms o T6sijalatsid (OB) I i‘:.l,’,.dd..;'.',',,ﬂii) st o1
oot o ot it s S st S| o 2o ONR i oo v oGy oo B Absorpes *“e‘g'*‘“’b"'"' paty ) f o eHeprua 5 oGracTra o nevaa (E) Nagu SB v51 OB, lisaks: Kantaosan (€)
e <o Wimini { uson mere o Hiacorpas s aen na obyka Petograma ako S4 nebo 04, plus S5 (kovova viozka typu P) nebo 05 (kovova vlozka typu P) nebo Kato S4 wm O4, umioc S5 (vetanna sroxKka T P) i | O5 (MeTatHa B1okKa THI P) in o M Kuten SI tai O,
00 prte o cagad Picograma o parts do e/ Pkogra Sver skon dela!Plasgra a fodses deles iiogra for del a oy | ko outoneta 3yFe It | Podesev odotn prti propichnuti podle typu | SSL. (nekovovi iorka pu PLynebo | OSL (nekovovd vlozka ypu PL) | Yeroiumsa wa mpoGosnase nonversa criopex ma | SSL (eweranwa wiowka Tun PL) | - OSL (eweraa prowa tin U | Antstailised (o) st o1 [ Rt m”mm (weA) s2 02
chausstes/ pictogram voor onderdee schoesl/ pikiogram vrse mateijala abuce  pitogramima o tipo di materiale dela calzatua / vy os rasies pikiograma / spavu ;’°:°‘S"'2V - ‘:f’f)"z"‘“l 858 (nekovové vioZka typu PS) 1 nobo 0SS (nckovové vioks typu PS) Tomveria ¢ npotextop o 858 ‘“‘"“;’;“3 maowka T | PL) i OSS W‘;‘;‘)“"““ Loogi ®) Kuten S2 tai 02, plus 3 {ypin P metllpoaliner) i 103 (yypin Pmetalipofaline)
matrialu veida pikiogramma ! a cipd anyaginak piktogramyja  pictogram for footwear materidl f ako 52 nebo 02, plus s6 06 S BIOKKA THI Nagu S1v6i OI, lisaks Naulaanastumissuoja tyypisti riippucn S3L (tyypin PL ei-metallinen O3L (tyypin P!
tipul de material al inciljimintei / cuMBon MaTepHana oBYBI / EIKOVOYPORHATOVEIBOVCUAIKDFTOVITOS HATOS n dogram vrsie materiala obutve / pikiogram vrste materijala obuée st i i & c N 1
w'xl:r.mm‘ e o Pl s e ml'.;:m.' B e Odolnost kompletni obuvi proti vodé (WR) ~ — 1 Karo 52 wau 02, natoc y 3 06 1 Vee libilaskvuse ja imamise kindel pealismaterjal s2 02 Kuvioitu ulkopohja pohjallinen) tai $3S (tyypin PS ci- | - pohjallinen) tai 03, (tyypin PS
Ko maeril Pikiogtam f foduoets matcraletype /Piktogram for fotioyes mater .mp i Im‘pmm Sy vaepiary Jako $3 nebo O3, plus §7 (kovovi vlozka typu P) nebo 07 (kovovi vlozka typu P) nebo Bonoycroiiunsoct wa usiara oGyska (WR) 'WPA' ‘metallinen pohjallinen) ci-metallinen pohjallinen)
5 St Pt L i Canee  Faiy St Cpra Lot/ P/ Par 1 Odolnost kompletni obuvi proti vodé (WR) | 7L (nekovovi vlozka typu PL) nebo | OTL (nekovovi viozka typu PL) Karo S3 win O3, mioc - S7 (erana ioAka Tan P) i | O7 (Meraia pioAwa Tun P) it Nagu 251 02, ks 53 (metallst sivedetai, 0p P) vo1 | O3 (metalist Ssedetal, 63p P) var Kuten SB tai OB, plus
Tt e P i T . PP —— - _ . S STS (nekovovd viozka typu PS) | nebo O7S (nekovové viozka typu PS) 1 Boxtoyeroffunsoct Ha uanara odyska (WR) STL (Hemetania groKa tin PL) | O7L (HeveTana B1o#«a THn . Labitorkekindel vilistald vastavalt tiibile S3L (mittemetallist sisedetai, tiip | O3L (mittemetallist sisedetail, tiip 1| Sulietu kantaosa s4 04
T e . — “Trida I: Obuy vyrobena z usné a jinjch materidli, s vijimkou celopryZové nebo celopolymerni obuvi. win §7S (emeranna maowka tun | PL) wm OTS (nevieranua Mustriga vilistald PL) v3i 38 (mittemetallist PL) v3i 038 (mittemetallist Antistaattinen (A)
: exatud sl nitens, Kient pet ordlems sl ’ “Trida I1: Obuy celopolymerni (. tvéfens veelku) véeiné celopryZové (tj. vulkanizované veelku. PS) wnokka Tin PS) sisedetail,tiip PS) sisedetail,tilp PS) Kantaosan ®)
. et o : y Kiytohozseen. Zakladni pozadavek na odolnost proti uklouznuti na keramické dlazbé s Taurylsulfitem :odnym (SLS) bez symbolu. Karsropu I: Gy, ISpaGore o K APV AT, IEICHOING 1 IS0 G o o oGynicn. Nagu SB vo1 OB, lisaks: Kuten S4 tai O4, plus S5 (tyypin P m:lalllpohjallm:n) 705 (yypin P metallpohalinn) o
o Comuuge e — e Dopliikovy pozadavek na odolnost proti uklouznuti na keramické dlazbé s glycerolem - sym! Kareropus 11: Ofyskt 131710 o1 noimvep (te. w3iio 0 o1 Kay'tyK (re innine kannaosa i | Noulaanastumissuoja tyypisti riippuen SSL (tyypin PL ei-metallinen | - OSL (tyypin PL ei-metallin
. i primien, Pokud neni obuv zkouSeni na odolnost proti uklouznuti (napt. specidlni obuv s hrot .kovcv mi cvockv apod.). je oznadena znatkou 0" Qoo HBIOKRE 5 YOTOYSHROCT 1 NSZATASHE 1 KEDRNV IO © WIS Ty cynpar (sw; Sevenmison 1 Ansailised () s4 04 Kuvioitu ulkopohja pohjallmcn)‘ 12 S35 (tyypin BS cic pohjallmcn)‘ tai 0SS (tyypin PS
. il leistruzioni per I'uso, UdrZba: Pred a po pouziti obuvi prosim zkontrolujte, napf. zapinani a celistvost podrazky — poskozenou obuv vyfadte. Obuv z povrstvené, it WICKBaKe 32 KePaMHYHH IIOHKH © MLEPO - cHMBo SR 5o g (E) metallinen pohjallinen) ci-metallinen pohjallinen)
N Sh gy s ml« mm;‘) i ot S, ph\\mkwv ) mmm\ R, lakované usn: negistoty omyvejte slabym mydlovim roztokem, otfete do sucha a pouZijte bezbarvy prostiedek uréeny k oSetieni a impregnaci AKo 0BYBKHTE HE Ca TECTBAHH 38 YCTOMHBOCT Ha MOAXL3BANE (HANP. CTICIWIAIN OGYBKH C IIHIOBS, METATHH WIMHAKH 1 TH.), Te c¢ ng.. 'S4 voi O4, lisaks: S5 (metallist sisedetail, taip P) voi | O (metallist sisedetail, tip P) voi | Kuten S2 tai O2, plus 6 06
. y Kk kell . hasenilat utasitsal, vrchového materidlu. Obuv z viasové usné a textilu: netistoty odstraite pryZovym kartatkem a pipravky, kicrou jsou uréeny pro vlasové usné Haka 0" I Libitorkekindel vilistald vastavalt tiiiibile SSL (mittemetallist sisedetail, tiiiip OSL (mmcmclalllsl sisedetail, tiiiip Koko jalkineen vedenpitivyys (WR)
. m\ \mvkm is used only amxumpu m m»\mnu»houlmmmnu the marking on labels with the instructions for use. a textil. DiileZité je oSetfeni vlasovjch usni vhodnou impregnaci ve spreji, zvySujici odolnost viiéi vodé. Tyto materidly nikdy nekrémujte! Tompuaka: Ipean u cien Hocene Ha 0OyBKHTE MOJIA NPOBEPETE PHMEPHO 3AKOMHABAHETO M UEIOCTTA HA MOIMETKATA — NOBPEJCHHTE Mustriga vilistald i 8 ittemetallist ‘mittemetallist Kuten S3 tai 03, plus S7 (tyypin P metallipohjallinen) tai (07 (tyypin P metallipohjallinen) tail
. i o rmakowric na metkach 2 nstukeia uEytk Ostatni obuv Eistéte vodou, Setmym isticim prostfcdkem a jemnym kartaéem. Nikdy nepouziveite litky jako alkohol, fedidla, benzin & Gy e TpsGaa 1 OIS, OBYEH T MHGIOGHOHS TACHPAR KRS © IOSJHTHS: ISMHTS MPLGOTIATS G A Ay DRTs, sisedetal, tidip PS) suedelml, tiiip PS) ' Koko jalkineen vedenpitivyys (WR) S7L (tyypin PL ci-metallinen | O7L (tyypin PL ci-metallinen
« Toto cmatenic e pouti len ko ﬂm“u\;omnm et i jakekoli jiné chemické Litky. Po vyzuti obuy skladujte na suchém misté pi pokojové teploté. Do uzaviené, zejména usfiové obuvi po vyzuti wibspuieTe  mANOMIBAiiTe GeABETEH NpeNAPT, 30 obpadorka u sarepiaz. Obysii ot Nagu S2voi 02, fisaks, pohjallinen) tai S7S (tyypin PS ei- | pobjallinen) tai O7S (tyypin PS
: g § s § ., st o e pati napiniky-ud tvar obuvi. Pokud doslo K proniknuti vody do obuvi, nebo zvihla vnitini st vlivem poceni nohou, suste j zvolna, pfi 1Y 1 TEKCTI: OTCTPUET MPLCOTIT € K YSORS €T IPIIPT, TSIl 2 Sy 1 reKcr. oo ¢ nepur s 6 ! | Kogu jalatsi veckindlus (WR) se 06 metallinen pohiall nen) ei-metallinen pohijailinen)
. " 4 v teploté nepfesahuiici 30 C. Teploty nad 50 C obuy poskozai, proto ji nesute na tepelném zdroji nebo v jeho bezprosticdn blizkosti. Pred TpeTpa ¢ noxxoIL enpei, nommagai pen 3a 0Byskit 3a Tesw vatepian! Nagu 3 v31 03, Tsaks 7 (et sisedetall, 1ip P) VT | 07 (metallist sisedetafl i P) vo1 Luokka I: Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatta kokoku okopolymeerisia jalkineita.
+ Taomaka e porablicn e ot prmer — sianka st  mavodii 2 uporb susenim dejte obuv na napindky, poptipadé vyplite obuy novinov§m papirem a v pribéhu suseni vihky papir nékolikrit vymeite. Obuv pred Touncrere apyrirre obyxn ¢ Boaa, ik npenapar i Mexa uetka. HIKOra He HAMOTIBAIITE BEILECTRA KATO ATKONO, PA3PEUTE N, GeHIIH Hl Kogu jalats veekindlus (WR) S7L (mittemetallist sisedetai, tiip | O7L (mittemetallist sisedetai, tiip Luokka I1: Kokopolymeeriset (so. yhten kappaleena valetut) jalkineet mukaan luettuna Kokokumise (so. yhteni kappaleena vulkanisoidut)
N e ety B ‘prvnim pouZitim naimpregnujte a osetiete vhodnymi oSetiujicimi prostedky, dile pravidelné impregnujte vhodnym krémem (sprejem) k tomu apyri xumieckn seuieersa. Ciieat cpGyBaie chXxpansBaiite 0GyBKHTE Ha CyX0 MACTO IPH CTaiina Temneparypa. B satsopenn, naii-seue 1 ; PL) vi S7S (mittemetallist PL) voi O7S (mittemetallist jalkineet.
Bu markalamadan ysimz imane imi Tnifads o, Mistor tketloin Gzorindak marks u amant istifad> i wstorslrla miaavisa ctmalidir ulenym. ) N . e e . N . ~ BeItypeHH 0GyBKi ¢ 106pe 1a ce ciiarat yCTpoficTsa 3a ofkBane. Ao B 0GYBKHTE ¢ IPOHNKHAA BOJA, HIH CA NOTHH, CYIICTE i GaBHO, npH sisedetail, tiiip PS) sisedetail, tiiiip PS) i ulknpchjan keraamisilla viliaineen ollessa natriumlauryylisulfaatti (SLS) — ei symbolia.
© Ovascomaka kori » nalepnicama » Skladovani, preprava: V originil baleni, v Gistém, suchém a odvétraném prostiedi, bez kontaminace vlikem, negistotami, plisnémi, popt. renmeparypa, koATo He waxabpns 30°C. Temnepatypara Hax 50°C noBpeAa ODYBKITE, JTOBA HE IH1 CYUICTE BEPXY HITOHILIL HA TOILIMHA TR s S s TS 0 A 1 e s 0 ol Lisivaatimus ulkopy keraamisilla viliaineen ollessa glyy.-ron ~ symboli
. i s o e dalsimi Einiteli snizujicimi Groved ochrany. Nikdy neskladujte obuv pod t&zkymi pfedméty nebo v kontaktu s ostrymi predméty. Pro pfepravu WM B HeroBa HerocpenicTaera oamsoct. Tipew cymiere nocTasete oyBKITe Ha OGTEradN WK HATLINETE 0GYBKHTE ¢ BECTHHKAPCKA XapTHs ; J g J g P ) y Ellei jalkineiden Iulsmnmtmmuuna nle testattu (esim. erityisjalkineet piikeilld, on niissi merkint 0"
N o metor 1peda i oenis o ynarrars ot e + bal, e 1 sklodovént priid inek (ool i itk b i Klass: iileni poliimeerist (st iihes tiikis vormitud), sealhulgas ileni kummist (st iihes tiikis vulkaniseeritud) jalat I ( Dl ms.),
: o clente deve comp o e o, rouz <jte vhodn§ ochranny obal, napf. pivodni krabici. Pfi skladovani za normlnich podminek (teplota a relativai vibkost) je doba 1 CMCHAITE MOKPATA XADTIR IO ITH 10 BPOMC 3 Ipoiecd a cyuer. et Iphomo obysaie imperpaite obysara m Hoito: Tarkasta ennen jalkin en jilkeen esim. kiinnitys ja pohjan a vahingoittuncet jalkineet Kiytosta. Lakalla
« Den i mirkaing Kunden bor s M3OI3BAHTE TOIXOAILN CPECTEA 50 MOLIPIATKA, CIel TOBA PEAOR nomxomt P Fra— Tbimmise mdluse Kobta - stmbol SR pinnoictusa nahasta valmistctt Jawkmm pesc cppubaudet pois micdolla sappualiuckecli, pyyii alkinect Kuivaksi 1 Kisiude ne
: s el Kunden Roseniobuv, Zotmost: oo o byla vyrobena z vysoce jakostnich materidli, ale v disledku podminck na pracovisti a opoticbovani se Cxaaaupane, TPANCHOPT: B ODHIIIAIA ONAKOBKA, B 4HCTa, nyannponmcna cpcua, 663 KoHTINKALNA OF TS, HHCTOTHH, MyXBIIH, Kot Jalatehe ibisemiskindlust & ole Katsetatud (niteks ogadega, metallist nuppudeg e spetsiaalsed jalatsd), on need tihistatud mirgiga pillysmateriaalin hoitoon ja kyllistykseen tarkoitetulla virittomalld valmisteclla. Nukkapintaisesta nahasta ja tekstiilisti valmistetut jalkineet:
: Kun benyet som appen med bk nékteré ochranné vlastnosti postupné zirdci. Virobce nemiiZe predvidat datum pouzitelnosti béhem pouzivéni. Dobu ‘eBEHTYAIHO ZPYTH (PAKTOPI, KONTO HAMAIABAT HHBOTO Ha OXpaia. HHKOra He CHXPaHSBaiiTe OBYBKHTE M0 TEAKH IPEAMETH IUIH B KOHTAKT ¢ | Jalatsite libiser lust ¢i ole katsetatud (niiteks ogadega, metallist nuppudega jne spetsiaalsed j g St margig poista. i ia ja tekstii valmisteila, O tirkedd Kisiteld nukkapintainen nalika
S e ovlivnit mnoho faktori, napfiklad UV zéfeni, chlad, teplo, voda, sil a dal3i. V pripadé poskozeni bezpecnostnich &t abuvi, nebo podesve i ocTp npeaseTh. anoxssaiire NOIXOAIA FAUHTHA ONIAKOBKA 32 TPAHCTIOPTHPAHE, HAIID. OPUTHHAIHATA KyTHA. KOFATO Ce CLXPAHABAT pH = i amine e i Ko o TS K 3 T Ko, K o T T Sopivalla ivyyti paraniavalla i Ali koskaan Kyt voidetta niihin materiaalciin!
et} o) — 2 R Fo ] & svrsku pouzijte novy pir. HOPMATHH YCTIOBHS (TEMIEPATYPA H OTHOCHTEITNA BAZATOCT), CPOKHT Ha FOIHOCT OGHKHOBEHO ¢ 4 romumii.) e Ja P 5 i ! ) S Puhdista muut jalkinet vedells, hellivaraisella puhdistusaineella ja pehmedlli harjalla. Ali koskaan iyta alkoholia, livottimia, bensiini tai

miién muita kemialisa aincita. Siilyti jakincita kuivassa paikassa huoneenlimpotilassa. Kiyti suletuiss, varsinkin nabkajalkineissa
kenkitukia - ne siilyttavit jalkincen muodon. Jos jalkineisiin on imeyynyt vt o , s den josat ovat kostuncet jalkojen hikoilun vuoksi,
Kuivaa ne hitaasti limpotilassa, joka ei ylit 30°C. Yi 50°C limpdtila vahingoit kuivaa niité limpolihteen palli tai sen
villitomissi liheisyydessi. Laita jalkincisiin cnnen kuivausta kenkiituet tai uym e sanomalehdil javaihda kostunut paper uscamman keran
kuivauksen aikana. Ennen ensimmiiisté kiyttokertaa kyllisti jalkineet ja Kisittele ne sopivilla hoitoaineilla ja toista kyllistys sinnolisesti
siihen tarkoitetulla kenkavoiteella,

toin klfetus: Alkuperisssi pakauksesa,pubtass, kivass f tleteussa tasa, f Kosteuden.epipubtaksen, homeen tai
jaustasoa heikentévien tek euttamaa kontaminoitum; i koskaan siilytd jalkineita ras) nciden alla tai
Koskenukoissa teriviin. csncisin. Kiyti Kuljeiukseen. sopivaa suo,apakkausm, i, alluperisth rasiaa, Varastonacssajalkineet
normaaliolosuhteissa (limpdtila ja suhteellinen kosteus) on kiytettivyysaika yleensi 4 vuotta,
Jalkineiden Kiytts, kiyttsikii: Nimi jalkineet on valmistetw eriiiin utta tyopaikan
ku!umxsm akutksesta jotkin suojaorinaisuudet ihitclen heikkenevit, Valmistaja oi voi arvioida tarkkas KiytGiki aikana.

in vaikuttavat monet tekijit, csimerkiksi UV-siiteily, kylmyys, limpd, vesi, suola yms. Jalkineiden suojaosien, ulknpnhmn tai
paallm.n vahingoittuessa on jalkincet vaihdettava uusiin.
Huomautus: Jalkineisiin ei saa tehdi muutoksia.
Takuu: Takuu kattaa valmistusviat ja muut ostosopimuksen vastaiset seikat. Takuu ei kata jalkinciden ominaisuuksien muutoksia, jotka ovat
k

pikkus
voivad mjutada paljud tegurid, niiteks UV-kiirgus, kilm, soojus, vesi, sool jne. Jalatsite turvadetailide, vilistalla voi pealise kahjustumisel
votke kasutusele uus jalatsipaar.
‘Tiihelepanu! Jalatseid i tohi kohandada
Garantii: Garantii hlmab ainult tootmisvigu ja m Garantii ei hdlma jalatsit d is on tekkinud
aja jooksul kulumise voi materjali omaduste ool o ©ttu, samuti vigasid ega puudusi, mis on tekkinud jalatsite dige kasutamise
ja hooldamise reeglite ciramise tottu. Valesti valitud jalatsite tiip, suurus v laius i saa olla hilisema pretensiooni esitamise aluseks.
JLooldamise Lot v

ooskdlas

i Arvestage sellega, et soltub jalatsite tiibist ning porandakatte tibist ja miirdumisest. Viga libedal
porandakattel (niiteks kui see on saastunud toidu- voi mineraaloliga jne) ei saa jalatsid teid kaitsta voi siis on nende pakutayv kaitse ofuliselt
viiiksem. Sellistes tingimusies on sageli ainus lahendus kas viltida saastumist voi siis korvaldada saaste kohe. Ka viljas raskel vai porisel
maastikul liikudes voib jalatsite muster minna tis mitmesugust mustust, niteks pori voi kruusa. Talla mustrisse kogunenud mustus, kuluming
kahjustumine, monede keskkonda saastavate ainete majul tekkinud lagunemine v3i kasutusaja iletamine voib libisemiskindlust oluliselt
mdjutada.

Libitorkekindlus. Kui jalatsid on varustatud libistuskindlate sisedetailidega, arvestoge sellega, et jalatsite Iibitorkekindlust on moodetud
laboris standardsete teravike ja joududega. Viiksema libimodduga naclad ja suurem staatiline ¥3i dinaamiline Koormus surendavad

Gyt

© Hewerammn runone (PS wam PL o kaveropus anp. S1PS, S3L): Te Morar a G5t 10-1€ki, 10-TbBKABH H 13 OCHIYPSBAT 1I0-TOTANO
MOKpHTHE, HO YCTOMMBOCTTA Ha MpOGOKTAHE MOKe 72 BAPHPA B NO-TONAMA CTENEH B 3ABHCHMOCT OT QopMaTa Ha oCTpHs
PEAMET/ONACHOCTTA (T.€. MAMETHP, reoMeTpHs, 0CTPOTa). B 3asicivocT oT ocurypenara samra ce npeaarar s Tima. Trn PS worke
18 IPELIOTKI 110-TIOAXO/SINA FAILHTA CPeLLy HPEAMETIE ¢ 1I0-MATLK AMETLP, OTKOAKOTO Tiit P

EJEKTPHYECKH CBOMCTBA - HE CE NPHJIATA 3A EJEKTPHYECKH H30THPAI OBYBKH CBITACHO

EN 50321-1:2018

HPEYIPEA/IEHHE 3A AHTHCTATHYHHTE OBYBKH

AHTHCTATHURITE 0GYBKH TPSOBA 1a Ce NBNOTIBAT TaM, KBIETO € HEOOXOMIMO a Ce CBEZE IO MMHINYM HATPYNBAHETO Ha CTATHIHO
P iiBanc Ha 3apan, 3a 1a PHCKBT OT OT HCKPH, HAMTP. 3ANATHNH BeMECTEa

W ITAPEHI,  KBACTO PHCKT OT TOKOB YIAp OT CIICKTP: o a paBoTHOTO MACTO.

chyasar

KpAKa  3eMATa, HO MOKE a HE OCHIYDAT

istes tingimustes tuleb kaaluda ka teiste ennetusmeetmete kendami. Pracgu kasutatakse jalatsite juures kolme peamist
titipi libistuskindlaid sisedetaile. Tegu on cri tiipi metall-ja mittemetalimaterjalidega, mis tuleb vilia valida ©3ga seotud ohtude hindarmise
alusel. Igat tiipi sisedetailid kaitsevad libitorkeohu ecst, kuid igal tiibil on oma eelised ja puudused, millest osasid on kirjeldatud allpool.

* Metallist sisedetail (niiiteks SI1P, $3): terava eseme kujul (niiiteks libimdodul, geomeetrial, teravusel) ja ohul on sellele viiksem mdju,
kuid jalatsite valmistamise tehnoloogia tdttu i kata see kogu jalatalda

« Mittemetallist sisedetail (PS voi PL vdi niiiteks kategooriad S1PS, S3L): vib olla kergem ja elastsem ning kaitsta suuremat pinda, kuid
ibitorkekindlus sdltub rohkem terava eseme kujust (ntibimddust, geomeriast, teravuses). Pakutava kaitse scisukohast on saadaval kaht
sedetailid. Tiip PS vib viiksema juga esemete korral pakkuda paremat kaitset kui tiip PL.

ELEKTRILISED OMADUSED — EI HOLMA EN 50321-1:2018 KOHASEID ELEKTRILISELT ISOLEERIVAID JALATSEID.
MARKUSED ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA

Anistaatis jatscid wleb kanda sal ks b sigaiis ek eimist minimesrids eletrineng irsjubtinisega, et vilida sidemete
pohjustatud s . niiteks tuleohtlike ainete ja aurude puhul, samuti siis, kui 6] pinge all oleva

He ca HoXoAILH 3 pagoTa Y eseKTpIEC T 108 rapEe

GyBKi MOKe SHAMITEIINO 212 Ce IPOMEHH O OrbBaHe, savbpCABane wii niara. Tesi

oﬁykm MOZKE /12 HE H3TBIHAT npewmmcnmm CH, aKO Ce HOCAT BbB BIaKHA cpea. OGyBKiTE OT Kiac | MoraT zia aGeopGupaT Brarara n

A CTAHAT NPOROIA BB BIAKHA 1 MOKpa cpesa. OGyskie of kac 11 ca yCTO/i4iBH 1A BIAFa  MOKPA CPe i TPHGEA 12 Ce MANOIIRAT, aK0

WMA DHCK OT 1IOIOGHH YCIIOBIS.

AKo GYBKHTE Ce HOCAT B YCIOBi C BEIMOKHOCT 50 SMBPCABINE HO NATEDHAIA Ha TOAMETKATA, PEI 1a BISSAT B ONIACKATA 01

Ha oBysKiTe.

Koreo ce Wanomsat aiTucraTHeItK 06yBKH, pOTIIEINETD 1 101 TPAGHA Aa ¢ TaKOBa, Y 1A He Ce 0GESCHIBA SAULITHATA (ByHKINA Ha

obyskue. TTp opar

Topa 0B € HEOGXOAINO 0 CE FAPAITIIPA, e OGYBKIITE 1a HOTPCBHTEA, B KONGHIAIIR C OOIIIT CPEAd, ¢ B CHCTORIHE 0 WIS HAIT

HeoGxommMaTa yHKIA 3 pasceiibane Ha ICKIPOCTATIAIA S 1 OSHIVARIHS ST 1D S G KCIIONIALIONSH Ao
110 € 21a ce b KOETO 13 Ce HIBHPIIBA HECTO Ha PEXOBHH MHTEPBAI

HPEAVHPEAIEHILE A YACTHIHO HPOBOMMM OBY BRI

YaCTHYHO CIEKTPONPOBOMINI 0GYBKH TPAGE 112 CC HSTIO3BAT, KOFATO € HEOGXOMMMO /13 CE CBEC /10 MHHMMYM EICKTDOCTATHUHHAT 5aA 3

BE3MOKHO Hafi-KPATKO BpEMe, HaNPHME] MpH PaGoTa ¢ B3PHBOONACHH BelecTRa. YaCTINHO €EKTPONPOBOTMMHTE 0GYBKH He TPsGBA f1a ce

W3IOI3BAT, aKO PHCKET OT TOKOB YIap OT €EKTP: oGopyasane wi nox W noCTOHHO ne e

WATBHO eTIMHHHpaK. 3a 1A ce rapaRTHpa, Y i

st clekrlobg: oh. Antstaaiised altsid tekiavad fltalaja mas vahele takisuse, ki e prougi pakkuds ticlkk
Kaitset. Antistaatilised jalatsid i sobi todtamiseks pinge all olevate juures. vdib oluliselt
muutuda paindumise, saastumise Vi niiskuse mojul. Need jalatsid i pruugi niiskes keskkonnas andmisel oma ctienhtud Glesannet tit.
jubtivaks. IT klassi jalatsid taluvad niisket ja mirga keskkonda

sils, kui esineb selliste tingimuste ol
imunes, ks vilistalla m.uequ saastub, peab kasutaja kontrollima jalasite antista

isi omadusi iga kord enne

ohtlikule alale minemist.
Seal, kus kantakse antistaat

lisi jalatseid, peab poranda takistus olema selline, et see ci rikuks ra jalatsite kaitsefunkisiooni. On soovitatav
kanda antistaatili
Seetdttu tuleb tagada, et kxsutﬂjﬂ jalatsid suudavad konkreetse keskkonna korral kogu oma kasutusaja jooksul tiiita oma etteniihtud iilesannet
ihtida ira elektrostaatilist laengut ja pakkuda kaitset. Soovitatav on sageli, regulaarsete intervallidega kontrollida elekiritakistust.
MARKUS OSALISELT ELEKTRIT JURTIVATE JALATSITE KOHTA

It elekirit jubtivaid jalatseid tuleb kanda seal, kus on vaja elekirostaatilist lacngut mi
plahvatusohtlike ainete kmllemisel Osalisel elekirit juhtivaid jalatseid ei tohi kanda, kui ei ole tiielikult vilistatud vahelduv - voi alalispinge
all olevast elekiriscadmest voi detailidest saadava clekrilodgi oht. Jalatsite osalise elektrijuhtivuse tagamiseks on uute jalatsite korral
Kehiestatod clektiakistse piiriks 100 k.

Kasutarise ajal voib elekirit juhtivast materjalist valmistatud jalatsie elekirtakistus paindumise ja miirdumise majul oluliselt muutuda.

z

meerida vim: ese aja jooksul, nditeks

Ha eleKTpITECKoTO ChnpoTHBAeHie oT 100 kO

Tlo Bpenie 1a ynIoTpeGa /IEKTPHIECKOTO CHIPOTHBIEIHE Ha DyBKiTe, HIPACOTNH OT IPOBOASILL MATEPHAL, MOKE 12 CE IPOMEHH HATHTEHO
O OrbBale H 3AMBPCABANE, TAKA e € HEOGXOMUIMO J1d C& FapaHTHPA, e POYKTHT H3IHIHARA HEOGXOMMMATA (hyHKIUIA 3a pasceiiBane
1A eCKTPOCTATHYHIA 3aPAA TIPE3 LS CH EKCIUIOATALHOHeH 1BoT. [Topait TOBA e MPETIOpbYEA, KOTATO € HEOGXOTMMO, IOTPEGHTENT 10
BhBeje CBOE COGCTBRNO MSINTBAIE Ha €IEKTPHIECKOTO CHIPOTHIIEHE /12 [0 H3BLILBA Ha PEOBHH MirTepha. Tesi HIMEPBAHIS, KakTO
 APYTHTE H3THTBAHNS, WIGPOCHH N0-MI0TY, TPSIOBA 1A CTAHAT PYTHHHA HaCT OT MPOTPAMATA 32 MPETOTBPATABANE HA TPYIOBH FTONOTYKH.
Ao ODyBKTE Ce HOCAT B YCTOBHS, TP KOMTO MATEPHATET HA MOIMETKATA Ce 3AMBPCAB) C BOUICTHA, KOWTO MOTAT 14 YBeXHIar
€IEKTPHIECKOTO CHIPOTHRIEHHE Ha OGYBKHTE, IPEU BIH3AHE b ONIaCHA 50HA TIOTEGHTEIIHTE BIHATH TPAGBA 12 NIPOBEPABAT eACKTPHIECKHTE
CBOiCTBa Ha 0By BKHTE.

TpenopsanTeio € 1a ce HIMOTIBAT HOPAH, KOUTO PasceiiBaT enekTpiseckis 3apsa. KOraTo ce MINOTIBAT HACTHNHO EleKTPONPOBOMINIT
OGYBKIH, CHIDOTHBIICHHETO HA 101A TPAGBA 1 € TAKOBA, ‘e 1A He ce 00e3CHIBA SAIINTHATA (DYHKLUIS 1 OGYBKHTE.

Tpi w3no3BaKE MEALY CTEKATA Ha OBYBKATA 1f CTBNAIOTO HA NOTPEGHTENA HE TPAGEA 1a HMA H3OTHDAII eleMenTH. B cayuaii we Mexy
CTe/IKaTa 3a PasTAraHe Ha NOIIBATENS CE MOCTABS HAKAKBA BIOAKKA (HAID. CTEIKH, HOPAI), eleKTPHHECKITE CBOCTBA HA KOMGHHALIATA
0y BKa/BIOKKa TPAGES 1a CE TECTRT.

Cremiu: Axo samuiTe 0GYBKH Ca CHAGAEHH CHC CTEIIKA, TECTBAHE (32 EPrOHOMIIHOCT H AINTHI CBOMCTBA) CE MIBLPIIBA C TATH CTENKA,
nocrasena  oGysiiTe. OGyBKITE MOFAT 212 Ce MAO/3BAT CAMO € Ta3H CTenka. CT/KATA MOKe 4 Ghle JAMEHH CaMO Che CXOTHA CTeIKa,
JocTasena o OGyBKH WM OT Ha CTEJIKH, KOATO IDH HSTIO3BAHE ChC CHOTBCTHITE SALLATHI
(porheciiona:in) o6yt I OTTORAPA HAEIHO Ha XapAKTEPHCTIKIITE Ha erana. ﬂpﬂ OGyBKi, Z0CTaBEHH Ge CTEKa, HATHTRAHETO &
W3BLpIIENo Ges cTeka. MOraT A Ce WAOI3HT CAMO CTEIIKH, KOHTO B sauhiTe oGyskn
OTIOBADAT Ha XaPAKTEPHCTHKITE 1A CHOTBETHIA CTAHIAPT.

ET - KASUTUSJUHEND — jalatsisa CK, PROFIT.

Lugege see kasutusjuhend hoolikalt ibi. Enne kasutamist proovige jalatseid korralikult, Valesti valitud jalatsite tiip, suurus, laius voi kuju ci
saa olla hilisema pretensiooni esitamise aluseks
- Kasutage jalatseid nende kasutuseesmirgile vastavas keskkonnas.
- Pange jalatsid jalga kingalusika abil. Pacltega jalatsitel peavad scejuures paclad lahti olema, et kannaosa ei saaks kahjustada
- Vahetage jalatseid sageli, eriti vihmase ilmaga voi kui jalad higistavad palju.
- Kaitske jalatseid:

‘mehaaniliste kahjustuste eest,

‘miirjaks saamise eest, kui jalatsid on valmistatud mis tahes liiki nahast ja sellel puudub spetsiaalne

tagada, et toode 1 viisil ira kogu kasutusaja jooksul. Sellest lihtuvalt soovitatakse Kasutajal
Vajaduse korral ise regulaarselt elekritakistust mdta. See magtmine ja allpool kirjeldatud katsed peavad saama 530nnetuste ennetamise kava
tavapiiraseks osaks.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus vélistalla materjal saastub ainetega, mis vdivad jalatsite elektritakistust suurendada, peab kasutaja
kommlhma Jaltite lekrls madusi g kord enne ohikule alle incnist

nyn misen Tuonnolli eikii vikoja tai puutteita, jotka johtuvat
jalkineiden oikean kiiyttd- ja hoitotavan sééinjen ja periaatteiden laiminlydnnista. Virheellisesti valittu jalkineen tyyppi, koko tai leveys ei ole
hyvilksyttivii syy myohempiiin reklamaatioon.

Hiivittiminen: voimassa olevan lainsiadinnon mukaisesti
Ulknpolqln luistamattomuus: On ofettava huomioon, ct
o

jalkineen ja lattiapéllysteen tyyppi ja likaisuus vaikuttavat ulkopohjan
tamattomuuteen. Hyvm lkkaala (esimerkis ok s mineralslyn lkaamala yms) tala e oe mabdolista varmisisa jallincen
luistamattomuutta n huomattavasti heikentynyt. Tillaisessa tapauksessa on yleensi ainoa ratkaisu joko esti kontaminoituminen tai
puhdita fatia vilitomdst. Myos kzyleuzmu jalkineita ulkona raskaassa tai kuraisessa maastossa voivat erilaiset epipuhtaudet, kuten kura
tai sora tukkia jalkineen pohjakuvioinnin. Ulkopohjan kuviointiin keraintynyt lika, kuluminen, vioittuminen, ymparistosta tulevan lian
aiheuttama hajoaminen ja tuotteen kestoiin y! inymisen voi\'m olennaisesti heikenté jalkineen luistamattomuutta

Naulaanastumissuoja: Jos jalkineessa on pistonkestivi pohjallinen, on ofettava huomioon, etti jalkineen pistonkestivyys on mitattu

Iabostoriossa sndardisoie pikkid fu voimia iyitien. Picnemmin halkisian omaavat naulat fa swremp, sattinen 9 dynaaminen

kuormitus lisaavi pistoriskid. Tallaisissa olosuhteissa on harkittava muitakin ennalta ehkiisevia toimenpiteité. Turvajalkineissa kiytetéin

nykyisin kolmen <1 tyypin pistonkestivt pohalisia, Ne on valmistet joko metallistat cmetallisists materisalista, joka on valiava
tydhon liittyvien riskien arvioinnin perusteella. Kaikki tyypit suojaavat pistolta, mutta jokaisella niisti on omat etunsa ja huonot puolensa

‘mukaan luettuna seuraav:

« Metallinen tyyppi esim. SIP, $3): Terivin esincen muoto/vaaralisuus (esim. halkaisja, geometra, terdvyys) vaikuttaa siihen vihemmiin,
mutta jalkineiden valmistustekniikan vuoksi ei pohjallinen vlttamitti peitd jalan koko alaosaa.

« Ei-metallinen tyyppi (PS tai PL tai esim. luokka SIPS, S3L): Voi olla kevyempi ja joustavampi ja voi peittid suuremman alucen, mutta
pistonkestivyyteen vaikuttaa enemméin terivin esineen muoto/vaarallisuus (esim. halkaisija, geometria, terivyys). Pohjallisten antaman
suojan suhteen on valittavissa kaksi tyyppia. Tyyppi PS voi antaa paremman suojan pienemmin halkaisijan omaavilta esincilti kuin tyyppi
P

AHKO AISUUDET - EI KOSKE EN 50321-1:2018 MUKAISIA SAHKOA ERISTAVIA JALKINEITA.
ANTISTAATTISIA JALKINEITA KOSKEVA HUOMAUTUS
Antistaattisia jalkineita on kiytettavi silloin, kun on tarpeen minimoida staattisen sihkon kertyminen johtamalla sihkbvaraus pois, joita
Voitaisin climinoida esim. palavien ainciden ja hoyryjen syuymxsvaara Kipiniist, ja silloin, kun tyGpaikalla ei voida tiysin poistaa jannitteisten
aiheuttamaa Ikineet esistanssin jalan ja maan valille, mutta civit valtmit
anna riittavid suojaa. Antistaattiset jalkineet eivit sovi ji i jalkineiden
sihkdinen resistanssi voi jalkineiden u.pumusen likaantumisen tai koslcudcn vaikutuksen vuoksi muuttua huomattavasti. Kosteassa
st jalkineilla valttmitti ole vaadittuja ominaisuuksia. Luokan I jalkineet voivat absorboida kosteutta ja kosteassa ai
itish ympirisitssh it voi il ik johiava. Luokan I ulincel kesivil kosiuta ja mrkyyjo it pihiss kiyu allon, kun
illaiset olosuhteet voivat aiheuttaa
tticsa.jalkineita olosahiiss. jossa ulkopobjan materisali kontaminoitu, pifsi kiytijin tarkasaa alkineiden antistattist
ominaisuudet ina emnen vaaralliseen tlaan menos.
ssi antistaattisia jalkineita pitisi lattian resistanssin olla sellainen, ettei se heikenni jalkin
Kiiyttid antistaattisia sul
On varmistettava, et jalkineet kykenevit niiden Kiyttoympiristossi tiyttiméiin sihkostaattisen varauksen pois johtamiselle asetetut
vaatimukset ja anfamaan vaaditun suojan koko kiyttoikinsd ajan. On suositeltavaa, etti kiyttija suorittaa sihkbisen resistanssin tarkastukset
itse siinnollisin ja Iyhyin viliajoin
SAHK()A OSITTAIN JOHTAVIA JALKINEITA KOSKEVIA HIJ()MAIJTUKSIA
ivi i 2 sihkdstaattinen varaus mahdoll
osittain johtavia jalkineita ei pitiisi kiiyttéd, ellei vaihto- tai Aasajanmtlelslcn sal\kolmuelden
iden jinnitteisten osien aiheuttamaa sihkdiskuvaaraa ole taysin pois suljcttu. Jalkinciden osittaisen sihkon johtavuuden varmistamiscksi
o unsin lkineiden siktisn esistansin ks ascets 100
htavasta materiaalista valmistettujen iden sibkdinen resistanssi voi kiyton aikana muuttua huomattavasti jalkineiden
taipumisen ja oksi ja siksi on et twote iyt varauksen pois aatimukset
Koko ktikinss ajan. Siks on sosiclava, e arvitaess Ky suorian sikiise rsisnssin arastukst e sl lljon.
iden mittausten ja muiden alempana esitettyjen kokeiden uulua tydtapaturmien ehkiisyn yleisiin rutiincihin.
Kiytettiessi jalkineita olosuhteissa, joissa ulkopohjan oieriaali voi kontaminoiua aineilla, jotka voivat lisiti jalkineiden sahkdisti
resisanssi,pitkis Ky tarkastaa jalkineiden sihkSiset ominaisuudet aina ennen vasralisen tlaan menos.
0

Sihks

Soovitat Seal,

jubtivaid jalatseid, peab po Tlin
etseeei nkuks ira jalatsite kaitsefunktsiooni.
Kandmisel ei tohi jalatsi pinsoli ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid isolatsioonimaterjale. Kui pinsoli ja kasutaja vahele pannakse mis
fahes s (s voodrimaterjlistsisetlad, sokid). i le jltsite clerlsed omadused koos seleg e konlmlhdn
tallad. Kui varustatud tallaga, siis o1 Katsetatud sclle

sisctallags, mis on scand olasiss. Jaltseid i asutada it koos elle sistalnga. Sellsed sisetallad voib »aua vahetada ainult teiste
vorreldavate sisealdade vastu, mille on taminud jlatsite ofja v0i i sisealdade foota, kele foode vastab dihtud turva- vo

Kandmisel ti Je. K jltsid tatkae ima scmaldatavate sisetaldadeta. sihon jalte
ka katsetatud ilma nendeta. Kasutada tohib ainult isctaldu, mis v oi jmisel

johtavia pitisi latian inolla sellai
cttei se heikennd jalkineiden suojaominaisuuksia.

Kiiytn yhteydessi i jalkineen sisipohjan ja jB|Bﬂ vilissi pitiisi olla mitin eristivid osia. Jos sisipohjan ja jalan viliss kiytetiin millaista
tahansa vilikett (so. irtopohiallinen, sukka), yhdistelmin jalkine/vilike sihkdiset ummm;uudel tarkas!

Jos on varusetn i on testaus Suoritettu niiden potallsen
kanssa. Jalkineita saa Kaytti vain niden pobjallisten kanssa. Pohjallisct saa vaihtaa i jalkineen ta pohjallisten valmistajan toimittamiin
vastaaviin_ pohjallisiin, jotka yhdessi turvajalkineiden (tysjalkineiden) kanssa tytivit tiysin vastaavan standardin vaatimukset. llman
irtopohjallisia toimitetut jalkinct on myds testatu ilman niiti pohjallsia. Niissi voidaan kiytia vain irtopohialisia, jotka yhdessi néiden
Kanssa tiyttivit vastaavan standardin vaatimukset.

asjakohase standardiga noutavatele omadusele.

FI- OHJEITA KAYTTAJALLE alkmesar a: ROCK, PROFIT.
Lue tima ohje huolellisest. Kokeile jalkineita ennen niden kiyttoi lisesti valit jalkineen tyyppi, koko, leveys tai muoto ei ole
yvilsytavi syy myShempiin reklamaatioon
Ayt alkineita vain niiden kiyttarkoituksen mukaisessa ympiristossi

enkilusikkaa kengiin jalkaan laittamiseen ja avaa nauhoja riittaviiti kantapidosan vahingoittumisen vilttamiscksi
Vaihda kenkii usein varsinkin siin ollessa kostea tai jalkojen hikoillessa voimakkaasti
- Suojaa jalkineita

mekaaniselta varsinkin kovien tai terivien esineiden aiheuttamalta vahingoittumiselta,

kastumiselta, jos jalkineet on valmistettu millaisesta tahansa nahasta, ellei niitd ole erityisesti kisitelty vedenpitéviksi,

kemiallisilta aineilta (ellei jalkineita ole testaamalla todettu kemiallisia aineita kestiviksi), vikevilti pesuaineilta, livottimilta jne.
Tirkei huomautus: jalkincen oikean valinnan pitisi perustua tydympirision riskien arviointiin ja vaadittavaan suojaushuokkan. Tsti
valinnasta vasiaa tydnantaja, jonka velvollisuutena on valita oikea jalkinetyyppi jo ennen . etti valitut jalkincet
sopivat vaadittuun suojaukseen ja ymparistoon, missd niih kaytetn. Ellei Kiyitoymparistd tunneta etukdteen, on hyvin tirkedd newvotella
asista myyjin kansa, jota tmd oist mabdolisuksen mukaan newvog sopivien flkineiden valinnasa. Myds muut tybvateet fu

sovit

totlus;
kokkupuute cest kemikaalidega (kui ci ole katsetatud jalatsite 3

oletettuihin riskeihin. Suojausluokka, merkinn; merkinti osoitaa, it nimi
jalkineet taytavit hcnkllonsuojmmla Koskevan asclukscn (EU) 2016/425 vaatimukset Kmllnurkouus Tuote kuuluu luokan It
joiden

lahustitega jne.

Tihelepanu! Oigete jalatsite valimiscks tuleb votta arvesse teie todkeskkonna riskihinnangut ja soovitud kaitseastet. Selle valiku tegemise
cest vastutab to0andia, kes on kohustatud midirama ja valima diget tilipi jalatsid veel enne nende kasutamist. On oluline, et kandmiseks valitud
jalatsid sobiksid noutava Kaitsetaseme ja keskkonna jaoks, milles neid kantakse. Kui kandmiskeskkond ef ole teada, on viga oluline, et miitja
Ja ostja peaksid voimalikult Sigete jalatsite valimiseks nou. Vastavalt t66keskkonnale ja celdatavale riskile tuleb valida ka teie roivad ja teised
isikukaitsevahendid. Kaitseaste ja mirgistus. CE-mirgis tihendab, et need jalatsid vastavad isikukaitsevahendeid kisitleva miruse (EU) nr

joi on suojata jalkaa vahingoilta, jotka ovat mahdollisia niissi tydolosuhicissa, joihin
tuote on tarkoitettu. Kayttotarkoitus miiiri kiytetyn materiaalin tyypin, jalkineen rakenteen, mallin ja hoitotavan. Jalkineita valittaessa on

v huomioon s millscen trkoiukseen flineit llan Kiytiiin EN 150 20345:2022 EN 150 20345: zozzm 2024 arkoian
vhintiin 200 J iskun ja vahintain 15 kN puristuksen kestavill i varustettua
vaarana esineiden  putoaminen jalalle. i jotkin jne. IZN lSO 20347 zozz, EN 150

FR - INSTRUCTIONS POUR UTILISATEURS - série de chaussures : ROCK. PROFIT.
Lisez attentivement ces instructions. Essayez les chaussures avant l'utilisation. Un type de chaussure, une taille, une largeur ou une forme
incorects ne peuventpas e l'nngme dune réclamation ultérieure.
Utilisez | 4 leur désignation.

- Pourmetre les chauss\\r:s. utlhs:z un chausse-pied, pour les chaussures  lacets, défaites-les pour ne pas endommager le talon.
- Changez souvent de chaussures, en particulier par temps pluvieux ou si vos pieds transpirent excessivement.
- Protégez les chaussures :

de endommagement mécanique,

du trempage si les chaussures sont équipées de

imperméabilisant spécial,

du contact avee des produits chimiques (lorsque la résistance aux produits chimiques n’est pas testée), des détergents

concentrés, dissolvants elc.
Avertissement important : le choix de bonnes chaussures devrait étre basé sur I'évaluation des risques dans votre environnement de travail
et sur le degré de protection exigé. Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, je povinen urcit a zvolit sprévny typ obuvi jesté pred jeho
pouzitim. Il est important que les chaussures choisies conviennent pour la protection demandée et environnement dans lequel elles scront
portées. Si Penvironnement dans lequel clles seront portées n’est pas connu, une discussion entre le vendeur et I'acheteur st nécessaire pour
bien choisir les chaussures. Vos vétements et autres EPI doivent également étre adaptés aux conditions de travail et au risque présumé. Degré
de protection, Le marquage CE signifie que ces chaussures répondent aux exigences de I'Amété (UE) 2016/425 relatif  la protection
personnelle. But d"utilisation : Le produit reléve de la catégoric IT des moyens de protection personnels, dont la principale fonction est la
protection des pieds des blessures susceptibles de survenir en cas daccident dans les zones de travail pour lesquelles elles sont destinées. Le
Pt dutlisaon est déverminé par ko type de matiére ilisée e design. I conception e mode d'enretien, Lors i chor des chaussurs, i
est nécessaire de déterminer dans quel but vous souhaitez les uiliser. EN 1SO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 marque les

mporte quel type de cuir et ne sont pas protégées par un traitement




chaussures de sécurité avec bout dur résistant & un choe d’au minimum 200 J et 4 une compression ’au minimum 15 kN. Professions
recommandes: avee risque de chute d*objets sur les pieds. Batiment, métallurgie, certains travaux agricoles, ete. EN ISO 20347:2022, EN
1S0 20347:2022/A1:2024 marque des chaussures de sécurité. Ces chaussures sont destinées 4 Iutilisation dans des endroits sans exposition
aux risques mécaniques (choc ou compression), dans des conditions de travail ordinaires en conservant la sensibilité de la plante du pied lors
de I'exéeution du travail, Pm'cssmns recommandées: agriculture, industrie 1égére, services, travaux d’entretien, logistique, transpor, ete. Si
les chaussures sont équipées d’un pictogramme jaune « ESD », elles répondent également aux normes suivantes : EN 6134043 -

Electrostatique — méthodes dessa standard pour applications spécifiques — chaussures. EN 61340-5-1 - Electrostatique ~ protection des
Exigences générales I st éoosai de estr s chavssures « ESD) une fois par
poste sur e testeur ESD. Avertissement destiné & I'utilisateur: | peuvent étre uti s fins citées ci-dessus.

U endommagement dés chaussures (usure, amincissement disproportonn e 1 matiére, rupture o déformatin de 1 semelle,efflochage

des coutures etc.) entraine une baisse du niveau de protection et le produit ne convient plus 4 Iutilisation aux termes de la réglementation

juridique et technique mentionnée ci-dessus. Hormis les exigences principales de la norme EN 1O 20347 ou EN ISO 20345, les chaussures

peuvent fute obje dautres exigences. Cesexigences complémentaire, qu concement uilisation conerdte des chaussures,sont marqués
d ). C

nat worden als de schoen is gemaakt van leer, tenzij de schoen cen speciale waterdichte behandeling heeft ondergaan,
contact met chemicalicn (indien niet getest
enz.
Belangrijke kennisgeving: de keuze van het juiste schoeisel moet zijn gebascerd op cen inschatting van de risico's in uw werkomgeving en
het vereiste niveau van bescherming. De werkgever is voor deze keuze verantwoordelijk en hij is verplicht om nog voor het gebruik ervan de
juiste soort schoenen vast te stellen en te kiezen. Het is belangrijk dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor de vereiste bescherming en de
Situatie waarin ze worden gedragen. Als de situatie niet bekend is, is het van groot belang dat er overleg plaatsvindt tussen verkoper en koper
o ervoor e 7orgen da. indien mogelik. e juise schoen worden sedragen. G0k i het noodzakelik om i Kleding en andere PBM af tc
stemmen op de werkomstandigheden en het te verwachien risico.
veau van bescherming, aanduiding: Het kenmerk CE betekent, dat deze schoenen voldoen aan de vereisten volgens de Verordening (EU)
2016/42\ met betrekking tot de persoonlijke hcschermmgsm‘ddelen
coogd gebruik: Het product valt onder categorie 11 van persoonlijke beschermende uitrusting, waarvan de basisfunctic bescherming van de
voe ez Tl i, dt K opieden bi omgevalen in weskomgcuingen wairvoor het bedocld . Het schrikie ype matersal. het ontwerp,

ruimte betreden.
Aanbevolen wordt
zoda

m sokken te gebruiken die de elektrische lading afvoeren. Bij gebruik van deels geleidende schoenen moet de
zijn dat de functie van de schoenen niet teniet wordt gedaan.
Tijdens het gebruik mogen er zich geen isolerende bevinden tussen de van de schoen en de voet van de
gebruiker. Indien er een inlegzool (d.w.z. gevoerde inlegzolen, sokken) in de spanningsbrandzool van de gebruiker wordt aangebracht, moeten
e lekirische cigensehippen van de combinati schocn legrool worden geed.

Gevoerde inlegzolen: Indien de veiligheidsschoenen zijn voorzien van een inlegzool zijn de testen (op ergonomische en beschermende
cigenschappen) uitgevoerd et deze inlegzool in de schoen. De schoenen mogen allcen met deze inlegzool gebruikt worden. legzool mag
alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool die wordt geleverd door de fabrikant van de originele schoenen of door cen fabrikant
van inlegzolen die samen met de veiligheids(werk)schoenen volledig zullen voldoen aan de eigenschappen conform de norm. Bij schoenen die
worden geleverd zonder inlegzool zijn de tests zonder inlegzool uitgevoerd. Er mogen alleen inlegzolen worden gebruikt die in combinatic
met de enen voldoen aan de van de betreffende norm.

IT - INFORMAZIONI PER L'UTENTE - linea di calzature: ROCK, PROFIT.
Si prega di leggere attentamente questa guida. Prima dell"utilizzo provate per bene le calzature. Una tipologia di calzature scelta scorrettamente,
Iataglia,lrghezza o forna erata della calzatura non pudessere motivo di utrifelam.
Utilizzate le calzature nell’ambiente per il quale sono state prodotte.

- Calzate le calzature utlizzando il calzascarpe, le calzature stringate con le stringhe slacciate per evitare di rompere la parte del tallone.
- Altemate spesso le calzature, soprattutto quando il tempo ¢ piovoso o in caso di maggiore sudorazione dei pied.
- Proteggete le calzature:

dai danni meccanici,

prima dell’ammollo, se la calzatura & prodotta con qualsiasi tipo di pelle, a meno che non abbia una speciale finitura

impermeabile,
prima del contatto con sostanze chimiche (a meno che non siano testate per la resistenza agli agenti chimici), detergenti
concentrati, solventi ecc.

Avviso importante: la scela delle calzature corrette dovrebbe essere basata sulla stima dei rischi nel vostro ambiente di lavoro e sul grado
ichiesto di protezione. Il datore 10 & responsabile di questa scelta ed & tenuto a stabilire ¢ selezionare il tipo corretto di calzatura prima
del suo utilizzo. I importante che la calzatura scelta da indossare sia adatta alla protezione richiesta ¢ all’ambiente in cui viene indossata. Se
Pambiente in cui sari indossata non é noto, & molto importante che venga effettuata una consultazione tra il venditore ¢ I'acquirente per
garantire che la calzatura sia il pii corretta possibile. Inoltre ¢ necessario adattare i vostri indumenti ¢ gli altri DPI alle condizior e
al rischio previsto. Grado di pmnemne, marcatura: 1l marhio CEsignifica che o calzatua & conforme s equisi el Regolamento (UE)
2016/425 relativo ai dispos otezione i le. Scopo di utilizzo: Il prodotto rientra nella 11 categoria dei disposi ezione
individusle I cui fnzione di base ¢ I produzione det pied dalle esioni che possono verficars in caso di mcident in quelle condizioni di
lavoro per le quali & destinato. Lo scopo determina il tipo di materiale utilizzato, la costruzione, la lavorazione ¢ la modalita di manutenzione.
Quando si sceglie la calzatura & necessario prestare atienzione allo scopo per il quale intendete utilizzare le calzature. EN 1SO 2034

EN ISO 20345:2022/A1:2024 indica le calzature di sicurezza con una punta di sicurezza resistente a un impatto di almeno 200 1 ¢ una
compressione di ameno 15 KN. Professioni raceomandate vunque susist i ischio di caduta i oggen sl pede. Edilzin, industri
‘metalmeceanica, aleuni lavor agricoli ccc. EN 1SO 20347:2022, EN IS0 20347:2022/A1:2024 indica le calzature da lavoro. Queste calzature
Sano destnate solanto all Sitazioni in ui 1 utent nion & sposto ai rischi meceanic (inidentc o sn,thC|amenln)) nelle normali condizioni
dilavoro, per lo del lavoro. Profes: agricoltura,
industria leggera, assistenza, lavori di mrmul:uzlcne‘ lngmmn trasporti ecc. Sele elomure s dowe e pitogramma giallo ESD". sgnifca
che rispettano anche le seguenti norme: CEI EN 61340-4-3 - Elettrostatica — Metodo di prova normalizzato per applicazioni specifiche -
Calzatwre. CET EN 61340-5-1 - Fletirostatica — Protezione di dispositivi elettronici dai fenomen elettrostatici — prescrizioni generali. Le
calzature "ESD" devono essere provate sul tesier ESD ad ogni tumo. Avviso per gl possono essere utilizzate
cclusivamente nel Senso dello stopo i impiogo sapra descrio. In eao di damncggiamento delle colzatue (consumo, assotigliamento
sproporzionato del materiale, rotura, usura o deformazione della suola esterna, cuciture strappate ecc.) ha luogo una riduzione del grado di
protezione ¢ il prodotto diventa non conforme ai sensi delle suddette norme giuridiche e tecniche. Oltre ai requisiti di base delle norma EN 15O
20347 oppure EN 1SO 20345 le calzature possono essere soggette ad altri requisiti. Questi requisiti aggiuntivi relativi all'uso concreto delle
calzature sono marcati dai simboli (vedi tabella) e/o dall Queste categorie pii estese che includono
sia i requisiti di base che quelli supplementari,

IMBOLO [REQUISITI/CARATTERISTICHE AGGIUNTIVI
P [Suola resistente alle forature (min 1100 N) - inserto in metallo, testata con punta di diametro 4,5mm
PLe [Suola resistente alle forature (min 1100 N) - inserto non in metallo, testata con punta di diametro 4,5mm|
s [Suola resistente alle forature (min 1100 N) - inserto non metallico, testata con punta di diametro 3mm
[Propricta cletriche
[catzatura conduttiva (resistenza massima 100 kQ2)
- A |Cn|zmura antistatica (intervallo di resistenza da 100 kQ a 1000 MQ)
2 [Resistenza agli ambienti diffcil
T isolamento del fondo della calzatura dal calore
ERs solamento del fondo della calzatura dal freddo
5k ssorbimento di cnergia nella zona del tallone (min. 20 1)
< wr Resistente all'acqua
[Protezione del collo del piede
AN Protezione del malleolo
R [Resistenza al taglio
sc Resistenza della punta di rivestimento all'abrasione (Scuff cap)
R [Resistenza allo scivolamento su piastrelle in ceramica con glicerina
Parte
uperior WP [Resistenza alla penetrazione e all'assorbimento dell’acqua
_ |ro esistenza al calore di contatto
2 Fo [Resistenza allolio combustibile  oli ¢ idrocarburi
” I [Stabilita sulla scala
© E necessario selezionare una delle tre opzioni
La penenwmne e I'assorbimento dell’acqua (WPA, S2, S3, S3L, $3S) riguardano solo i materiali superiori e non garantisce la completaf
dell'intera calzatura,

Le calzature ibride sono contrassegnate con “SBH™

[CATEGORIE DI CALZATURE DA LAVORO E DI SICUREZZA

représentent répandues, incluant | en de wijze van onderhoud wordt bepaald door doclmatigheid. Bij de keuze van de schoen dient u erop te letten voor welk HR - UPUTE ZA KORISNIKE - serifa obuée: ROCK., PROFT,
e base it e Tes exigonces complémentaires ocl 1 de schocn wens e sebruken. EN IS0 20345:3022, EN 150 2034St203/A1:2024 heef btrekking op sciizherdsschociael met en Paliivo naputak. Jobro sprobajic. Vieta obuge, neispravna velicina, Sirina il oblik
die bestand s tegen en impact van ten minste 200 J en cen compressie van ten minste 15 kN. Aanbevolen beroepen: daar waar obuce nee bt farlog 7a “Jm Kasnila ,ek,ﬂmﬂcuu "
SYMBOLE [EXIGENCES SUPPLEMENTAIRES /CARACTERISTIQUE 2;‘35;‘;3;2"5;‘;““;3‘ voorwerpen dic op di“’g‘;"“ ak”:" ande f’"“:“‘ " raamheds ‘“" EN “do - Obucu nosite u prostoru prema namjeni za koju je odredena.
4 heeft betrekking op it schoeisel is bestemd voor gebruik op plaatsen, waar de - ! ! yeni za
o [Semelle résistante & la perforation (min 1100 N) — insert métallique, testé avec une pointe @ 4.5mm ‘gebruiker niet is blootgesteld aan tisico's (stoten of onder normale bij gelijktijdig behoud ) (L)g‘d“ "h“t”“"e k“"‘:‘“ Zl‘°“""k‘;z“"““k'° cipelos Mg 2 cbuvafic razvezanc da se ne potrga petn dio
- uéu Eesto mijenjajte, naroito kada je kisno vrijeme ili povecano znojenje noy
Lo [Semelle résistante 4 a perforation (min 1100 N) - insert non métallique, testé avee une pointe @ 4.5mm van de gevocligheid van de voetzolen bij de verrichting van werkzaamheden. Aanbevolen berocpen: landbouw, lichte industric, service, T ot J v P enje nogu
b5 Semelle ésisante & I perforation (min 1100 N  nertnon meéalliqu. e 0 logistiek, verkeer e.d. Indien het schocisl uigerust is met het gele pictogram "ESD', voldoet het ook aan de e nickih ostecenta,
emelle résistante & la perforation (min - insert non métallique, testé avee une pointe @ 3mm o CEN 3. . 51 . S
— L ! P volgende normen: EN 61 34"“‘ 3 voor specifike schocisel. EN 61340-5-1 da se ne smoéi ako je obuéa izradena od bilo koje vrste koze, ako nema posebnu nepromogivu obradu,
[Propriétés électriques tegen Algemene vereisten. ,,ESD" schocisel dient od dodira sa kemikalijama, (ako nije testirana na otpornost od kemikalija), od koncentriranih deterdzenata, otapala itd.
- " " cen keer per pluegdleml setest Cworden op de ESD tester et
c [Chaussures  conductivité partille (résistance max. 100 k€2) erenkors: db shosnen vmrn wiluiteod worden pebruikt het boven beschreven Bitno upozorenje: odabir ispravne obuce treba biti zasnovan na procjeni opasnosti na Vasem radnom miestu i od potrebnog stupnja zastite.
P [Chaussures antistatiques (plage de résistance 100 k€2 1000 MQ) Beschadiging van de schoenen (versleten, overmatig dunner worden van het materiaal, gebarsten, slijtage of vervorming van de zool, rafels ozga:;':n:'Z'J:ogfng]‘z”:;’l‘ag‘s‘::‘:ﬁ;f"u"l:;'::‘“u“‘ ';k“rﬁf;‘:;'c‘ N zz}'::‘;;;’;’:g‘:‘:l';‘: ;’i’r‘;‘; “;’c s 0;:]‘::;‘&:“:35“3;“ (’)‘;L‘i;‘f:o"::zz
% [Resistance i un environnement défavorable van de naden, enz.) lid: lol vermindering van het beschermingsnivea, waardoor het product it meer voldoct aan de bovenvermelde izmedu prodavatelja i kupea izvrsi savjetovanje koje e osigurati da se, ako je to moguce, odabere ispravna obuca. Radnim ujetima i
g technische Naast an de normen EN IS0 20347 of EN IS0 20345 kunnen er nog andere vereisten redvidenom riziku takoder je neophodno prilagoditi Vasu odjeéu i drugu OZO. Stupanj zastite, oznake: Oznaka CE znai da ova obuéa
2 | solation du semelage de la chaussure de la chaleur aan het schoeisel worden gesteld (zie tabel). Deze amallende v vereisen betreffende ht conerte gebruk van et schoeisel worden aangedtid P 1o nep Prt 26 ) 84 92, Supan) y :
8B . a e e e e e e oorden danc ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 koji se odnose na zastitu. Svrha primjene: Proizvod spada u 11 kategoriju osobne zadtitne radne
s lisolation du semelage de la chaussure du froid met symi & opreme, njegova osobna funkeija e zastita nogu od povreda do kojih moze doci u slucaju nesretnog shutaja na tak wdnim mjestima za koju
i B bsorption d-éncrgle dans 12 zone 4o taloa (ain 20 1 - . je ista namijenjena. Svrhu odreduje tip koristenog materijala, konstrukeija, izvedba i natin odrzavanja. Prilikom odabira obuce potrebno je
S5 i — i ( ) SYMBOOL IWANVULLENDE EISEN/KENMERKEN voditi brigu o tome, za koju svrhu Zelite obuéu koristiti. EN 1SO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 znai sigumosna obuca sa
WR Résistante  'eau P [Perforaticbestendige zool (min. 1100 N) - metalen inlegzool, testspijker met © 4.5 mm st mmmdknmcnm kojaje otpoma na udarce naJmanlie 200318 <kmie -mimnlrue 1s kzl Puenésne nlmfﬂ;;e amo %:I; r;n;m ““E‘#“?S“S
D ada_predmeta na nogu. Gradevinarstvo, metalna indusrija, neki  poljoprivredni radovi i s!
[Protection de | “mpeen pL [Perforatiebestendige zool (min. 1100 N) ~ niet-metalen inlegzool, testspijker met 04,5 mm 50347:2022/A1:2024 nathradn obuca. Ov je abuéa namienicna upordbi tamo e Korsnk nife izlo7en mehanickim opasnostima (udare
AN otection de la cheville s [Perforaticbestendige zool (min. 1100 N) — niet-metalen inlegzool, testspijker met © 3 mm ili kompresiji), u normalnim uvjetima rada uz istovremeno zadrzavane osjetljivosti stopala prilikom obavljanja rada. Preporucene profesije:
CR Résistance i Ia coupure [ ; poljoprivreda, laka industrija, servisi, radovi odrzavanja, logistika, prijevoz i sl. - Ako je obuéa opremljena Zutim piktogramom ESD", zna
c ésistance de Pembout Seutl e Cxiische genschiappen da ispunjava sljedece norme: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardne metode ispitivanja za specificne aplikacije — obuca. EN 61340-
csistance de [embout protecteur <ap) c [Deels geleidend schoeisel (max. weerstand 100 k) I - Elektrostatika - zatita clektronickih sastavnih dijelova prije elektrostatickih pojava. Opéi zahtjevi. ,,ESD* obuéa se jedan puta u smieni
SR [Résistance au glissement sur des dalles céramiques avec glycérine o ‘mora testirati na ESD testeru.
Dessus fwpar [Résistance a a pénctration et 'absorption d’eau 3 B Anistatsch schosse 100 kf) tot 1000 M) j ke: obuca se smije koristit iskljucivo u smislu gore opisane svrhe primjene. Kada je obuca osteéena (prorczana,
Sitance 3 £ [Weerstand tegen ongunstige omgeving 1. pucanje, habanje ili deformacija potplata, paranje Savova, itd.) smanjuje se stupanj zastite i proizvod posiaje
= [HRO tance & la chaleur de contact 5 fsolatie van de onderkant van de schoen tegen warmte neodgovarajuéi u smislu gore navedenih zakonskih i tehnickih propisa. Osim osnovnih zahtjeva standarda EN 18O 20347 ili EN ISO 20345
2 o [Résistance aux huiles de combustion — huiles et hydrocarbures b na obucu se mogu primjenivati drugi zahtjevi. Ovi dodatni zahtjevi u svezi knnkmm: primjene obuce oznageni su simbolima i/ili kategorije
3 e v el solatic van de onderkant van de schoen tegen kou (vidi tablicu). Ove kategorije znace ije koje obuh tako i dodatne zahtjeve.
aintien sur une échelle S
£ E [Energie-absorptie in het hielgebied (min. 20 J)
“ Tlest nécessaire de choisir I'une des trois possibilités S R © v C IMBOL [DODATNI ZAHTJEVI/KARAKTERISTIKA
La pénétration et I'absorption d'cau (WPA, 2, 53, S3L, S3S) concement uniquement la matiére de dessus et ne garantissent pas la résistancel IPotplat otporan na probijanje (min 1100 N) - metalni ulozak, testirano Siljkom © 4.5mm
i Ieau totale de I chaussure entiére. [Middenvoetbescherming tplat o probijunje ¢ ) - L
Les chaussures hybrides sont marquées « SBH » (AN Q [Potplat otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni ulozak, testirano Siljkom @ 4,5mm
IR Sufbestendigheid [Potplat otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni uloZak, testirano Siljkom @ 3mm
[CATEGORIES DE CHAUSSURES DE TRAVAIL ET DE SECURITE .
Cl: Exi; Catégorie lon EN ISO 20345 | Catégori lon EN 1SO 20347 C Plitage van de (Seuff cap)
asse | Exigences atégorics selon EN 150 203 ‘atégories selon 3 :
" Chomssares de sécurié (SB) Comnssunes do v SR [Slipweerstand op keramische vioertegels met glycerine [pieloniéno otporna obuca (maks. otpor 100 k€2
Loull |SBouOB Exigences de sécurlté de base [Boven- lypas [Weerstand tegen doordringen en absorberen van water s b Panistaicka oo caspon apor 1002 do 1000 M)
Comme SB ou OB, plus. leel 2 (Owpomost na nepovolina okruzenja
1 E::’:[:unz @ s1 o1 _ [HRO [Weerstand tegen hittecontact HaT lizolacija donjeg diela cipele od topline
Absorption d’énergie au talon (E) g o [Weerstand tegen stookolie - olién en koolwaterstoffen 2 a tpornost donjeg dijela cipele na hladnoéu
Comme S1 ou O1, plus LG [Laddergrip £k [Apsorpeija energije u podrucju pete (min. 20 )
1| Tige résistante 4 la pénétration et absorption d’eau s2 02 e van de dric opfies moet worden gesclocteard S psorpci odrgj podrugju pete (min. 20 1)
(WPA) N - _ : WR tporna na vodu
" Binnendringen en absorptic van water (WPA, S2, 83, S3L, $38) is alleen van toepassing op de bovenmaterialen en garandeert geen volledigd
Comme SZou 02 plis 53 Ginsert métallique de type P ou | 03 07sert méallique de ype P) o O e van [zastita gomieg dijela stopala
Semelle résistante a la perforation en fonction du type | 3y "eee A LB B T ou 3 _
I | Semelle i dessin b p que 4 D€ | 31, (insert non métallique de Hybride schocisel is aangeduid met , SBH AN Zastita gleznja
PL) ou 38 (insert non métallique -
de type PS) type PL) ou O3S (insert non R Otpornost na rezove
o étallique do tpe P5) C tpornost zastitnog vrha cipele na ogrebotine (Seull cap)
Comme SB ou OB, plus [CATEGORIE WERK- EN VEILIGHEIDSSCHOENEN . . - N . .
o | Talon fermi o o4 ' - GHEIDSS SR tpomost na klizanje na keramickim podnim plocicama sa glicerinom
i e v 5 i -
AE:.;;:,IZ:? ﬂ:ﬂgle o) Klasse | Eisen Categorie volgens EN 15(2 ;;)34 Categorie volgens EN( (l)s‘g 20347 i "~ Otpomost na prodianje | apsorpeija vode
Comme S4 ou 04, S5 (insert métallique de type P) ou | O (insert métallique de type P) Lof Il SB of OB » [HRO tpornost na kontaktnu toplinu
Semelle résistante 4 la perfmzlmn en fonction du type | oo e Co P Als SB of OB, plus. e Fo Otpornost na loziva ulja - ulja i ugljikovodici
. SSL (insert non métallique de type . £ P lja - ulja i uglj
| Semelle i dessin PLy ou S35 (nsert on metatlone | OS5 (insert non meétallique de L Afgesloten hiclgedeclte st o1 Bl o ow
e PS) a type PL) ou OSS (insert non Antistatisch (A) tajanje na iestvama
métallique de type PS) Absorptie van energie in hiclgedeelte (E) * Mora biti odabrana jedna od tri moguénosti
1 Comme S2 ou 02, plus S6 06 Als S1 of O, plus Prodirane i upijanje vode (WPA, 82, S3, S3L, S3S), odnosi se samo na gomje materijale i ne jaméi potpunu; 1 1
Resistance de la chaussure compléte & P'eau (WR) 1 Bovenleer bestand tegen doordringen en absorptic s2 02 oriing Shuda oomac B
Comme S3 ou 03, 7 (insert meétallique de type P 07 (insert métallique de type P) van water (WPA) tbridna obuca oznacena je sa ..
Résistance de la chaussure compléte & 'eau (WR) (insert métallique de type F) ou ou ‘Als S2 of 02, plus. §3 (metalen inlegzool type P) of | O3 (metalen inlegzool type P) of

STL (insert non métallique de type
PL) ou 7S (insert non métallique
de type PS)

OTL (insert non métallique de
type PL) ou O7S (insert non
métallique de type PS)

Perforatiebestendige zool per type
Schoenzool met profiel

S3L (niet-metalen inlegzool type | O3L (niet-metalen inlegzool type
PL) of S35 (niet-metalen inlegzool | PL) of O3S (niet-metalen inlegzool
type PS) type PS)

Classe I: Chaussures fabriquées en cuir et dautres matiéres, excepté les chaussures tout caouichouc ou tout polymére.
Classe 11: Chaussures tout polymére (c’est-i-dire. formées en bloc) y compris tout caoutehou (¢ est-i-dire, vulcanisées en bloc.)

Exigence de base relative 4 la résistance contre le glissement sur des dalles céramiques avee laurylsulfate de sodium (SLS) — sans symbole.
Exigences supplémentaires relatives  la résistance contre le glissement sur des dalles céramiques avec glycérol - symbole SR

Si les chaussures ne font pas 'objet d’un essai de résistance au glissement (par exemple, des chaussures spéciales avec pointes, clous
métalliques etc.). elles sont marquées « @ »
Entretien : Avant ct aprés I uilisation des chaussure: cnnlmlez ‘par exemple, les attaches et Iintégrité de la $eme|]efec:mez Tes chaussures
endommagées. Chaussures en cuir enduit et vemi : lavez les impuretés avec une solution savonneuse légére, séchez et utilisez un produit
incolore demne au traitement et & I'imprégnation de la matiére dc dessus. Chaussures en daim et textile : enlevez les lmpuleKEs aI'aide d’une
brossccn caoutchouc t o produis destinés u daims et txil. I et important d traltr 16 daims & aide & une imprégnaton approprice
en spray qui permet d’améliorer la résistance & I'eau. N'appliquez jamais de créme sur ces matidres
Nettoyez les autres chaussures a I'eau, avec un produit de nettoyage délicat et une brosse snupl: Nutilisez jamais des substances telles
qualcool, dissolvants, essence ou toute autre substance chimique. Stockez les chaussures retirées dans un endroif sec, 4 température ambiante.
i degarder I forme deschaussures, nsére des cmbouchoies dans e chaussures ermées, e partculirlorsqu'l agit deschausuresen
cuir. En cas de pénétration d’cau dans & dans la partie int teala ion des pieds, séchez-les lentement
4 une température inférieure & 30°C. Les températures supérieures i 50°C endommagent les chaussures, par conséquent, ne les séchez pas sur
une source de chaleur ou & sa proximité immédiate. Avant de faire sécher les chaussures, mettez-les sur un embauchoir ou remplissez-les de
papict journal en remplagant plusicurs fois le papier humide. Imprégnez les chaussures avant Ia premicre utilsation et traitez-les avee des
produits de soin adéqua,puis imprégnezJes régulirement ves un créme (spray) adéquate prévue d cet fft
Stockage, transport : Dans I'emballage d’ori ropre, sec et aéré, Vhumidité, les impuretés,
Jes mojsisunes o par dautres s Susceptibios de réduie ¢ nivea de proteetion. Ne stocker amais 1o chaussures en deskous dee abje
Tourds ou en contact avee des objets tranchants. Utilisez pour e transport un emballage de protection adéquat, par exemple, le carton d*origine.
Lorsque les chaussures sont stockées dans des conditions normales (température et humidité relative), la durée d’utilisation est en général 4

ans)
Port des chaussures, durée de vie : Ces chaussures ont été fabriquées 4 partir de matiéres de haute qualité, mais compte tenu des conditions
sur le lieu de travail et de I'usure, certaines propriétés de protection s'estompent. Le fabricant n'est pas en mesure de prévoir la date
dutilisabilité pendant I'utilisation. La durée d’uilisabilité peut étre influencée par de nombreux facteurs, tels que rayons UV, froid, chaleur,
cau, sel, ete. En cas d’endommagement des parties séeurité des chaussures ou de la semelle ou de la tige, uilisez une nouvelle paire de
chaussures

Avertissement : Il estinterdit de modifier les chaussures.

Garantie : La garantic s'applique aux défauts de fabrication ou & tout autre litige avee Ie contrat de vente, La garantie ne s'applique pas aux
changements des propriétés des chaussures, survenus pendant la durée de garantie suite a I'usure ou aux changements naturels des propriété
de la matiére ou aux défauts ou imperfections conséeutifs aux non respect des régles et des principes d*utilisation et dentretien corrects des
chaussures. Le type, la pointure ou la largeur des chaussures mal choisis ne peuvent pas faire I'objet d’une réclamation ultéricure.

uidation : en conformité avec la Iégislation en vigueur.

Résistance au glissement : Notez que le degré de protection anti-glissement est déterminé par le type de chaussures, par le type de revétement
de sol et par la pollution. Vos chaussures ne peuvent pas vous protéger ou la protection sera considérablement réduite en cas de glissement di
i un revétement de sol trés glissant (par exemple, salissures provoquées par de I'huile de table ou minérale etc.). Dans ce cas de figure, la scule
Solution consiste souvent & empécher la contamination ou & supprimer immédiatement les salissures. La marche & I'extérieur sur un terrain
lourd ou boeux peut lle-auss boucher e desin des chaussurs par diveses impuretés, boue o gravier.Les impurets accumiiées dans e
dessin de la semelle, Pusure, duea Pun d v ou de la durée
de vie peuvent avoir un |mpacl considérable sur 1a résistance au glissement.

Rsistance i Ia perforation chaussures sont équipées d’un insert contre la perforation, notez que la résistance des chaussures & la
perforation a été mesurée dans un laboratoire 4 Iaide des pointes et des forces standardisées. Les clous de faible diamére et des charges
sarigues ou dymamiques pls importantes augmentent e rique de perforation. Dans ce s, i convient de prévoi d'auires mesres de
prévention. Actuellement, les les avec trois types dinserts résistants & la perforation. Il s"agit de types en mati
‘métalliques ou non msulhqus: i dofvent i chosis on vt e raques et a v il et Tous s types offrent une protection
contre le risque de perforation, mais chague type présente dautres avantages ou inconvénients, y compris les suivants

« Type métallique (par ex. SIP, $3) : Moins impacié par la forme de I'objet tranchant/danger (par exemple, diameétre, géométric, acuité),
mais, compte tenu des techniques de fabrication, il peut ne pas couvir tout le dessous du pied.

« Type non métallique (PS ou PL ou catégoric telles que S1PS, S3L) : Peut éire plus léger, flexible et offtir une couverture plus grande,
mais la résistance  la perforation peut varier plus en fonction de la forme de I'objet tranchant/danger (¢’est-a-dire, diamétre, géométric,
acuité). Deux types sont disponibles en fonction de la protection offerte. Par rapport au type PL, le type PS peut proposer une protection plus
adéquate contre des objets de plus pefit diamtre.

PROPRIETES ELECTRIQUES - NE S’APPLIQUE PAS AUX CHAUSSURES ISOLANTES ELECTRIQUES EN 50321-1:2018.
AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Les chaussures antisttiques devraient étre utilisées pour minimiser I'accumulation de I'électricité statique en éliminant la_charge
électrostatique, pour éviter le risque d's par tde vapeurs tlorsque le risque d'¢

f électrique sous tension n’est pas complétement exclu sur le lieu de travail. Les chaussures antistatiques créent une résis
ues ne conviennent pas au travail sur des
installations électriques sous tension. La résistance changer i cause de la flexion,
de I'encrassement ou de I'humidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir la fonction prévuc si clles sont portées dans un environnement
humide. Les chaussures de classe I peuvent absorber humidité et devenir conductrices dans un environnement humide ou mouillé. Les
chaussures de classe 11 résistent a Ihumidité et devraient étre u en cas de présence de risque de telles conditions.

Si les chaussures sont portées dans des condition: ontamination de la matiére de la semelle, Iutilisateur devrait controler les propriétés
antistatiques des chaussures avant d"entrer dans une zone i risque.
Dans les endroits d'uilisation des chaussures misaiges, la résistance du sol ne doit pas altérer la fonction de protection des chaussures. II
est recommandé dutiliser des chaussettes ant

11 est done nécessaire de veiller & ce que les chauesres de Fulsateur en combinsison avee enronnermen soent copables de rnpl b
fonction exigée, & savoir, d*éliminer la charge électrostatique et de fournir une protection pendant toute la durée de vie. Il est

Als SB of OB, plus
Afgesloten hielgedeelte

I | Andistatisch (A) 4 o4

Absorptie van energie in hiclgedeelte (E)

'Als S4 of O4, plus

Perforatiebestendige zool per type

5 (metalen inlegzool type P) of 05 (metalen inlegzool P) of
S5L (nict-metalen inlegzool type | OSL (niet-metalen inlegzool type

| schoenzool met profiel PL) of S5 (niet-metalen inlegzool | PL) of OSS (nict-metalen inlegzool
type PS) type
Als S2 of 02, plus.
1 id van de gehele schoen (WR) S6 06
Al S3 0f 03, plus 7 (metalen inlegzool type P) of | O7 (metalen inlcgzool type P) of
|| Waterbestendigheid van de gehele schoen (WR) | STL (niet-metalen inlegzool type | O7L niet-metalen inlegzool type

PL) of $7S (nict-metalen inlegzool | PL) of O7S (niet-metalen inlegzool
PS;

type type
Klasse I: Schoeisel van leer en andere materialen, met uitzondering van schoeisel volledig van rubber of volledig van polymeer.
Klasse II: Schoeisel volledig van polymeer (d.w.z. in zijn geheel gegoten) inclusief volledig van rubber (d.w.z. in zijn geheel

Basisvereiste voor slhipweerstand op keramische tegels met natriumlaurylsulfaat (SLS) - geen symbool.
Aanvullende cis voor slipweerstand op keramische tegels met glycerol - symbool SR
Als het sc]me sel niet is getest op slipweerstand (bijv. speciaal schocisel met spijkers, metalen noppen, etc.), wordt dat aangegeven met het

gy

Gnderhou Controlear w64 an ‘zebruik van de schoen, bijv. de sluifing en integriteit van de schoen — verwijder beschadigd schoeisel
Schoeisel van gecoat gelakt leer: het vuil verwijderen met een dunne zeepoplossing, drogen en een kleurloos middel gebruiken ter behandeling
en impregnatie. Schoeisel van bontleer en textiel: het vuil verwijderen met een rubberborstel en middelen die voor bontleer en textiel bestemd
zijn. Het is belangrijk om vachleer te behandelen met een geschikie sproci-impregnatic om de waterbestendigheid te verhogen. Behandeld
deze materialen nooit met créme!
De overige schoeisel met water, een zacht wasmiddel en een zachte borstel schoonmaken.
Gebruik nooit stoffen zoals alcohol, verdunners, benzine of andere cher (offen. Bewaar de schoen na gebruik op een droge plek bij
Kamertemperatuur, Plaats een schoenspanner in afiesloten, met name leren schoeisel - zo blijft de vorm van de schoen behouden. Als er water
in de schoen is gekomen, of als de binnenzijde door transpiratic van de vocten vochiig is geworden, droog deze dan langzaam bij cen
temperatuur die niet hoger is dan 30°C. Een temperatuur boven de 50°C beschadigt de schoen, droog hem daarom niet op of in directe nabijheid
van een warmtebron. Leg de schoenen voor het drogen op spanners, vul de schoenen indien nodig met krantenpapier en verwissel het natte
papier verscheidene keren tijdens het drogen. Voor het cerste gebruik de schoenen impregneren en verzorgen met geschikic
behandelingsmiddelen, daama regelmatig impregneren met een daarvoor bestemde geschikie créme (spray).
Opslag, transport: Bewaren in de originele verpakking, in cen schonc droge en geventileerde omgeving, zonder verontreiniging door vocht,
vuil, schimmel of andere factoren die het beschermingsni n. Bewaar schoenen nooit onder zware voorwerpen of in contact met
Leherpe voorwerpen. Gebruik voor het ransport cen gesehikic beschermende verpakking. bivoorbecld de oriinele doos. Bij opaag onder
en relatieve isde meestal 4 jaar.
Dragen van de schoen, evcnsduur: de schocnen sin semaak van hoogwaardige materslen, maar als zevolg van omstandigheden op de
werkplek en slijtage gaan sommige beschermende cigenschappen geleidelijk verloren. De producent kan de datum tot waarop de sehoenen
gebruikt kunnen worden niet van te voren aangeven. Veel factoren kunnen de gebruikstermijn beinvloeden, zoals UV-straling, kou, hitte, water,
Zout en meer. Gebruik bij beschadiging van de veiligheidsonderdelen van de schoenen, van de zool of van het bovendeel een nieuw paar
schoenen.
Let op: De schoenen mogen niet worden aangepast.
Garantie: De garantie heeft betrekking op i of andere met het De garantie geldt niet voor
veranderende cigenschappen van de schoen die in de loop der tijd ontstaan als gevolg van slijtage of natuurlijke verandering van de
cigenschappen van het materiaal, of door gebreken en onvolkomenheden dic ontstaan door het nict naleven van de regels en richtlijnen voor
het juiste gcbrulk en onderhoud van het schoeisel. Een onjuist gekozen type, maat en breedte van het schocisel kan geen reden zijn voor cen
latere reclamg
Verwijderings i overcenstcmming met de geldende wetgeving.
ipweerstand: Besef dat de mate van antislipbescherming wordt bepaald door het type schoen, het type vloerbedekking en het soort
vervuiling. Uw schoenen kunnen u nict beschermen of de be: helmlng ‘wordt aanzienlijk verminderd indien het uitglijden wordt veroorzaakt
door cen zeer glad vloeroppervlak (bijvoorbeeld veronrei et keukenolic of minerale olie, enz.). In dergelijke omstandigheden is vaak
e enige aplossing veronscniging e voorkomen of e veronteiiging dieot e serwijderen. Ook door buien in Zwaar of modderig erci t¢
lopen, kan het profiel van het loopvlak van de schoen verstopt raken met verschillende soorten vuil, zoals modder of grind. Veronireiniging die
zich heeft opgehoopt in het reliéf van de zool, sljtage, schade, aantasting als gevolg van milieuveronireiniging of het overschrijden van de
levensduu ki deslpwccrsand anzienlje benvloeden
Perforaticbestendig] Is hoen s voorzien van een perforaticbestendige binnenzool, houd er dan rekening mee dat de
perforatebestendigheid van de schosn in cn laboraorium i gemeten mét behulp v gestandsardiseerde spjkes on krachin, Spikers met
cen kleinere diameter en hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. In dergelijke omstandigheden moeten
aanvullende voorzorgsmaatregelen worden overwogen. Er zijn momenteel drie algemene typen perforaticbestendige inlegzolen in schocnen
beschikbaar, welke kunnen worden onderscheiden in metalen en niet-metalen inlegzolen. Op basis van een inschatting van de risico's die aan
het werk zijn verbonden moet uit deze types en keuze worden gemaakt. Alle typen bieden bescherming tegen het risico van perforatie, maar
elk type heeft ook andere extra voor- of nadelen:
 Metalen type (bijv. SIP, $3): Dit type wordt minder beinvloed door de vorm van het scherpe voorwerp of van het gevaar (bijv. diameter,
geometrie, scherpte), maar bedekt mogelijk niet de hele onderkant van de voet vanwege schoenfabricagetechnicken.

=

g

-metalen type (S of PL of categorie bijv. SIPS, S3L): Dit type kan lichter en flexibeler zijn en meer dekking bieden, maar de
weerstand tegen perforatie kan meer variéren, afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp of van het gevaar (d.w.z. diameter,
‘geometrie van het scherpe voorwerp). Wat betreft de geboden bescherming zijn er twee typen beschikbaar: het PS-type kan een betere

réaliser ses propres essais de résistance électrique 4 des intervalles régulier
AVERTISSEMENT RELATIF AUX CHAUSSURES PARTIELLEME\JT CONDUCTRICES

ér mi possible, par exemple,
Jors de I manipulation de produits cxplosis. Les chaussures parillement conducrices nc devraint pas éire wilisées lorsdue Io risque
d*électrocution par un dispositif électrique ou par des piéces sous tension alternative ou continue n'est pas complétement exclu. Afin dassurer
une conductivté partele deschaussure, une limite de résisance élctrique des nouvelles chaussures a été ﬁxes 4100k
Au cours de Putilisation, la résistance ¢l des chaussures faby peu changer suite
aux flexions et Iencrassement, par conséquent, il est nécessaire de veillr i ce que le produit remplisse la Tontion e igée d’évacuation de la
charge électrostatique pendant toute la durée de vie. T est done recommandé, lorsque cela est nécessaire, de mettre en place ses propres essais
de ésisance lctique t de s alise au ntrvllsségulirs. et mesure e s ssis mentonnésci-dessous devint e pare
du programme de prévention des ac
Si les chaussures sont portées dans des conditions avec contamination de la matiére de la semelle par des substances susceptibles d’augmenter
la résistance électrique des chaussures, Iutilisateur devrait controler les proprictés antistatiques des chaussures avant d’entrer dans une zone &
risque,
Tl est recommandé d"uiliser des chaussettes dispersant la charge électrique. En cas d°utilisation des ch la

bieden tegen objecten met een kleinere diameter dan het PL-type.

ELEKTRISCHE EIGENSCHAPPEN - NIET VAN TOEPASSING OP ELEKTRISCH GEISOLEERDE SCHOENEN VOLGENS EN

50321-1:2018.

OPMERKING BIJ ANTISTATISCH SCHOEISEL

Antistatisch schoeisel zou daar gebruikt moeten worden waar de accumulatie van statische elekiriciteit tot een minimum beperkt dient te

worden door de elektrostatische lading af te vocren om het risico van ontsteking door vonken te elimineren, b.v. bij brandbare stoffen en

dampen, en als op de werkplaats het risico van een letsel door elekirische stroom uit elektrische apparatuur niet geheel uitgesloten kan worden.

Antistatisch schoeisel creét weerstand tussen de voet en de grond, maar hoeft geen volledige bescherming te bieden. Antistatisch schoeisel is

niet geschikt voor werkzaamheden aan onder spanning staande elektrische installaties. De elektrische weerstand van antistatisch schoeisel kan

aanzienlijk wijzigen als gevolg van buigen, vervuiling of onder invloed van vocht. Dit schoeisel hoeft niet de beoogde functie te vervullen

wanneer het in een vochtige omgeving wordt gedragen. Schoeisel van de Klasse I kan in een vochtige en natte omgeving de vocht absorberen
geleidend worden. Schocisel van de Klasse I1 is bestand tegen voeht en nattigheid en zou gebruikt moeten worden wanneer er cen risico op

dergelke omstandigheden bestat.

Al de schocnen worden gedragen in omstandigheden waarbij verontreiniging van de zool optreedt, mocten gebruikers altijd de antistatische

.

résistance du sol ne devrait pas altérer la fonction de protection des chaussures.
Lors de Dutlisation des chaussures, aucune piéce isolante ne devrait étre placée entre la premiére pour montage ct la plante du pied de
Pulsateu. En cos 'inseton de n'importe quel inset (premidre de doublur, chavssures) enre I premiéee pour montage, i convient de
tester les propriétés électriques de Ta wmbmmson chaussure/inser

eqmpeem une semelle intéri
ont 64 retsés avee eotc semellc premicre dans les chausaurcs. Les chanssres doivent éure uilisées uniquement ave cette scmcllc Celle-ci
peut étre remplacée par une semelle comparable, fournie par le fabricar ‘ par un fabricant d 1 pondront
parfaitement avec les chaussures de e travail) aux és xiies pa la nomme. En cas de chaussures founis Sans semelle
intéricure, les essais ont été réalisés sans cette semelle. I est posslble dutiliser uniquement des semelles intérieures qui répondent en
combinaison avee ces chaussures de sécurité (de travail) aux propriétés exigées par la norme

INSTRUCTIE VOOR GEBRUIKERS - schoenmodel: ROCK, PROFI
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Probeer het schocisel uitvoerig voor gebruik. Een onjuist gekozen type schoen, de verkeerde
‘maat, breedte of vorm van de schoen zijn geen redenen voor een latere reclamatie.

Gebruik het schoeisel in cen omgeving waarvoor het bedoeld is.
- Trek de schoen aan met behulp van een schoenlepel en veterschoenen met losse veters, zodat het hiclgedeelte niet breekt.
- Wissel het schoeisel regelmatig, vooral bij regenachtig weer of verhoogd zweten van de voet
- Bescherm de schoen tegen:

van de schoenen controleren voordat ze een gevaarlijke ruimte betreden.
Bij gebruik van antistatische schoenen dient de zodanig te zijn dat de fun,
gedaan. Aanbevolen wordt om antistatische sokken te gebruiken.

Daarom s het noodzakelijk ervoor zorg te dragen dat de schoenen van de gebruiker, in combinatic met de omgeving, in staat zijn om de vereiste
functie van het afvoeren van elekirostatische lading te vervullen en zo tijdens de gehele levensduur bescherming te bieden. Aanbevolen wordt
om zelf vaak en met regelmatige tussenpozen tests van de elekirische weerstand uit te voeren.

van de schoenen niet teniet wordt

'WAARSCHUWING VOOR DEELS GELEIDEND SCHOEISEL

Deels elekiriciteitgeleidende schoenen moeten worden gebruiki als de elekirostatische lading in de korist mogelijke tijd moet worden
‘geminimaliseerd, bijvoorbeeld bij het werken met explosieve stoffen. Deels elekiriciteitgeleidende schoenen mogen uitsluitend worden
‘gebruikt als het risico van een elektrische schok door elektrische apparatuur of onderdelen daarvan onder wissel- of gelijkspanning volledig is
uitgesloten. Om er zeker van te zijn dat de schoenen deels geleidend zijn, is voor nieuwe schoenen cen elekirische weerstandsgrens van 100
KQ ingesteld.

Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoenen die gemaakt zijn van geleidend materiaal aanzienlijk veranderen als gevolg van
vervorming en vervuiling, zodat het noodzakelijk is om ervoor te zorgen dat het product tijdens de gehele levensduur de vereiste functi

het afvoeren van elektrostatische lading vervult. Daarom wordt aanbevolen dat de gebruiker, waar nodig, zelf met regelmatige tussenpozen
clekirische weerstandstesis uitvoert. Dergelijke metingen en de andere hicronder vermelde tests moeten cen vast onderdeel n het
programma om arbeidsongevallen te voorkomen.

Als schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij verontreiniging van de zool optreedt met stoffen die de elektrische weerstand van
de schoenen kunnen verhogen, moeten gebruikers altijd de elektrische cigenschappen van de schoenen controleren voordat ze cen gevaarlijke

[KATEGORLJA RADNE I SIGURNOSNE OBUCE

Klasa | Zahtjevi ngnm- prema EN IS0 20345 | Kategorija prema EN 150 20347

Classe Requisiti Categoria secondo EN 1SO 20345 Calegarla secondo EN IS0 20347
Calzat

“alzatura di sicurezza (SB) tura da lavoro (OB)

)
Toppure | SB oppure OB Requisiti di sicurezza di base
il

aumentare la resistenza elettrica della calzatura, gli utenti dovrebbero controllare sempre le propriet elettriche delle calzature prima di entrare
in una zona pericolosa

Si consiglia di utlizzare calzini che di La dove vengono utilizzate le calzature parzialmente conduttive la resistenza
del paimento dovrebbe essere tale da non interferire sulla funzione protettiva delle calzature.

Durante Puilizzo tra la soletta di tensione delle calzature ¢ il piede dell'utente non ci dovrebbe essere nessun componente isolante. Nel caso
in cui venga inserito un qualsiasi sottopiede tra la soletta il piede dell'utente andrebbero nuovamente testate le proprieti elettrica della
combinazione calzatura/fodera.

Solette ¢ sottopiedi: Se le calzature di sicurezza sono dotate di un sottopiede rimovibile, allora i test (della propriet ergonomica ¢ protettiva)
eseguii con questo sottopiede inserito nella calzatura. Le calzature vanno indossate soltanto con questa soletta. La soletta pud essere
Sostituita solo da una soletta comparabile fomita dal produttore originale di calzature o fomita dal produttore di solette che soddisfera
pienamente le prestazioni standard con le calzature di sicurezza (da lavoro) previste. Per le calzature fomite senza soletta & stata effeituata una
prova senza questa soletta. Possono essere utilizzate solo solette che soddisfano le caratteristiche della norma pertinente in combinazione con
queste calzature di sicurezza (da lavoro).

LT - ARTOTOJO VADOVAS — avalynés serija: ROCK. PROFIT.
démiai perskaitykite §j vadova. PrieS naudojimg avalyn tinkamai pasimatuokitc. Netinkamai parinkia avalynés ris, netinkamas avalynés
dydl;, plotis ar forma negali biti skundo teikimo priczastimi
Avalynq naudokite pagal paskirt, jai skirtoje aplinkoje.

Audamiesi avalyng, naudokite baty Sauksta, o avalyne su raisteliais, kad nepazeistuméte kulno dalies, aukites tik su atristais raisteliais
- Avalyng daznai keiskite, ypatingai lietingo oro meu arba jei yra padidéjes kojy prak
- Saugokite avalyng:
‘o mechaniniy pazeidimy,
o susapim, i avlyné pasia i bet Kokios e odo, i netr specalus vandenivi tspraus apdoromo,

.
tirpikliy ir L.
Svarblos pastabos: tnkamos aalynés parinkimastr b aiskamas, atszvelgiant | umatomg iz, susijusiy s Vs dabo aplin, i
reikalaujams apsaugos laipsni. Uz 3 pasirinkim atsakinga avys, jis irparinkti 4 prics
Svarbu, kad avéti pasirinkta avalyne atitikty reikalaujamy apsaugy ir aplinka, kurioje ji dévima. Jei dévéjimo aplmka chinoma. labi Svarbu,
kad pardavéas ir pirkéjas pasikonsultuoty, kad bity galima jsitikinti, ar tai tinkama avalyné. Taip pat savo drabuzius ir kitas AAP bitina
pritaikyti prie darbo salygy ir numatomos rizikos. Apsaugos Klasé, yméjimas: Zenklas CE reiskia, kad §i avalyné atitinka ES Reglamento
. 2016/425 Gé saugy asmeniniy apsauigos priemony rekalavims. Naudojlmo paskiris: Gaminys pikauso I-i drbiiy ssmeninés
apsugos piemoriy ktegora, oy ra kojy
kurioms ji yra skirta aynte medziagos i, konstkei, models i priefios o priklauso nuo avalynés paskirties. Renkantis
avalyng,bitinaasizvelgt 2 ok et e avalyng naudoti. EN 1S 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 apibrézia apsauging
avalyng apsauginé avlyné su ojy pirty apsaugs, tsparia minimalia 200  smagui i minimalsi 15 kN supaudimu, Rekomenduotings
profsios: ten, kur gresia daikty kitimas ant Kojos  statybos pramoné, metaly apditbimas, ki kurie zemés Gio darbai ir pan. EN 150
50347:2022, ENISO b - Siavalyné ten, kur vartotojui negresia mechaninio poveikio
Fiika (smigio arba Suspaudimo). prasinéms drbo slygomia, art Sakant pidos jautrums darbo metu. Rekomenduotings profesos.
Zemés ikis, lengvoji pramoné, serviso jmonés, prieziaros ir remonto darbai, logistika, transportas ir pan. Jeigu avalyné turi geltong piktograma
LESD", reiskia, kad atitinka Siems standartams: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standartiniai bandymy metodai specialioms programoms —
avalyng. EN 61340-5-1. - Eletrostatika  elkironiiy sy apsaugs muo eletrostatiny eikiny. Bendri elalavimi.  ESD" avlyné
privalo bt vieng kartg per pamaing patikrinta ESD tester
Tepéima variotoju: avalyné turk b naudojama tk pagal aukSeia aprasyta naudojimo paskir. Jeigu avalyné yra pazeista (iSdilsi per
daug suplonéjusi medziaga, trukusi, nusidévéjusi ar deformuotas padas, su irstanciomis sialémis ir pan.) apsaugos lygis sumazja ir gaminys
neatitinka teisiniuose aktuose ir techniniuose reglamentuose nustratyty reikalavimy. Be pagrindiniy EN ISO 20347 arba EN ISO 20345
standarty reikalavimy gali bt keliami ir kiti reikalavimai. Papildomi reikalavimai, susije su konkregiu avalynés naudojimu, zymimi simboliais
irfarba kategorijomis (zr. lentelg). Sios kategorijos nurodo dazniausiai naudojamus derinius, apimangius pagrindinius ir papildomus
reikalavimus.

[ZENKLAS [PAPILDOMI REIKALAVIMAIVCHARAKTERISTIKA

® [Pradarimui atsparus padas (min 1100 N) — metalinis jdéklas, isbandyta @ 4,5mm smaigaliu
pL [Pradirimui atsparus padas (min 1100 N) ~ nemetalinis jdéklas, isbandyta @ 4,5mm smaigaliu
Pps® [Pradrimui atsparus padas (min 1100 N) - nemetalinis jdéklas, isbandyta @ 3mm smaigaliu

[Elekirines savybés

[is dalics laidi avalyné (maks. varza 100 k)

N [Antistatiné avalyné (atsparumo diapazonas nuo 100 k€2 iki 1000 MS2)
£ |Atsparumas nepalankiai aplinkai
T Bato apacios izoliacija nuo karicio
2 o [Bato apacios izoliacija nuo salcio
E i [Energijos sugérimas kulno srityje (min. 20 1)
Z R |Atspari vandens
M [Pedos apsauga
[N Kulksnics apsauga
CR |Atsparumas pjovimui
sc walynés nosies atsparumas dilimui (Scuff cap)
N [Atsparumas slydimui ant keraminiy grindy su glicerinu
isus_WPA [Atsparumas vandens siskverbimui ir absorbjai
. |ro |Atsparumas kontaktiniam k
Z.'; Fo |atsparumas mazutui — alyvoms ir angliavandeniliams

LG
* Pasirinkii vienq i trjy galimybiy

kymas ant kopéiy

Come SB oppure OB, piit
! Zona del tallone chiusa st o1

ili 7 (nemetalni uloZak vrste PS) | ili O7S (nemetalni ulozak vrste PS)
Klasa I: Obuca izradena od koZe i drugih materijala, izuzev obuce sasvim od gume ili polimera.
Klasa II: Obuca od potpunog polimera (4. oblikovana u cjelini) ukljucujuci potpunu gumu (4. u cjelini

Sigumosna obuéa (SB) Radna obuca (OB) ‘Antistatica (A)
SBili OB Osnovai sigurnosni zahtjevi i i enrio el o e e
Kao SB il OB, plus Come ST oppure OI p
Zatvoreno podrugie pete . 1 Tomaia esiaente alla peneuymne B s2 o2

1 S1 o1
Antistaticna (A) all’ di acqua (WPA)

cija energije u podrutju pete (E) Come S2 oppure 02, pitt S3 (inserto metallico tipo P) oppure | O3 (inserto metallico tipo P) oppure
Kao S1ili O1, plus 1 Suola resistente alla perforazione secondo il tipo S3L (inserto non metallico tipo PL) | O3L (inserto non metallico tipo PL)

I | Gomjiste otpomo na prodirane i apsorpeiju vode s2 o2 Suola con batistrada oppure oppure
(WPA) 38 (inserto non mefallico tipo PS) | O3S (inserto non metallico tipo PS)
Kao 821l 02, plus 3 (metalni ulozak viste P)ili_ | 03 (metalni ulozak vrste P) Come SB oppure OB, pii

I | Potplat otporan na probijanje prema vrsti S3L (nemetalni ulozak vrste PL) | O3L (nemetalni ulozak vrste PL) Zona del tallone chiusa
Potplat s dezenom ili $3 (nemetalni ulozak vrste PS) | ili O3S (nemetalni ulozak vrste PS) | Antistatica (A) 4 o4
Kao SB ili OB, plus imento di energia nella zona del tallone (E)

o |Zavvoreno podrucie pete s o4 Come S4 oppure O, pi S5 (inserto metallico tipo P) oppure | O5 (inserto metallico tipo P) oppure
Antistaticna (A) ‘ 1| Svola resistente allaperforazione secondo il ipo | SSL. (nserto non metallco tipo PL) | OSL (inserto non metallco tipo PL)
Apsorpeia energiie u podrudju pete (E) Suola con battstrada oppure oppure
Kao S41li O4, plus 5 (metalni ulozak viste P)ili_| 05 (metalni ulozak vrsie P) il S5S (inserto non metallico tipo PS) | OSS (inserto non metllico tipo PS)

it Potplat otporan na probijanje prema vrsti S5L (nemetalni ulozak vrste PL) | OSL (nemetalni ulozak vrste PL) Come $2 oppure 02, it
Potplat s dezenom ili S5 (nemetalni ulozak vrste PS) | ili OSS (nemetalni ulozak vrste PS) ! a delle calzature complete (WR) s6 06

1 5?0 S2 II: 1?2, p:uts“ bt o (WR S6 06 Come S3 oppure O3, pit §7 (inserto metallico tipo P) oppure [ 07 (inserto metallico tipo P) oppure

pomost kompletne obuée na vodu (WR) || impermeabiltadelle calzature complete (WR) | 7L (insexto non metallco fipo PL) | O7L (inserto non metallco tipo PL)
Kao S3 ili O3, plus 'S7 (metalni ulozak vrste P) il 07 (metalni ulozak vrste P) ili oppure oppure
1 Otpornost kompletne obuée na vodu (WR) S7L (nemetalni ulozak vrste PL) | O7L (nemetalni ulozak vrste PL) S7S (inserto non metallico tipo PS) | O7S (inserto non metallico tipo PS)

Classe I: Calzature in cuoio ¢ altri material, escluse le calzature interamente in gomma o interamente polimeriche.
Classe II: Calzature interamente polimeriche (ovvero sagomate intere), comprese quelle interamente in gomma (ovvero interamente

Osnovni zahtjev za otpornost na klizanje na keramickim ploticama s natrijevim lauril sulfatom (SLS) - bez simbola.

Dodatni zahtjev za otpornost na klizanje na keramickim plocicama s glicerolom - simbol SR

Ako obuca nije isprobana na otpornost na klizanje (npr. posebna obuca sa Siljcima, metalnim nitnama i sL.), oznatena je sa 0"
Odrzavanje: Prije i nakon koriStenja obuée molimo proverite npr. kopganje i cjelovitost dona — oStecenu abucu prestanite nositi. Obuca od
viseslojne lakirane koze: prljavitinu perite slabom otopinom sapuna, obrisite suhom i koristite bezbojno sredstvo namijenjeno za obradu |
impregnaciju gornjeg materijala. Obuéa od viaknaste koze i tekstila: prijavitinu uklonite gumenom cetkom i proizvodima namijenjenim za
kosu, kozu i tekstil. Vazno je tretirati krzno odgovarajuéom impregnacijom u spreju, Gime se povecava ofpornost na vodu. Nikada ne kremirajte
ove materijale!

Ostalu obucu Gistite vodom, blagim deterdZentom i mekanom Setkom. Nikada nemojte korisiti tvari kao Sto su alkohol, razrjedivagi, benzin
ili bilo koje druge kemijske tvari. Nakon skidanja obuce spremite je na suhom mjestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu, poscbice koznu
obucu nakon skidanja je potrebno staviti zatezade - zadrZavaju obik cipele. Ukoliko je u cipele usla voda ili je unutamji dio postao viazan
uslfd mmojena nogu, suSite e olako a emperatur oja ne preas 30 °C. Temperaure inad 50C obucu ofcéu, stogaje nemoe s
na izvoru topl nepostednoj blizini. Prije susenja stavite cipele na zatezace, il cipele napunite nov papirom te tijekom susenja
ok papir nckoliko puts et i prve uporabe abucu impregnirfc | jeguie prikiadnim Sredstvom 7a egovanie kasnie redovito
impregnirajte prikladnom kremom koja je za to namijenjena.

“uvanje, prijevoz: U originalnom pakiranju, u Gistoj, suhoj i prozragenoj prostoriji, bez oneéiséenja od vlage, prljaviine, plijesni ili drugih
cimbenika koji smanjuju nivo zastite. Obuéu nikada nemojte drzati ispod teskih predmeta ili u dodiru s otrim predmetima. Za prijevoz koristite
prikladnu zatitnu ambalazu, npr. izvornu kutiju. Kada se sprema pod normalnim uvetima (temperatura i relativna vlaznost) rok trajanja je
obicno 4 godine!

Nodenje obuce, vijek trajanja: Ova obuéa izradena je od visokokvalitetnih materijala, ali uslijed uvjeta na radnom miestu i habanja neka

zastitna svojstva postupno se gube. Proizvodaé ne moze predvidieti rok trajanja tijekom uporabe. Mnogi Gimbenici mogu utjecati na ok

trajanja, kao $to su UV zracenje, hladnoéa, toplina, voda, sol i drugo. U slucaju osteéenja sigurnosnih dijelova obuce, potplata ili gomjista,

Koristite novi par.

Napomena: Na obui se ne smiju praviti preinake.

Jamstvo: Jamstvo se odnosi na nedostatke iz proizvodnje ili na drugi sukob s ugovorom o kupnji. Jamstvo se ne odnosi na promjene svojstva

obuce Koje su nasale tjekom vremena uslijed habana il prirodnih promjena svojstava materijala, e na nedostatke koj su se pojavili bog ne

postivanja pravila i nacela za ispravno koristenje i vrsta, veligina i § razlog za kasniju

reklamaciju.

Zbrinjavanje: u skladu s vazecom legislativom.

Otpornost na klizanje: Imajte na umu, da je i stupanj zastite od klizanja odreden prema vrsti obuce, tipu podne obloge i onegiséenju. Vasa

obuca ne moze Vas zastti ili ée zafita biti znatajno smanjena u slucaju Klizanja uzrokovanog na vrlo skliskoj podnoj oblogi (primerice,

onegiscenje kuhinjskim ili mineralnim uljem i sL.). U takvim okolnostima esto je jedino riesenje ili sprijeciti oneciséenje ili necistocu odmah

ukloniti. Takoder, hodanje vani po teskom ili blatnjavom terenu moZe zatepiti dezen cipele raznim ostacima, poput blata ili Sljunka. Netistoa

Koja se nakupila u uzorku potplata, troSenje, oStecenje, degradacija zbog nekih onetiséenja iz okolisa ili prekoragenje roka trajanja znacajno

mogu uijecati a otpomos na Kizanje

Otpornost na prol Ako je cipela opremljena uloskom protiv probijanja, imajte na um, da je otpornost cipele na probijanje izmjcrena

u laboratoriju pomocu standardiziranih Sljaka i sila. Cavli manjeg promjera i veca staticka ili dinamicka optereéenja povecavaju rizik od

probijanja. Pod tim okolnostima trebalo bi uzeti u obzir druge preventivne mjere opreza. Trenutatno su u obuci dostupne tri opéenite vrste

ulozaka otpome na probijanje. Radi s o vrstama od metala i ne metala, koje se moraju odabrati na temelju procjene rizika povezanih s radom.

Sve vste pruZaju zadtitu od rizika od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci ove:

« Metalna vrsta (npr. S1P, $3): Manje je pod utjccajem oblika oftrog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrija, oStrina), ali zbog tehnike
proizvodnje obuée mozda nece pokriti cijeli donji dio stopala.

« Nemetalna vrsta (PS ili PL ili kategorija npr. SIPS, S3L): Mogu biti laksi, fleksibilniji i Sttiti veée podrugje, naime, otponost na
probijanje u ve¢oj mjeri moZe ovisiti o obliku ostrog predmeta/opasnosti (tj. promjer, geometrija, odtrina). Sto se tie zastite dostupne su
dvije vrste. Vista PS moZe ponuditi bolju zatitu od predmeta manjeg promjera, nego vrsta PL.

E

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-1:2018.
NAPOMENA ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antstatieks abuca treh se Korisi o e sc saicko mora umanjiti naboja. Time bi se
ik od iskrenja, primjerice kod zapaljivih tvari i para, odnosno ako rizik od elektri¢nog udara od elekiriéne opreme nije u potpunosti
iSkljnten, Antisaticka dbuca Sars otpo izmedystopala i . 21 mosda nece pruzi popun 248t Antistatick abuca i prkladn 7a ad
na elekuricnim instalaciiama pod naponom. Elektricni otpor antistaticke obuée moZe se znataino promiieniti zbog saviiania. prjavitine ili

viage. Ove cipele mozda nece obavljati svoju predvidenu funkeiju ako se nose u viaznom okruZenju. Obuéa prve Klase moze apsorbirati viagu
vlazna umokrim i vlaznim uvjetima. Obuca 11 klase otporna je na viagu i mokru i treba je koristit ako postoji rizik od takvih uvjeta.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, korisnici bi uvijek trebali proveriti antistaticka svojstva obuce prije

ulaska u opasno podrucie.

“Tamo gdje se koristi an

Carape.

Stoga je potrebno osigurati da je obuéa korisnika u kombinaciji s okruzenjem sposobna ispunjavati_ potrebnu funkeiju rasprs

elektrostatickog naboja i pruZati zaititu tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Preporuca se uspostavit vlastito ispitivanje elektriénog otpora i gesto

ga provoditi u redovitim intervalims

NAPOMENA NA DJELOMICNO VODLIJIVU OBUCU

Dielomicno elekiricki vodljivu obuu potrebno je koristit tamo gdje je potrebno mmmmmm. elektrosta

vremenu, primjerice pri rukovanju s eksplozivnim tvarima. Djelomiéno elekricki vodljiva

isklucen ik od smnog udara od clekiriéne opreme i kompancnta pod izmjcricaim i stosme

diclomigna vodljivost obuce, za novu obucu odredena je granica clekritnog otpora 100 k€2

Tijekom nosenja elekmcm otpor obuce izradene od vodljivog materijala znacajno se moze promijeniti zbog savijanja i onegiscenja, stoga je

potrebno osigurati da proizvod ispunjava potrebnu funkeiju rasprsivanja elektrostatskog naboja po cijeli zivotni vijek. Stoga se preporuca, da,

tamo gdje je potrebno, korisnik uvede vlastito ispitivanje elektri¢nog otpora i da ga provodi u redovitim intervalima. Ovo mjerenje i druga

dolje navedena ispitivanja trebala bi postati redoviti dio programa prevencije ozljeda na radu.

Ako se obuéa nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran tvarima koje mogu poveéati elekiricni ofpor obuée, korisnici bi

uvijek trebali provjeriti elekiricna svojstva obuce prije ulaska u opasno podrugje.

Preporuca se nositi éarape koje raspriuju elekiriéni naboj. Tamo gdie se koristi djelomicna vodljiva obuéa, otpornost poda trebala b b takva,

da se zastitna funkeija obuce ne pon

Tijekom nosenja izmedu zateznog uloska cipele i stopala korisnika ne smije postojati nikakva izolacija. Ako se bilo koji ulozak stavi izmedu

zateznog uloska cipele (t. podstavljeni ulosei, Carape), trebalo bi ispitati elekricna svojstva koml nnclic obuceluloska.

Podstavljeni uloici: Ako je zastitna obuéa opremljena unutamjim ulokom (ergonomska i za ojstva), ispitivanje je izvrieno sa tim

potplatom koji se nalazi unutar cipela. Obuca se mora nositi jedino sa takvim uloskom. Ulonk se moze zamijeniti samo sa usporedivim

uloskom isporucenim od stran proizvodaca izvome obuée ili isporucenim od strane proizvodaca ulozaka koji ¢e u potpunosti zadovoljiti

Karakteristike norme sa pretpostavljenom zadtitnom (radnom) obucom. Za cipele isporutene bez unutarnjeg uloska, ispitivanje je obavljeno

bez tog uloska. Mogu se Koristiti samo unutamji ulosci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obuéom ispunjavaju svojstva

pripadajuce norme.

aticka obug . Preporuca se nos

. otpomost poda mora bt takva da se zastitna funkeija obuce ne poni

i naboj u najkracem mogucem
e se koristiti ako u potpunosti nije
m naponom. Kako bi se osigurala

Requisiti di base per la resistenza allo scivolamento su piastrelle di ceramica con sodio auril solfato (SLS) — senza simbolo,
Requisito aggiuntivo di resistenza allo scivolamento su piastrelle di ceramica con glicerolo — simbolo SR

Se Ia calzafura non ¢ testata per la resistenza allo scivolamento (ad es. calzature speciali con punte, borchie metalliche ecc.), ¢ contrasscgnata
con il marchio “0"

Manutenzione: Pima ¢ dopo fuso dll clzatur i pregn i controlar ad s T chiusura ¢ inlegrth dela suoa — sartefe calzatre
alzature in cuoio stratificato, o: lavare lo sporco con una soluzione saponata del strofinare per asciugare ¢
utlizzae un prodoto ncolore per i rattamento ¢ I‘xmprcgnaznonc della tomaia. Calzature in cuoio con pelo ¢ in tessuto: rimuovere lo sporco

Vandens jsiskverbimas ir absorbeija (WPA, S2, 3, S3L, 535) liecia tik virsutines medziagas ir negarantuoja visos avalynés atsparume|
andeniui
Hibridiné avalyné yra pazyméta SBH"

[DARBO IR APSAUGINES AVALYNES KATEGORIIOS

Klast | Reikalavimai Kategorija pagal EN IS0 20345 | Kategorija pagal EN IS0 20347
Apsauginé avalyné (SB) Darbo avalyné (OB
Tarba Il | SB arba OB Pagrindiniai saugos imai
Kaip SB arba OB, plius
Uzdara kulno srits
T | Antistating (A) st o1
B sorbeija_kulno srityjer (E)
Kaip SI arba O1, plius
1| Virsus atsparus vandens jsiskverbimui ir vandens s2 o2
absorbcijai (WPA)
Kaip S2 arba 02, plius 3 (P tipo metalins jdekias) arba |03 (P ipo metalinis [deklas) arba
|| Pradurimui atsparus padas pagal tipa S3L (PL tipo nemetalinis jdéklas) | O3L (PL tipo nemetalinis jdeklas)
Padas su rastu arba S38 (PS tipo nemetalinis | arba O3S (PS tipo nemetalinis
idéklas) idéklas)
Kaip SB arba OB, plius
Suuzdaru kulnu
| Antistatiné (4) e o4
Energijos absorbeija_kulno srityjer (E)
Kaip S4 arba O4, plius S5 (P tipo metalinis jdéklas) arba | 05 (P tipo metalinis jdcklas) arba
o | Pradurimui atsparus padas pagal tipa SSL (PL tipo nemetalinis jdéklas) | OSL (PL tipo nemetalinis jdéklas)
Padas su rastu arba S5 (PS tipo nemetalinis | arba OSS (PS tipo nemetalinis
idéklas) idéklas)
Kaip 52 nebo O2. plius
1 Visos avalynés atsparumas vandeniui (WR) S6 06
Kaip $3 nebo O3 plus 7 po metls e atba | (P Upo metalins ek arba
|| Visos avalynes atsparumas vandeniui (WR) STL (PL tipo nemetalinis jdéklas) | O7L (PL tipo nemetalinis jdéklas)
b $78 (PS tpo nemetalnis | atba 078 (bS tio nemetalinis
jdeklas) jdéklas)

I Klasé: Avalyné iS odos ir kity medZiagy, isskyrus visiskai guming arba polimering avalyne.
11 klasé: Visiskai polimeriné avalyné (i iskaitant guming (tj. visa

con una spazzola di gomma ¢ prodotti appositi per cuoio con pelo e tessuti. I importante trattare il cuoio con pelo con un spray
apposito per aumentare la resistenza all'acqua. Non trattare mai questi materiali con la crema!
Pulire le altre calzature con acqua, un detergente delicato ¢ una spazzola morbida. Non usare mai sostanze come alcool, solventi, benzina o
altre sostanze chimiche. Dopo I'uso riponete le calzature in un luogo asciutto a temperatura ambiente. Dopo I'uso nelle calzature chiuse,
soprattutto in quelle in cuoio, ci vanno le forme per scarpe - mantengono la forma della calzatura. Se ha avuto luogo un’infiltrazione dell"acqua
nella calzature, oppure la parte interna & diventata umida a seguito della sudorazione del piede, asciugatela lentamente, ad un temperatura non
<upenme ai 30°C. Le temperature superiori ai 50°C danneggiano le calzature, per questo non asciugatele su una fonte di calore o nelle sue
immed; ima dell"asciugatura mettete le calzature nelle forme per scarpe, eventualmente riempite le calzature con della carta di
g|omalc < durnie asciugatura sostitute pit volte a carta umida. Prima del primo utlizzo imprognate ¢ trattatc e calzature con dei prodorti
per la cura, in seguito impregnate periodicamente con una crema adatta allo scopo.
Stoccaggio, rasportoiNells confesione ariginal, n un haogo pulio. asciui ¢ ventilto, al riparo dall contaminazione con umidic, I
sporcizia, le muffe o rispettivamente gli altri fattori che riducono il grado di protezione. Non riporre mai a calzatura sotto oggetti pesanti o a
contatto con oggetti appuntiti. Per i . uilizzare un imballaggio protettivo adatto, ad esempio la scatola originale. Se conservato in
condizioni normali (temperatura ¢ umidita relativa), la durata di conservazione ¢ di regola di 4 anni)
Utilizzo delle calzature, durata: Queste calzature sono state prodotte con materiali di alta qualita, ma a causa delle condizioni sul luogo di
lavoro ¢ 'usura alcune proprieti protettive vengono gradualmente meno. II produttore non puo prevedere la data di seadenza durante I'uso.
Molti fattori possono influenzare la durata di conservazione, come raggi UV, freddo, calore, acqua, sale ¢ altro ancora. In caso di danni alle
part di sicureza dll calzaturs o allsuo o ala tomaia utizzar u nuovo pao
Attenzione: La calzatura non devono essere manome:
Garanaia: Lo garantia copr 1 dfu i sbbrcasionc, appure I alte divergenzerispeto al conrato di acquisto La garania non siapplica
ai cambiamenti nelle proprieta delle calzature verificatesi durante il tempo e causate dallusura, o dai cambiamenti naturali delle proprieta del
‘materiale, oppure ai difetti ¢ alle carenze derivanti dal mancato rispetto delle regole e dei principi per un uso ¢ una manutenzione corretti delle
calzature. Una tipologia, grandezza e larghezza delle calzature scelte in modo errato non possono essere motivo valido per successivi reclami.
Smaltimento: in conformita con la legislazione vigente.
Resistenza allo scivolamento: Tenere conto del fatto che il grado di protezione antiscivolo dipende dal tipo di calzatura, dal tipo di rivestimento
del pavimento ¢ dalla sporcizia. La calzatura potrebbe non proteggervi o la protezione sara significativamente ridotta sc scivoli a causa di
rivestimenti del pavimento molto scivolosi (ad es. sporco con olio da cucina o minerale ecc.) In tali circostanze, spesso I'unica soluzione &
prevenire la rinuov la Inoltre, camminare all‘aperto su terreni difficili o fangosi
puo osnire i btistada delle searpe con var dcmn come fango o ghiaia. La sporcizia che si & accumulata nell‘impronta della suola, il
adal ambientali o il della durata del ciclo di vita possono influire in

g

‘modo significativo :ulln resistenza allo s ulzmemo

Resistenza alla perforazione: Se I calzatura ¢ dotata di una soletta antiforatura, i prega di notare che la resistenza alla perforazione della

calzatura ¢ stata misurata in laboratorio utilizzando mandrini ¢ forze standardizzati. Chiodi di diametro pit piccolo ¢ c:

pitt elevati aumentano il rischio di forature. In tali circostanze, dovrebbero essere prese in considerazione ulteriori

Atualmente csiston tr i seneralidi solte esistent;alla pencrasione disponibli ncll calzeura. S ratt di tip n matril el o

non metallici che devono essere sclezionati sulla base di una vnlmnzmne dei wm legati al lavoro. Tutti i tipi forniscono protezione contro il

rischio di forature, ma ognuno ha diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui

« Tipo di metallo (ad es. SIP, $3): &£ meno influenzato dalla forma dell oggel\o appuntito/pericolo (ad es. diametro, geometria, affilato), ma
date le teeniche di produzione delle calzature potrebbe non coprire Iintera parte inferiore del piede.

« Tipo non metallico (PS oppure PL o categoria ad esempio SIPS, S3L): Pub essere pii leggera, pitt flessibile e fornire una maggiore
copertura, ma la resistenza alla perforazione puo variare di pit a seconda della forma dell’oggetto appuntito/pericolo (ovvero diametro,

‘geometria, appuntito). In termini di protezione fornita, sono disponibili due tipi. 1 tipo PS puo offi protezione i ad

di diametro inferiore rispetto al tipo PL.

PROPRIETA ELETTRICHE - NON APPLICABILE ALLE CALZATURE ELETTRICAMENTE ISOLANTI SECONDO LA
NORMA EN 50321-1:2018.
AVVISO SULLE CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche andrebbero utilizzate in quelle situazioni in cui & necessario minimizzare Paccumulo di elettricita statica scaricando
I carcasetostatia er et il pericolo  fgnizone i s sintila, adssempio i sostanze ¢ vapord il s che sl sitazios
in cui nel posto di lavoro non ¢ del tutto escluso il rischio di scosse elettriche derivanti da apparecchi elettrici sotto tensione. Le calzat
ntistaticht crno una essienza ta  piede ¢ auolo ma possono non ‘garantire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono
adatte al lavoro su impianti elettrici sotto tensione. La resistenza elettrica delle calzature antistatiche pud essere significativamente alterata
dalla flessione, dalla sporcizia o dall ulnldllu Quesle calzature potrebbero non svolgere la funzione prevista se indossate in ambienti umidi.
Le calzature di classe I possono assorbire ¢ in un ambiente umido e bagnato possono diventare conduttive. Le calzature di classe 11
sano resistent il umidis & all amidith  ll umidit  devono cscre uilizzate i presenza dl ischio di ali condizioni.
Se le calzature vengono indossate nelle condizioni in cui si verifica la suola, gli utenti
sempre le proprietd antistatiche delle calzature prima di entrare in una zona pericolosa.
Li dove vengono utilizzate le calzature antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non interferire sulla funzione protettiva
dclle calzature. Si consiglia di utilizzare calze antistatiche.
I quindi necessario garantire che le calzature di chi le indossa, in combinazione con I'ambiente, siano in grado di svolgere la funzione di
dissipazione statica richiesta ¢ fornire protezione per tutta il suo ciclo di vita. Si consiglia di introdurre delle prove inteme della resistenza
elettrica e di eseguirle frequentemente ad intervalli regolari.
AVVERTENZA SULLE CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

e calzature parzialmente conduttive elettricamente dovrebbero essere utilizzate quando & necessario ridurre al minimo le cariche
elettrostatiche nel pii breve tempo possi esempio quando si maneggiano sostanze esplosive. Le calzature parzialmente conduttive non
devono essere utilizzate a meno che non sia completamente escluso il rischio di scosse elettriche da apparecchiature clettriche o componenti
in tensione altemata o cun\inua Al fine di garantire a conduttivita parziale delle calzature, viene fissato un limite di resistenza elettrica di 100
K€ per le nuove calzatus
Durane 1uso, I resistenza elttria dele calzaure in materiale conduttivo pub cambiare in modo significativo a causa della flessione ¢ della
contaminazione, quindi ¢ necessario garantire che il prodotto soddisti Ia funzione di dissipazione della carica statica richiesta per tutto il suo
cielo i vita. Pertanto si consiglia ove necessario al wente di introdure dele prove inteme dela esistenza cletrica ¢ i escguirl ad nterall
regolari. Queste misure unit le altre prove di cui P programma di preve liinfortuni
sul lavoro.
Se le calzature vengono indossate nelle condizioni in cui si verifica la contaminazione del materiale della suola con sostanze che possono
aumentare la resistenza clettrica della calzatura, gli utenti dovrebbero controllare sempre le propricta elettriche delle calzature prima di entrarc

Pagrin alavimas del atsparumo slydimui ant keraminiy plyteliy su natrio laurilsulfatu (SLS) — be Zenklo.
Papildomas reikalyimas el atsparumo sydinm ant keraminit iyl s hcerol - enklas §
Jeign avalyné né sbandyta &l atsparumo sydimu vz secill avalyn su spygliis, metalinmis s i pan ).y pazyméta

enklu 0"
Prieita: Prct naudodan batus po naudojimoj s visada pauknnkne. pvz. baty uZsegimy (uzvarstyma) ir pado bikle - apgadinty avalyng
iSmeskite. Avalyné Svaru wiluotu tirpalu, irnaudolite besalvpricmone.

i virbtinel medsiagai priiinets i mpregnuoti Versios odos i teksles avalyné: néSvarumas Salinkit gumini Sepetéi i prcmondi
Krios yra skiros versia odai i tekstile, Versty oda yra svarbu prizdréts ikamu impregnanimo puratu. padidinanciu odos atsparumy
vandeniui. Siy medziagy nickada netepkite kremu!
Kity avalyng valykite vandeniu, Svelniu plovikliu ir minkstu Sepetéliu. Nickada nenaudokite tokiy medziagy, kaip alkoholis, skicdil
benzinas ar bet kokias kitas chemines medziagas. Avalyng laikykite sausoje vietoje, kambario temperatiiroje. Tam, kad uzdara avalyné,
ypatingai pagaminta S odos, iSlaikyty savo forma, bitina naudoti baty jdéklus forma palaikyt. Jeigu j avalyng patcko vanduo arba jos vidus
Sudréko nuo kojy prakaitavimo, dziovinkite i3 léto, ne aukstesnéje kaip 30°C temperatiroje. nei 50°C temperatiira avalynei kenkia,
todél jos nedziovinkite ant Silumos Saltiniy arba arti jy. Pris dziovinant batus uzdékite ant jtempéiu, ji reikia, pripildykite batus likras
diovinimo metu kel kartus pukciskie Slapiy popici, Prie pirma nandojimg avalyng impregnuoite ir maudokitetnkamas pricitros
mones, taip pat regulia gnuokite avalyne specialiai fa
Kymas, transportavimas: Larky onginaloic pakuotie, Svarioe. sausoy i vedinamje patalpoje, newterstoje drégme, purv, pelési a
Kitas apsaugos Iy mazinancais veiksnias. Nickada nelaikykite aalynés po sunkiais daiktis arba tap, kad liesysi s striais daktas.
‘Gabenimui naudokite tinkamy apsauging pakuote, pvz. originalia dézute. Laikant jprast i santykiné .
tinkamumo naudoti laikas paprastai yra 4 metai.
Avalynés dévdjimas, sadofimo trukans S avalyné buva pagamina i alitos kokybés medziog, tatiou de drbo saygy i rusidevéjimo
alaipsniui prarandama dalis apsauginiy savybiy ojas negali numatyti tamavimo laiko datos naudojimo metu. Tarnavimo laika gali
paveikt g viksni. tokig ki UV spindulivor, Saltis. kardis.vanduo. draska i 1. Jet pazedzamos apsauginés valynés daly arba padas
arba virsus dévékite naujg avalynés pora,
Ispéjimas: Avalyn ma modifikuoti,
Garantija: Garantija taikoma gamybos defekiams arba kitiems pirkimo sutarties neatitikimams, pavyzdz netaikoma avalynés
savybiy pokyCiams,susidariusens del nusideveimo arba del naturalaus medziagy savybiy pasiketimo, arba defekams, susidarusiems del
taisykliy,teisingo naudojimo ir prieziaros principy nesilaikymmo. . dydzo ir plocio 1i bit vélesniy
pretenzijy priezastimi.
Liovidavimas: pagl galioantis eiss ks,
Atsparumas slydimui: ékite, kad apsaugos nuo slydimo laipsnj lemia avalynés riis, erindy dangos rsis ir nesvarumai. Jasy avalyné
jisy neapsaugos arba apsauga gerokai sumazes, jei paslystumete dél labai slidzios grindy dangos (pavyzdZiui, utersimas maistiniu aliejumi
arba mineraline alyva ir pan.) Tokiomis aplinkybémis daznai vienintelé iScitis yra arba ukirst Kelig uZterSimui, arba nedelsiant paSalinti
utersimy. Be to, vaikstant lauke sunkiu ar purvinu reljefu, baty protektorius gali uZsikimsti jvairiomis Siukslémis, purvu ar zvyru. Uzersimas,
susikaupes pado raste, susidévéjimas, pazeidimas, degradacija del kai kuriy aplinkos terSaly arba eksploatavimo trukmés virsijimas, gali labai
paveikii atsparumy slydimui.
Atsparumas pradiirimui: Jei bate yra vidpadis nuo pradarimo, jsidémékite, kad baty atsparumas pradrimui buvo i band»m: laboratorijoje,
naudojant standartizuotus smaigalius ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesné statiné ar dinaminé apkrova padidina pradiirimo rizi
Tokiomis aplinkybtnis ikt pagaili spie papidonas apsaugos priemoncs Siuo metu yra ys iprast atspariy ,dcqu tipai. Tai tipai,
taliniy ir nemetaliniy medziagy, kurios turi bii parenkamos jvertinus su darbu susijusia rizika. Visi tipai apsaugo nuo
s iskvienas trkitinguspapildoms pranasumus arba sk, kaitnt o
P, 83): Jj maziau forma (pvz. skersmuo, geometrija, astrumas), tatiau dél avalynés
‘gamybos technikos galn neuzdengti visos pédos apadios.
is tipas (PS arba PL arba kategorija pvz. SIPS, S3L): Gali bii lengvesnis, lankstesnis ir labiau dengiantis, tatiau atsparumas
pradiirimui gali skirts labiau, i nuo astraus daiko y. skersmens, astraus daikto geomerijos). Teikiama
apsauga gali buti dviejy tipy. PS tipas gali pasialyti tinkamesng apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL tipas.

iai,

NURODYMAI DEL ANTISTATINES AVALYNES

Antistatin avalyné turéty biiti naudojama ten, kur biitina sumaZinti statinés clektros kaupimasi, ifsklaidant elckirostatinj krivi, kad bity
itvengta uzsidegimo dél kibirkciy, pvz. degiujy medziagy ir gary. ir kai darbo vietoje néra visiskai pasalintas elekiros smigio del elekiros
jtampos pavojus. Antistatiné avalyné sukuria pasiprieSinimg tarp pédos ir Zemés, taciau negali suteikii visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné
netinka elekiros instaliacijos darbams veikiant jtampai. Antistatinés avalinés clektros varzg gali Zymiai pakeisti jos sulenkimas, purvas ar
drégme. Si avalyné gali neatlikti numatytos funkeijos, jei avima drégnoje aplinkoje. I klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi drégnoje
ir slapioje aplinkoje. II Klasés avalyné yra atspari drégmei ir vandeniui ir turéty biiti naudojama, jeigu kyla tokie pavojai.

Jei avalyné dévim tokiomis sygonis uzerSiama, ueSiamas jos padas, naudotoji, prc fedami { pvojings zon, visads i patini
avalynés antistat

Tt dévimm antst,
antistatines kojines.
Todél batina u
apsaugg visg savo eksploatavimo laika. Rekomenduojama patiems atlikii elel
PASTABOS DEL DALINAI LAIDZIOS AVALYNES

Dalinai elektrai laidzia avalyng reikia dévéti ten, kur bitina kuo trumpesnj laiky sumazinti elektrostatinj krvj, pavyzdziui, dirbant su
sprogiosiomis medziagomis. Nereikéty dévéti dalinai elektrai laidzios avalynés, jeigu nebuvo visitkai pasalintas elektros smiigio pavoj
elckiros jrangos arba daliy, veikiangiy kintama arba nuolating jtampa. Sickiant uztikrinti dalinj avalynés laiduma, naujai avalynei nustatyta 100
KQ elektros varzos riba.

idzios medziagos pagamintos avalynés dévéjimo metu elekiring varza gali labai pasikeisti dél lenkimo ir uztersimo, todél bitina uztikrinti,
kad gaminys Taika atlikty rivio issklaidymo funkeija. Todél rekomenduojama, kad vartotojas,
jei reikia, pats atlikty elektrinés varzos bandyma ir atlikty jj reguliariais intervalais. Sis bandymas Zemiau iSvardyti tyrimai turéty tapti
‘nuolatine traumy darbe prevencijos programos dalimi
Jei avalyné dévima tokiomis sqlygomis, kai pado medZiaga yra uzterSiama medziagomis, kurios gali padidinti avalynés elektring varza,
naudotojai, pries jeidami j pavojinga zona, visada turi patikrinti avalynés elektrines savybes.

& avalyne, grindy atsparumas turi bt toks, kad nebity panaikinta apsauginé avalynés funkcija. Rekomenduojama miveti

i, kad naudotojo avalyné, kartu su aplinka, galéty atliki reikiamy elekirostatinio krivio issklaidymo funkeify ir teikiy
rinés varzos bandyma ir atlikti i daznai reguliariais intervalais.




mivéti koj
nebiity panaikinta apsauginé avalynés funkeija.
Dévcjimo met ar avalyngs i vidpadio i naudotojo pédos nctr i jokiosizoliscijos,Tuo atejujf ar naudoto tmpiamcjo
vidpadzio yra jdedamas bet koks jdéklas (t. y. pamusaliniai klotai, koj i biti pakartotinai tikrinamos bat ir vidpadziy derinio clekirinés
wybés.
Pamusainai {klotai e apsauginte valynte yrpumusains ltas,bandyons ergonomins it apmug.ms savybcs) buvo atlikti su Siuo j
xvnlyne détu jklotu. Avalyng galima nau jklotu. [K i pakeistas ik | analoy i
iekiams arba vidpai gamintoo tckiama flot,kuris visiSka atiks standarto Charakirstkas s sagos (darbo) ivalyne.
Liekiama be Sio ikloto, bandymai buvo atlikti be Sio jkloto. Galima naudoti tik tokius jklotus, kurie kartu su Sia apsaugine (darbme) avalyne
atitinka atitinkamo standarto charakeristikas.

lektros kriivi. Jei naudojama pusiau laidzioji avalyné, grindy atsparumas turi biti toks, kad

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA - apavu sérija: ROCK, PROFIT.
Rapigi izlasiet So pamacibu. Pirms lietosanas apavi ir pienacigi jaizmagina. Nepiem@roti izvElets apavu veids, nepareizs izmers, platums vai
forma nevar bt par iemeslu vélakim sidzibam.
ar apavu lapstinas palidzibu, Snorgjamus apavus ar
maina, pasi lietaind laikd vai paaugstindtas kiju s

sietam auklm, lai nesalauztu papeza dalu.
juma.

- Apavi jasarga:

no mehaniskiem bojajumiem,

n0 izmirkSanas, ja apavi razoti no jebkada veida adas, un tiem nav specialas apstrades pret izmirksanu,

skares ar kimikalijam (ja apaviem nav testéta ijam), koncentrétiem mazgasanas lidzekliem,

skidinatajiem utt.
Svarigs noradijums: pareizai apavu izvelei jabalstds uz riska novertgjumu Jisu darba vide un no nepieciesamas aizsardzibas pakpes. Par o
izveli atbild darba devéjs, tam ir pienakums noteikt un izvéleties parcizu apavu veidu vél pirms o smanodans. I sargh lai valkasanai
izveletie apavi sniegtu nepiecieSamo aizsardzibu un atbilstu videi, kurd tos valki. Ja nav zinma valkiSanas vide, ir Joti svarigi, lai pardevéjs
un piesapspietosun e, kur avi i piemor, Darba pstklem un sagsidimaam Tiskam ipieligo ot s apkrbs un et 1AL

pakiy ¢, ka Sie apavi atbilst 2016/425 prasibam par individuslo ai

produks pieder individuilo aizsardzibas Iidzeklu I kategori funkes
darbajons,kamte i predag. Merki nosaka manto mateila
pavus izmantot. EN 1SO

pe,
Lictokanas mérkis: Darba vai
i kajas aizsardziba pret
veids, konstrukeija, izpildjums un kopSanas veids. Izvéloties apavus, janem vard tas, kadam
30345:2022, EN 150 20345:2022/A1:2024 apvimé drosibas apavus 7 dreSibss pumgslu. ks izur pat 200 1
saspieSanu. leteicamas profesijas: tur, kur pastav draudi, ka kads pricksmets varctu nokrist uz kajas. Buvnieciba, metalurgija, dazi
lauksaimniecibas darbi u.tml. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1: 2014 apzimé dmhx apavus. Sie apavl ir pﬂmdn(l izmantoSanai
tur, kur lietot3js nav paklauts meh draudiom (tricienam vai spied darba apstaklos, s pedas jutibu,
veicot darbu. leteicams profesijas: viegla ripnicciba, apkopes darbi, logistika, \r\mpon:ulml Ja uz apavie
atrodas dzeltena piktogramma “ESD”, tie izpilda ari $adu normu prasibas: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - 4-3.dala: StandarttesteSana
specialiem gadijumicn - Apavi. EN 61340-5-1 - Eleklmslallka 5-Ldala: Elektronisko iericu aizsardziba pret elekirostatiskim parddibam.
Visparigis LS| sté ar ESD testera palidzibu.

jam I\cto§anxs mcrklm Apavu defektu gadijuma (nodilums,
deforr

Timents, un produkis vairs noatbils minétaem teso kticm un ehniskajam normim, Papildus nofmas EN 150 20347 v,
pamatprasibam apaviem var tit izyirzitas afi citas prasibas. Sis papildu prasibas, kas attiecas uz konkrEtu apavu izmantoSanu, ir apzimetas ar
boliem (skat. tabulu) un/vai kategorijam (2. tabula). ftak kas aptver gan pamata, gan papildu

Lictosanas laik starp apavu saistzoli un lietotaja pedu nevajadzetu atrasties nekadam izolacijas sastavdalam. Gadfjuma, ja starp saistzoli un
Im ota pédu tiktu novietots jebkads ieliknis (t.i, ielickamas starpzoles, zekes), bitu japarbauda apavu un ieliktna kombindcijas clektriskas

lckams starpeoes: Ja afzsrgapayi e aprikts a znemamu starpaol, testSon (ergoromiskis un sizsardias puhu) t veikia o So
starpzoli, kas iclikta pavus atlauts izmantot |1km arso mrpml. Starpoli atfauts aizstit tika ar salidzingmu starpzoli, ko picgad

lo v picgadatéjs vai ko piey i
normas prasibas to Tpasibam. Apaviem, kas piegi
starpzoles, kas k(xmbmacua ar Siem drosibas (darba) apaviem pi

zolu razotds, un kuras ar attiecigajiem drosibas (darba) apaviem pilnibd izpilda attiecig
1 b thekams starp7oles et veiki b §s stamproles. Atautsfamantot ik elickams
iibi izpilda attiecigas normas prasibas to ipasibam.

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO - liibbeli csalid: ROCK, PROFIT,
Keérjiik, figyelmesen olvassa el a Felhasznaloi utmutatdt. A hasznalatba vétel el6tt megfelelGen probilja ki a labbelit. A cipd nem megfeleld
tipusinak, meéreének, sclességének vagy alakjinak Kivdlastisa nem ehet a késdbbi reklamicio oka.
Aldbbelita rendeltetésének megfeleld komyezetben hasznilja.
- Asarokrész kimélése érdekében a libbelit cipokandl segitségével hiizza fel, a fiiz6s libbelit kikotot fiizokkel.
- Alibbeliket gyakran viltogassa, killondsen esds iddjards vagy izzadasra fokozottan hajlamos Iib esetén.
- Ovjaalabbelit:
a mechanikai sériilésektdl,
az itnedvesedéstsl, ha a libbeli birmilyen tipust borbsl ke:zu]L Kivéve, ha specidlis vizdllo kezeléssel van ellitva,
vegyszerekkel (ha nem vizsgaltik a stb. vald
Fontos figyelmeztetés: a megfeleld libbeli kivalasztisa a munkakomyczcl bt Kockisatainak. valamint a2 el védelmi osetily
Mggvénye. Eaér  vilassér o murkélat feles, koteles a heyes Jibbeli pust még hasznlat it megilohi s kivilasaani. Fontos
szempont, hogy a viseléshez kivilasztott libbeli m védelemnek és annak a amelyben vis: selési
Kemyeset nem ismer, nagyon fontos, hogy az clads &5 & vevd Kbzt kenzuliicora kerljon sor annak ndekében, hogy Iehetssée szerint a
megfeleld libbelit biztositsik. Az On ruhizatinak és egyé ceyéni véddeszkizeinek is igazodniuk kell a munkakérilményekhez és a virhato
kockizathoz. Védelmi osztly, jelilés: A CE jellés azt elenti, hogy a libbeli megfelel a 2016/425/EU rendelet személyi védelemre vonatkozo
Rendeltetésszerii hasznilat: A termék a személyvédelmi eszkozok 11, osztalydba tartozik. Legfontosabb funk
esetlegesen el6fordul6 sériilésekkel szembeni védelme. A rendeltetésszerit hasznalat jellemzit a felhasznilt anyag tipusa, a libbeli kialakitisa,
Kivitele és dpolisinak modja hatirozza meg. A libbeli kivilasztisakor mindig tartsa szem el6tt, hogy mire szeretné a libbelit haszndlni. Az
EN IS0 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 szabviny olyan biztonsigi libbeliket jelol, amelyeknek az orrmerevitdje legalibb 200 1
iitésnek és legaldbb 15 kN & a képes ellenallni. Javasolt munkakér: ott ahol a ldbra hullo targyak esésének veszélye all fenn.
Epitkezés, fémipar, némelyik mezbgazdasigi munkik, stb. Az EN ISO 20347:2022, EN IS0 20347:2022/A1:2024 szabviny az ormmerevits
munkaldbbeliket jeldli. Ezt a Iéhbe it ott alkalmas haszndlni, ahol a felhaszndlo nincs kitéve mechanikus rizikonak (itkozés és
), dlta meg van maradva a munka elvégzése kozben. Javasolt munkal azdasigi
munkik, konnyiipar, szervizek, arbantarti. logisztika, forgalom, stb. Ha a libbeli sirga [ESD* piktogrammal rendelkezik, a kovetkezd
szabvanyoknak is megfelel: EN 6134043 - Elektrosztatika- standard vizseilati modszerck specidlis alkalmazisok esetére — libbeli
EN 61340-5-1 - lektronikus alkatrészek inetekkel szembeni védelme. Altalinos kovetelmények. [ESD*
libbelik esetében mi egyszer ESD teszteres ellendrzésre van sziiksé
Tajékoztatis a felhasznalok részére: a libbeli szam\ag a fent ismertetett rendeltetésszerii hasznlattal 6sszhangban viselhets. Ha a libbeli
megséril (kilyukads, az anyag tilzot clvékonyodisa, torés, a talp, a varatok stb. kopsa vagy deformilodisa), a védelem szintje csskken, és
S vermelk a et ettt ogh ¢ ik cicisok éicimében nem 1l mes  koveteménychnck. Az EN 1S 20347 vagy a2 EN 150 20345
szabviny alapkdvetelményei mellett a libbelivel szemben tovibbi kovetelmények is timaszthatck. Ezek a libbeli konkrét alkalmazisira
vonatkozd kiegészitd kdvetelménycket szimblumok (lisd az tiblizatot) ésvagy osztilyok (2. tiblizat) jelolik. Ezck az osztilyok a

hatirértéket imak eld.
A haszndlat sordn a vezets anyagbol készilt libbelik clekt Il a ezért
biztositani kell, hogy a termék teljes élettartama alatt telesitse az clektrosztatikus tltés elvezetésének eldirt funkeiojit. Ezért ajdnlott, hogy
sziikség esetén a felhaszndlo maga végezze el az elektromos ellenillis vizsgilatit, és rendszeres idokozonkent ismételie meg. Ezeknek a
méréscknek és az aldbb felsorolt egyéb vizsgilatoknak a munkabaleset megeldzési program rutinszerii részévé kell vélniuk.

Ha a libbelit olyan korillmények kozott viselik, ahol a talp anyaga olyan anyagokkal szennyezett, amelyek novelhetik a libbeli elektromos
ellendllisit, a felhasznloknak mindig ellendrizniiik kell a libbeli elektromos tulajdonsgait, miel6tt veszélyes teriletre Iépnek.

Ajanlott olyan zoknikat haszndlni, amelyek clvezetik az elektromos toltést. A szabilyozottan vezetSképes libbeli hasznilata esetén a padlo
cllenillisinak olyannak kell lennie, hogy a libbeli védafunkcioja ne semmisiiljon meg.

Hasznilat kozben a cipd merevitdbetétie és a viseldjének libtalpa kozott nem lehetnek szigeteld elemek. Abban az esetben, ha birmilyen
talpbetétet (pl. bélést, zoknit) helyeznek a felhaszndld merevitd talpbetétje kozeé, a cipd-betét kombinicio elekiromos tulajdonségait meg kell
vizsgilni.

Bélésanyagok: Ha a védolibbeli talpbetétiel van ellitva, a vizsgdlatokat (ergonomiai és védelmi tulajdonsigok) a libbelibe helyezett
talpbetéttel végezték el. A libbelit csak czzel a talpbetéttel Iehet hasznilni. A talpbetétet esak az eredeti cipd gyiridja vagy cgy olyan
talpbetétgyirto ltal szallitott hasonlé talpbetétre lehet cserélni, amely a tervezett biztonsigi (munka)lbbelivel teljes mértékben megfelel a
szabviny jellemzdinek. A talpbetét nélkiil szallitott libbelik csetében a vizsgdlatokat talpbetét nélkiil végezték el. Csak olyan talpbetétek
hasznilhatok a biztonsigi (munka)libbelivel egyitt, amelyek megfelelnek a vonatkozo szabviny jellemzdinek.

EN - INSTRUCTIONS FOR USERS - footwear line: ROCK, PROFIT.
Please read these instructions carefully. Try the footwear properly before use. Unsuitably selected type of footwear, improper size or
shape of otwearcan' b anargument for Lt clas.
Use the footwear in an environment for the purpose it is meant for.

- Put on the foowear using the shochorn and laced footwear with unlaced shoclaces to prevent breaking the heel par.
- Change the footwear often, particularly in rainy weather or at increased sweating of feet.
- Protect the footwear agains:

Mechanical damage;

Getting wet if the footwear is made of any type of leather, unless it has a special waterproof treatment;

Contact with chemicals (unless tested for chemical resistance), concentrated detergents, solvents, etc.
Important notice: The choice of correct footwear should be based on the assessment of the hazards in your working environment and the
required level of protection. The employer is responsible for the choice and is also required to determine and to choose correct footwear type
before its use. It is important that the footwear selected for use is suitable for the protection required and the environment in which it is used.
If the environment in which the footwear is going to be used is unknown, it is very important that the buyer consults the purchase with the
seletocnsur that preferably a corrct foorwea s bought, It alo necesary 1 adaptyour cloting and othe PPE toth woring condiions
and anticipated risk. Level of protection, marking: C that the footwear of the Regulation (EU) 2016/425
regarding personal protection. Purpose of use: The pruduLl comes under the Category 11 of personal protective equipment, the basic function
ofwhwh is pm\m.on of feet against injury, which may oceur at accidents in work areas and spaces, for which it is meant. For cach purpose of

footwear s suitable. Purpose is the type of material used, design, implementation, and maintenance method. When choosing
Toommer, i i mportan to b sure for what purpose you us the foobwear. EN 150 20345:2022, EN IS0 20345:2022/A1:2024 indicates safety
footwear with a safety toe cap capable to withstand an impact of at least 200J and a of at least 15kN areas of

professional use: building industry, metal industry, some agricultural work, etc. EN 1SO 20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 indicates
work footwear. This footwear is designed for use where the user is not exposed to mechanical hazards (impact or compression) in normal
working conditions while maintaining the sensitivity of the feet while working. Recommended areas of professional use: agriculture, light
industry, workshops, maintenance, logistics, ransport, ec. I the footwear is equipped with yelow pictogram “ESD", it conforms (0 the

an electrical resistance limit of 100k s specified for new footwear.
During use, the electrical resistance of foofwear made of conductive material can change significantly due to bending and so o itis
necessary o ensure that the footwear performs the required function of dissipating electrostatic charge throughout its service life. It i therefore
recommended that where necessary, the user should introduce their own electrical resistance testing and carry it out at regular intervals. These
measurements and the other tests listed below should become a routine part of an occupational accident prevention programme.

If footwear is used in conditions where the sole material is contaminated with substances that may increase the electrical resistance of the
footwear, users should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazardous area.

‘The use of socks that dissips charge conductive footwear is used, the resistance of the floor should
be such that the protective function of the footwear is not nullified.

In use, there should be no insulating components between the tension insocks of the footwear and the wearer’s feet. If any inserts (ie. lining
insocks, socks) are placed between the user’s tension insocks, the electrical properties of the footwear/insert combination should be tested.
Lining insocks: If the protective footwear is equipped with insocks, testing (ergonomic and protective properties) has been performed with
these insocks placed in the footwear. The footwear may only be used with these insocks. The insocks may only be replaced by a comparable
insocks supplied by the manufacturer of the original footwear or by |n=nck= ‘manufacturer which, with the intended safety (work) footwear,
will fully meet the characteristics of the standard. For footwear suppli out insocks, testing was carried out without the insocks. It is only
lowed 1o use the inseting insocks which in combination with th safty (work) footwéar, meetth characteisics of the elovant tandard

PL - INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW rodzaj obuwia: ROCK, PROFIT.
Prosim, rzeczytaé t¢ instrukcjg. Pras lezy
wilkos, sserokobé albo kst obuwi pic mose byé peyezyn pomiisze rekamacli
Obuwie nalezy uzywaé w srodowisku zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Obuwie nalezy zakladaé przy pomocy Iyzki do butéw, buty sznurowane z rozwiazang sznuréwka, aby nie doszlo do zlamania czgéci
pigtowej.
- Obuwie nalezy czgsto zmieniaé, zwlaszeza podezas deszezowej pogody, czy tez w czasie nadmiemego pocenia sig nog.
- Obuwie nalezy chroni
przcd uszkodzeniami mechanicznymi,
przed przemoczeniem, jezeli obuwie jest wykonane z jakiegokolwick rodzaju skory i nie ma specjalnego,
nieprzemakalnego wykoficzenia,
przed kontaktem z chemikaliami (jezeli jego odpomosé na chemikalia nie byl testowana), skoncentrowanymi $rodkami
pioraeymi, rozpuszczalnikami itp.
‘Waine ostrzezenie: wybor wiasciwego obuwia powinien byé oparty na oszacowaniu ryzyka w Paiistwa $rodowisku pracy i od wymaganego
stopnia ochrony. Za ten wybér ponosi odpowiedzialnosé pracodawca. Powinien on okredlié i wybra¢ prawidlowy typ obuwia jeszcze przed
jego uzyciem. Wazne jest, aby obuwie wybrane do noszenia bylo wlasciwe dla wymaganego stopnia ochrony i Srodowiska, w ktorym jest
uzytkowane. Jezeli rodzaj Srodowiska, w ktorym bedzie noszone nie jest znany. 1o bardzo wazne jest przeprowadzenie konsultacji migdzy
sprzedaweq, a kupujgeym, kiorej celem jest dobr wiasciwego obuwia. Do spodne\mnych warunkow pracy i zakladanego ryzyka trzeba
réwnicz przystosowaé Paiistwa odzmz uLhmnnq e érodki ochrony Stopieii ochrony, Omaczenie CE
potwierdza, wym: (UE) 2016/425 osobistej. C wyrdb nalezy
do I1. kalcgoru roboczych srodkow ochmny mdywmualm,J. kisrych podstawowa, funkejg jest ochrona nog przed pcranlcmaml mogacych
wystapié w razie wypadku w tych sferach pracy, do eznaczona. Celem jest rodzaj zastosowanego materialu, projektowania,
wdrazania i sposéb konserwacji. Przy wyborze ubuwu jest 1o icsbedne dis apewnient cclow, da korych checsz urywad butow, EN IS0
20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 oznacza obuwie bezpieczne z podnoskiem ochronnym odpornym na uderzenie o energii do 200 1

kiedy istnicje ryzyko wystapienia takich warunkéw.
Jezeli obuwie jes\ noszone w takich wzmnkmch e dochodzi do zani ia materiatu pods
pow wlasciwosci obuwia.

Tam, gdzic kmym si¢ z obuwia amyelektm:mtycznegn rezystancja podlogi powinna byé taka, aby nie naruszala funkeji ochronnej obuwia
Zaleca sig korzystac z antyelektrostatycznych skarpet.
Dlatego trzeba zapewnic, aby obuwic uzytkownika w polaczeniu ze Srodowiskiem bylo zdolne do spelnienia wymaganej funkeji, ktorg jest

tadunku i aby ono ochrong przez caly czas swojej Zywotnosci. Zaleca si¢ wprowadzié
‘wlasciwe badanic rezystancji elekiryczne] i czgsto wykonywaé je w systematycznych okresach czasu.
OSTRZEZENIA DOTYCZACE OBUWIA PRZEWODZACEGO CZESCIOWO

mabyé . gdzie trzeba jak

o na przyklad przy operowaniu materiafami Obuwie czgdciowo elekirycznie nic powinno byé
tytkawane, joel i jes calkowicie wykluczone ryzyko porazcnia pradem clekirycanym £ urzadzena clokirycrnco albo Crci bdaeyh
pod napigeicm stalym lbo praeminnym. Ay bylo zapevnione cagcione preewodsictvo obuvi, st dla noviego abuia stlon grarica
rezystancji elekirycznej o wartose
Podezas uzytkowania rezystancja elek\rycznn obuwia wykonanego z materialu przewodzqcego moze si¢ znacznie zmieniaé pod wplywem
giceia i zanieczyszezenia i dlatego trzeba zapewnic, aby wyrob spehnial wymagang funkeje odprowadzania ladunku elektrostatycznego przez
caly czas swojej Zywotnosei. Dlatego zaleca sig. jezeli to konieczne, aby uzytkownik wprowadzil wlasciwe badanie rezystancii elektrycznej i
czgsto wykonywal j e systematycznych nkmacn czasu. Te pomiary i inne, nizej wymienione badania powinny si¢ siaé biezaca czescia
programu zapobicy ikom przy pra
Sesel abunie jes nossone w takich warunkach, 7 dochadzi do anieczyszeznia materily podesy subsmncjamw ktore gy oviglaryt
rezystancj elekiryczng obuwia, to zawsze przed wejiciem do przestrzeni lekiryezne
‘whasciwosei obuwia.
Zaleca sig korzystac ze skarpet rozpraszajacych ladunek elekiryezny. Tam, gdzie korzysta si¢ z obuwia przewodzacego czgsciowo, rezystancia
podiogi powinna byé taka, aby nie naruszala funkeji ochronnej obuwia.
Przy korzystaniu z obuwia pomigdzy wkiadky napinajaca podszewke buta, a stopg uzytkownika nie powinny wysigpowaé zadne clementy
izolacyjne. W przypadku, gdy miedzy wkiadka napinajacq podszewke, uzytkownik umiesci jakakolwick inng przekiadke (4. futrowke albo
skarpete), to powinny zostaé sprawdzone wlasciwosei elektryczne tej kombinacji obuwie/wkladka,
Whkiadki podszewkowe (futréwka): Jezeli obuwic ochronne jest wyposazone w wyjmowang wkladke napinajacg podszewke, to badania
(whasciwosci ergonomicznych i ochronnych) powinny byé wykonane razem z ta wkiadka wiozong do obuwia. Obuwie wolno uzytkowaé
wylgeznie z g wkladks. Wkladke mozna zastapié tylko porwnywalng wkiadka dostarczong przez producenta oryginalnego obuwia albo
dostarczong przez producenta wkiadek, kiora bedzie z wymaganym poziomem bezpieczefistwa obuwia (roboczego) zapewniaé w pelni
whasciwosci wymagane wediug normy. Dla obuwia dostarczanego bez wyjmowanej wkiadki badania byly wykonane bez tej wkiadki. Mozna
zastosowaé tylko takie wyjmowane wkiadki, kidre w kombinacji z tym obuwiem bezpieczeristwa (roboczym) zapewniaja whasciwosci
wymagane wedlug normy.

p jiciem do przestrzeni

SK - INSTRUKCIE PRE UZIVATELOV - rad obuvi: ROCK, PROFIT.
Precitajte si pozome tento navod. Pred pouzitim obuy riadne vyskusajte. Nevhodne zvoleny typ obuvi, nespravna vefkost, Sirka alebo tvar
obuvi nemézu byt davodom na neskorsiu reklamiciu.
- Obuv pouzivajte v danom prosiredi podra tielu, na kiory je uréens.
- Obuy obuvm(e pomocou obuvika, Snurovaciu obuv s rozviazanymi Snirkan
- Obuv gasto striedajte, hlavne v dazdivom poas, alebo pri zvy3enej potivos
T Obuw chrime pred mechanickym poskodenim,

. aby sa nepoldmala pitova Gast

as. 2 | . !
alap és kiegészitd magukba foglald Jelentil following standards: EN 61340-4-3 — Electrostatics-standard test methods for specific applications — Footwear. EN 61340-5-1 - Electrostatics i Scinigcie z sifg co najmniej 15 kN. Zalecane zawody: tam, gdzie istnicje zagrozenic przedmiotéw spadajgcych na nogs. Budownictwo, pred premicanim. ak je obuy vyrobend z akéhokolvek druhu usne, ak nem Specidlnu nepremokavi ipravu,
IMBOLS [PAPILDU PRASIBAS/RAKSTUROJUMS ~ Protection of electronic devices from electrostatic phcnamma — General requirements. “ESD” footwear must be once per shift tested for przemyst metalurgiczny, niektére prace rolnicze ““ EN1S0 20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 oznacza obuwie m‘i‘;czf ‘“’“Wlf o pred stykom s chemikiliou (ak nie je testovand na odolnost proti chemiklidm), koncentrovanymi sapondtmi,
— SZIMBOLUM [KIEGESZITO KOVETELMENYEK/ JELLEMZOK ESD. wyldych warunkacl rozpiistadlami at
e {Axéj zole iztrgn pret caurdurfany (min, 1100 N) — metl ielikinis, testets ar asment € 4,Smm o atpitestris cllen védelem (min. 1100 N) - fém tlpbetét, 4.5 mm © fiskével eoreive Notice to users: The footwear may be used exclusively in accordance with the above described purpose of use If the foonwear gets damaged pracy 2 jednoczesnym zachowaniem wraliwolct S;’Py podezas wykonywania pracy. Zalecane zavady: olnico, sy ek, servisy Dilefité upozornenie: volba sprvnej obuvi by mala by zaloen na posident rizik vo Vasom pracovnom prostredi a na pozadovanom stupni
pLe [Areja zole izturiga pret caurdursanu (min. 1100 N) — nemetala icliktnis, testzts ar asmeni @ 4,5mm 2 (itis womn through, shows excessive thinning of material, it is cracked, wom, or has a deformed sole, bursting seams etc.) the level of protection prace kenserwacyine, logistyka, transport p. JeSli but jest wyposazony w 2oty pikiogram jest zgodny z nasigpujqcymi normani: ochrany. Za tito vol'bu je zodpovedn§ zamestndvatel' je povinny urtit'a zvolit'sprévny typ obuvi este pred jej pouzitim. Je dolezité, aby obuy
5 —— — — — — PL® [Talpitsziras elleni védelem (min. 1100 N) - nem fém talpbetét, 4,5 mm O tiiskével tesztelve is decreasing and the product becomes unsuitable according to the legal and technical regulations specified above. In addition to basic 1340 it dl osowail EN 61340-5-1 - Elektrostatyka - Ochrona vybrand na nosenie bola vhodné na pozadovani ochranu a prostredie, v ktorom sa nosi. Ak nie je zname prostredie nosenia, je ve'mi dolezité,
ps fareia zole izturiga pret caurdurSanu (min. 1100 N) - nemetala icliktnis, teséts ar asmeni O 3mm ps Malpétszirds clleni védelem (min. 1100 N) - nom fém talpbetét, 3 mm O tiskével tesziclve requirements of the standard EN 1O 20347 (EN ISO 20345) other requirements may be imposed on footwear. Those additional requirements :)’:4“1;“ C:f‘:l"’“‘;zfz‘h ";’k?“w";‘ "e“""“"yb”"y“; Wymagania "g‘;‘"e ESD" obuwie musi by¢ raz na zmiang badane testerem ESD. aby medzi_predavajicim a kupujiicim prebehla konzulticia, kiord zaisti, ¢ bude pouzitd, ak je to mozné, sprévna obuv. Pracovnym
[Elektriskas ipasibas that may relate to a concrete use of the footwear are marked with symbols and/or categories (see the table below). The categories show the trzeZenie dla uzytkownikéw: obuwie moze byc wykorzystywane wylacznie w rozumieniu wyzej zy a riziku je taktieZ nutné prisposobi dev a ostatné OOP.
‘D 16 elektrovadosi apavi (maks. 100 k&) [Elektromos most widespread combinations including basic and additional requirements as well. ialu, peknigcie, zuzycie albo dtfofmwa podeszwy, Stupeii ochrany, znacenie: Oznacenie CE znamend, 7 tito obuv spifia poziadavky Nariadenia (EU) 2016/425 tykajiice sa osobnej ochrany.
algji elektrovadosi apavi (maks. ) - ‘chmképcs alp (max. cllendlés 100 kQ) Sciwym w znaczeniu wyzej wymienionych przepisow Utel pnuii a: vymbok spada do I1. kategoric osobnych ochrannych pracovngch prostriedkov, ktorgch zikladnou funkiou je ochrana nh
N \Anmmusk. apavi (pretestibas diapazons no 100 k€ Iidz 1000 MQ) - — - - SYMBOL [ADDITIONAL REQUIREMENTS/CHARACTERISTICS prawnych i technicznych. Oprécz Pﬂdmwuwych wymagan normy EN 150 20347 (EN 1SO 20345) na buty mogy by¢ nakladane dalsze pred poras i, ktoré mdzu nastat’pri nehodich v tych pracovngch oblastiach, pre ktoré je uréend. Ugelovost urcuje typ pouzitého materidlu,
- - A L‘\mmmukus Idbbeli (ellendllds tartomdny 100 kQ - akdr 1000 MQ) wymagania. Te Wymay (patrz tabelka). kons-mkuu prc\’cdcm«. a sposob tidrzby. Pri vybere obuvi treba dbat na to, na aky tcel cheete obuv pouzivar. EN 1SO 20345:2022, EN 1SO
g [leturiba pret nelabvéligu vidi = [Eilondllés a zord Komyeaetekeel szomben pe [Sole resistant to perforation (min. 1100N) — metal insert, tested with @4.5mm spike e Katgorie stanowi njbardzie roZpanSsechnions26saw i aVIET e ZEwT podSiaWOE, ik rnie? doditkowe wymagani oznacuje i obuv s Spick ivajicou nirazy mjmene) 200 !a stlageniu najmencj 15 kN.
ER [Apavu apaksdaas izolacija pret karstumu Elm T Mieleg cliont srigetelés pLe [Sole resistant to perforation (min. 1100N) — non-metal insert, tested with @4.5mm spike Odporiitané profesis: tam, kde hroz riztko padajcich predmetov na nohu. e dirske price
3 o [Apavu apakdalas izolacija pret aukstumu = leleg clleni szigeteles b5 Sor " r o) N it 03 " [SYMBOL 'YMAGANIA DODATKOWE/CHARAKTERYSTYKA apod. EN IS0 20347:2022, EN SO 20347:2022/A1:2024 oznacuje pracovnii obuv. Této obuv j je urdend prt' p\)uzme tam, kde uZivateT nie je
¢ 3 P o ole resistant to perforation (min. 1100N) — non-metal insert, tested with @3mm spike v "
20 Fnergias absorbes P E— 5 @ [Hideg elleni szigetelés pe p o [Spod obuwia odporma na precklucia (min. 1100 N) _ wkladka metalowa, estowano grotem B 4,5mm vystavenj mechanickym rizikim (nirazu alebo stlageniu), v bezngch pracovnych podmienkach pri sicasnom zachovan citlivosti chodidla pri
“nerdijas absorbésana papeza dald (min. 20 J) z - " [Electrical properties. prici. Odporicané pmcm polnohospodirstvo, Fahky priemysel, opravovne, idrébirske price, logistika, doprava apod. Ak je obuv vybavend
R [Apava o E [Energia elnyeld sarok (min. 20 J) ‘P o - oo PL® ISpad obuwia odporna na przeklucia (min. 1100 N) - wkiadka niemetalowa, testowano grotem @ 4,5mm| i normém: EN 61340-4-3—
s 1 zallo artially conductive footwear (max. resistance v YESD"
————m R [Teljes libbeli vizils il conductive footwear (max. resis ) lps® [Spod obuwia odporna na przeklucia (min. 1100 N) - wkiadka niemetalowa, testowano grotem 0 3mm plikici - obuv. EN v h § pred javmi. Vieobeené pozadavky. "ESD!
das pacéluma aizsai = |a Anistatic footwear (resistance range 100k2 to 1000M) — obuv musi byt raz 7a pracovi zmenu otestovani na ESD testeru.
[aN [Potites aizsardziba lgvedele 5 e p— " [Wlasciwosci elektryczne tePov: Obuv smic byt pouzivand vyhradne v zmysle vySie popisaného ielu pmm Pri naruseni obuvi (predrer
IR lturtoa pret sagricsams AN [Bokavédelem H esistance o inimical environment - )Obuw przewodzace czgsciowo (maks. rezystancia 100 kQ) neprimerané stencenie materidlu, prasknutie, opotrebovanie &i deformacia podosvy, paranie §vov a pod.) dg izeniu Grovne ochrany
pret sagr lcr Vagassal szombent ellendllds £ |t [Heat insulation of outsole complex 4 robok sa i nevyhovuicm v zmysle vSie uvedengch privnych a technickfch predpisor. Okrem zakladnich pofiadaviek normy EN
sC [Parklajosa purngala izturiba pret noberSanu (Scuff cap) & S b =old insalation of outsole complox o B [obuwic antyelekirostatyezne (zakes rezystancji 100 k2 do 1000 MQ) 1SO 20347 ¢i EN SO 20345 mozu byt na obuv Kladené dalsic po; Ticto dodatoéné poziadavky tykajiice sa konkrétneho pouzitia
— S — sc i kopasvédelem (Scuff cap) = - . P B [Ddpomoés ne nickorzystne warunki &rodowiskowe obuvi st oznaéené symbolmi a/alebo kategériami (vid' tabul'ka). Tieto kategdrie znamenaji najrozsirencjsie kombinécie zahffajiice jednak
SR [izturiba pret paslidesanu uz keramikas gridas flizém ar glicerinu El [Encray absorption of scat region (min. 201) 2 1P 2k o oo At
Virspus N — - SR Cstiszisgitlis glicerines keramia padiolapokon E gy absorpti 8 - T [zolacia spodu obuwia od cicpla zikladné, jednak dodatotné poziadavky.
b [WPA" INoturiba pret idens iesiiksanos un absorbeiju IFelsores! 5 IWR jater resistance g buwia od
[WPA' [Felsrész ellendll a viz behatolasinak s abszorpeionak (WPA) 3 [ Izolacja spodu obuwia od zimna . ;
o [ ————— L e » Metatarsal protection < ja sp _ [symBOL [DOPLNKOVE POZIADAVKY/CHARAKTERISTIKA
=2 - - = [HRO A talp kontakt hével szembeni ellendllisa AN Ak g E jAbsorpcja energii w strefie pigty (min. 20 J) [P [Spodok obuvi odolng proti prepichnutiu (min 1100 N) — kovova vlozka, testované hrotom @ 4,5 mm
g Fo Jizturiba pret degvielas eflam —efjas un ogladeprazi ] nkle protection 2 & ma w . " .
< " g Fo Olajallétalprész R dpornosé na wodg pL Spodok obuvi odolny (min 1100 N) — nckovova vlozka, testované hrotom @ 4,5 mm
LG INotur&sands uz pieslienamam kapném B — - [CR M chroma podbicia - Kook obavi odoiny It (min 110 PS—— o >
“Jaizvelas viena no trim iespgjam LG [Létrin tart6 képesség Isc Scuff cap abrasion bs ey I podok obuvi odolny prepichnutiu (min 1100 N) — nekovovi vlozka, testované hrotom @ 3 mm
_ * A hirom lehetségbdl egyet kell kivalaszt rona kostki E
Tdens iesaksands un absorbeija (WPA, S2, S3, S3L, S35) atfiecas fikai Uz virsgjiem materialiem un negaran pilmigu visu apavil rom [ehetfsceb” cevet ke” dvalasztant SR Stip resistance — on ceramie tile floor with glycerine . X [Elekirické viastnosti
fidensizturibu, ‘A viziteresab és vizillo képesség (WPA, 52, 53, 53, S3L, S35) csak a felsd anyagokra vonatkozik, és nem garantilja a teljes cipd telje: Goper Twra Resistance 1 water ponctration and absorption R [0dpornos¢ na przeciceie g [Ciastoene vodiva obuy (max. odpor 100 ke2)
Hibridapavus apzimé ar “SBH" izillosigit, P s Isc ipornos¢ nasadki noska na przetarcie (Scuff cap) A antitatick obuv (rozsah odporu 100 k2 a2 1000 M)
‘Ahibrid labbeli SBH" jeloléssel van ellztva. [HRO Resistance to hot contact rpe— 5
i 3 o Resistance to fuel oils — oils and hydrocarbons pr Odpomosé na men plytachp »eliceryny £ [0dolnost proti nepriaznivym prostrediam
[DARBA UN DROSTBAS APAVU KATEGORIJAS A o & ipomos¢ na przenikanie i absorpeje wody T zolicia spodku obuvi proti teplu
Klase Prasibas Kategorija atbilstosi EN ISO Kategorija atbilstosi EN 1ISO . Aadder grip N RO Sdpomosé na kontakt 7 goraeym podiozem _7;; o1 oticia spodku obuvi proti chiadu
20345 20347 [AMUNKA- ES BIZTONSAGI LABBELIK KATEGORIAT One of the three shall be chosen Z:ho pomott na oleje napedowe —oleje | weglowedo £
Drogibas apavi (SB Darba apavi (OB, £ g we - oleje i weglowodory s E bsorpeia energie v oblasti pity (min. 20 1
SB vai OB o %,),,m,s — Osztily | Kovetelmények ‘Az EN1S0 20345 szerinti AZENISO zuw serinti ater and absorption (WPA, 52, 3, S3L., 835) only applies to the upper d does not 2 . 2 L © piy ¢ )
B . goriik Kate 1 the whole footwear. LG ftrzymywanie si¢ na drabinie Wr ol prot vode
ﬁ?zfgn;a;a(;gi api\:" R Biztonsig tibbel: (SB) Murka el (0B, Hybrid footwear shall be marked “SBH" * Nalezy wybraé jedng  trzech mozliwosci M chrana priehlavku
1 S1 o1 v % bi: 4 r 0 n
Antistatiska (A) o Tvagy I MS%OB S5 Alapvet6 biztonsigi WORK AND SAFETY FOOTWEAR CATEGORY puemknmuabmmga wody (WPA, S2, S3, S3L, S38) dotyc: i peincj caleg Y chrana clonka
Energijas absorb&sana papéza dala (E) vagy OB, plusz - —— -
Ka S1 vai Ol, plus 1 Zirt sarokrész st o1 Class. Requirements Category according to EN ISO 20345 | Category according to EN ISO 20347 Obnwle ‘hybrydowe jest oznaczone ,,SBH* R dolnost’ proti prerezaniu
1 Virspuses noturiba pret dens iestksanos un s2 02 Antisztatikus libbeli (A) Safety footwear (SB} Work footwear (OB) sC dolnost krycej spicky proti odieraniu lScu" cap)
wrmemsany (WPA) a boka teriletén (E) Tor SBor OB Basic safety SR RE— " " r—
Ka S2 vai 02, plus S3 (P tipa metala icliktnis) vai 03 (Ptipa metala icliktnis) vai Mint S1 vagy OI, plusz o Like SB or OB, plus KATEGORIE OBUWIA ROBOCZEGO 1 BEZPIECZENSTWA Chos’ protl e ke L C18 glycennom
1 Argjas zoles xln.miﬁba pret caurdursanu (P) S3L (PL tipa nemetala ieliktnis) vai | O3L (PL tipa nemetala icliktnis) vai 1 Felsérész ellendll a viz behatoldsinak é S2 02 N Closed heel part st o1 Klasa | Wymagania Kategoric wedlug EN 150 20345 | Kategoric wedlug EN 10 20347 [Vreh  wpa® |0dolnost’ proti prieniku a absorpeii vody
Reljefa apavu aréja $38 (PS tipa nemetala icliktnis) 038 (PS tipa nemetala icliktnis) (WPA) Antistatic (A) Obuwie . SB) Obuwic robocze (OB) - RO dolnost proti kontaktnému teplu
Ka SB vai OB, plu; Mint S2 vagy 02, plusz 53 (P tipust fém betét) vagy 03 (P tipusi fém betét) vagy Energy absorption in the heel part (E) Taibo i [ S8 aibo OF et B ___Obuwie H p
Aizverta papeza zona 1 Atszirassal szembeni ellendllo talp tipusonként | S3L (PL tipust nem fém betét) vagy | O3L (PL tipust nem fém betét) Like ST or OI, plus. abo k’ T odstawowe Wymagania £ Fo [0dolnost proti palivovym olejom — oleje a uhlovodiky
i ‘Antistatiska (A) S4 04 Mintazott jérofeliilet $38 (PS tipusti nem fém betét) | vagy O3S (PS tipusii nem fém betét) 1 Upper resistant to water penetration and s2 o Ja "kSB‘“ b:’ ‘;B» l"‘“‘ £ g drzanie na rebriku
Energijas absorb&sana papéza dala (E) Mint SB vagy OB, plusz absorption (WPA) ! f‘:\,::‘ycnllci?r;;;‘;:zlscy(»\) st o * Je nutné vybrat’ jednu z troch moznosti
Ka S4 vai 04, plus S5 (P tipa metala ieliktnis) vai 05 (P tipa metala ieliktnis) vai It Zart sarokrész s4 04 Like 2 or 02, plus. 3 (P-type metal insert) or 03 (P-type metal insert) or ‘Absorpeia energii wsrefie picty (E) b ° _ _ _ ___ _
i sardziba pret caurdursanu (P) S5L (PL tipa nemetla ieliktnis) vai | O5L (PL tipa nemetila ieliktnis) vai Antisztatikus 1dbbeli (A) N Footwear sole with perforation resistance, L (Hy;fm"»mml ety or o3L (PL_‘YYP":HOH_;“ et intert) or Jako S1 albo O plus Prenikanic a absorpcia vody (WPA, S2, 3, S3L, S38) sa tyka iba zviskovjch materidlov a nezarutuje Gplnd vodovzdomost celej obuvi,
Reljefa apavu argja zole S58 (PS tipa nemetila ieliknis) 058 (PS tipa nemetila ieliktnis) a "Dkﬂ teriiletén (E) depending on type S (PS.1 . S (PSt . . b sorpci Hybridna obuy j Gend , SBH™
| Ka S2 vai 02, plus s 0 Mint S4 vagy O, plus 'S5 (P tipust fem betet) vagy 05 (P tipusi fém betet) vagy Footwear sole with pattern $38 (PS-type non-metal insert) O3S (PS-type non-metal insert) ! r{;'f,if\jh odporny na przenikanic { absorpcjg wody 2 oz oridnd obuvje ormadend .
Visu apavu izturiba pret ideni (WR) 1| Avssirissl rembent elenitlc talp tipusonként s:L lPL tipusi nem fém betét) vagy | OSL (PL tipusit nem fém betér) Like SB or OB, plus S S - -
Ka 3 vai O, plus 7 P Gpa et Telfkun) var 07 7 e moeala o) v b ‘asygu jarofel Iule; S (PS tipusi nem fém betét) | vagy OSS (PS tipusi nem fém betét) 1 i“’s"‘d :‘“j&"f" 54 04 . iiﬁli@:'ﬁﬂ;lﬁ.f ]:: przektucie wedlug typu ’é§fiﬁiﬁf§uﬁ'§i§$§5§$§.’$ﬁ ° %3‘3‘?'3272’&“1?.&?335&’3,’2: ° [KATEGORIE PRACOVNEJ A BEZPECNOSTNEJ OBUVI
1 turiba pret dideni (WR) S7L (PL tipa liktnis) vai | O7L (PL tila ieliktnis) vai int $2 vagy 02, plusz ntistatic emet Tried: Poziadavk; Kat dPa EN ISO 20345 Kategéria podPa EN I1SO 20347
u apavu izturiba pret adeni (WR) L 2 e m.ﬂe‘;m?‘:‘;;;m 07; L “p;;.::n:‘;;‘;m.:;::)a. 1 i mé”é (WR) 6 06 Encrsy sbsotstion in the el port (E) Podeszwa z bieznikiem PL) albo S35 iwpl:leg:;a niemetalowa PL) albo 03§ ‘(v;l‘?.;dsk?a rieda oZiadavky ategoria podra NS (sn)s HeRdria podfa EN 150 3
TKlase: Apavi, kas raZoti no adas un citiem materialiem, iznemot apavus, kas izgatavoti pilniba no gumijas vai pilniba no polimériem. Mint 53 vagy O3, plu S7 (P tipusi fém betér) vagy O7 (P tipusi fém beiél) vagy IF_,ke S4or 0|4 pl\:: ; 5 (P-type metal insert) or 05 (P-type metal insert) o Jako SB albo OB, plus Talebo 11| SB alebo OB Zikladné poziadavky
11 klase: Pilniba no polimériem izgatavoti apavi (t.i., vienoti veidoti), tostarp pilniba no gumijas izgatavoti apavi (t.i.. pilniba vulkanizeti). 1 A teljes Iibbeli vm”u (WR) S7'§ ;:L P\-Sv\fsu nem fenr{bel;l)éwgy 07:3 7(;’L P\-Sv\fsu nem fé"r‘v"“;‘). It dOm“ dcaf sol L‘W" perforation resistance, SSL (P-type non-metal insert) or OSL (PL-type non-metal insert) or | amknicta strefa picty s o4 Ako SB alcbo OB, plus
Pamatprasibas izturibai pret pasTidesanu uz keramikas flizem ar natrja laurilsulfatu (SLS) — bez simbola. _STS (PS tipust nem fém beté) | vag (PS tipust nem fém beté)) fepending on type $58 (PS-type non-metal insert) 0SS (PS-type non-metal insert) Antyelektrostatyczne (A) || Uzavreti oblast pity st o1
Papildu prasiba izturtbai pret pa: i mbols I osztily Brbol és mis anyagokbol késziilt libbelik, kivéve a teljesen gumibol vagy polimerbdl késziil libbeliket Footwear sole with pattern ‘Absorpca cnergii w strefie picty (E) Antistatickd (A)
Ja apaviem nav tesigta izturiba pre pashde!anu (piem.. specidli apavi ar radzEm. metdla kniedém u.tml.), tie ir apzim@ti ar Zimi “0™ 1L osztély Teljesen polimer libbeli (azaz egeszljen Gntdtt labbeli), beleértve a teljesen gumilabbeliket (azaz egészben vulkanizalt libbeli). 1 '\-X;‘: I“f‘"?f» P‘“Sw tance (WR) S6 06 Jako S4 albo O4, plus S5 (wkladka metalowa typu P) albo | O5 (wkladka metalowa typu P) albo Absorpeia energie v oblasti pity (E)
KopSana: Pirms un péc un - bojatus apavus izmetict. Apavi no parklatas, lakotas lauril-szulfitot (SLS) tartalmaz vonatkozo alapvetd - nincs szimbolum. ole footwear water resistance _ _ 1| podeszwa odpoma na przeklucie wedug typu 5L (wkiadka niemetalowa typu | OSL (wkiadka niemetalowa typu Ako S alebo O, plus
adas: nefirumus nomazgajiet ar vieglu ziepju :k|dumu noslaukiet sausus un izmantojiet bezkrasainu lidzekli, kas paredzéts virsmas materiala A glicerines keramialapokon valo csuszasa!losagara vonatkozo kiegészitd kovetelmény - SR szimbolum Like S3 or O3, plus 87 (P-type metal insert) or 07 (P-type metal insert) or Podeszwa 7 bieznikiem PL) albo S58 (wkiadka niemetalowa PL) albo OSS (wkladka 1 Zvrsok odolny proti prieniku a absorpeii s2 02
Kopana un impreaneSanai. Raupjo (plksnaino) i un tekstila apavi. nofiet neciumus ar gumijas suku un idzekliem. kas paredzsi Ha a libbelit nem vizsgaljik csiiszismentesség szempontjibol (pl. specilis libbelik tiiskékkel, fémszegecsekkel stb.), akkor "0" jeloléssel 1 ‘Whole footwear water resistance (WR) STL (P-type non-metal insert) or O7L (PL-type non-metal insert) or typu PS) typu PS) Vody (WPA)
raupjajam (pluksnamajam) adam un tekstilam. Ir svarfgi apsmidzinat piemzrotu TidzeKli, kas paliclina to izturfbu van ellitva. S7S (PS-type non-metal insert) O7S (PS-type non-metal insert) Tako 52 albo 02, plus Ako S2 alebo 02, plus $3 (kovovi viozka typu P) alebo 03 (kovovi viozka typu P) alebo
pret ideni. lus nekad neieziediet ar krému! Apolis: Hasznalatot elG s ezt kovetden, kérjik, ellendrizze le példdul a labbeli bekdiését s a talp sértetlenségét - a sérilt libbelit selcjtezze Class I: Footwear made of leather and other materials, excluding solid-rubber or solid-polymer footwe T | odpom obuwia na wodg (WR) S6 06 ' Podosva odolnd proti prepichnutiu podla | ;33 KOvovivieZkaypu BLalsho ) O nchovovd vios R
Pargjos apavus tiietar fdeni, saudzigu tiiSanas Iidzekli un saudzigu suku. Nekad neizmantojet tadas vielas ka alkohols, Skidindtji, benzins le. Rétegelt, lakkozott borbol keésziilt cipék: a szennyezdéseket mossa le enyhe  szappanos oldattal, tirlje szrazra, és haszndljon a felsi Class II: Solid-polymer footwear (i.c. moulded in the whole), including solid-rubber footwear (i.c. uleaniscd i the whale) Yoo 53 a“w 03, plus 7 (wkiadka meiows U ) 8“)0 o7 (wkiadia metiowa Gpu By a0 typu L (nekovovi viozka typu PL) alebo | O3L (nekovavd vlozka typu PL)alcbo
vai citas Kimiskas vielas. Péc labajiet a vie ura. Slegtos, fpasi adas apay Jaevicto anyag kezelésére és impregnilisira késziilt szintelen cipdipolo terméket. Szilas borbdl és textilbdl készillt libbeli: tivolitsa el a ‘Basic requirement for slip resistance on ceramic floor with sodium lauryl sulphate (SLS) — no symbol. odpornosé komplatnego obuwia na wodg (WR) STL (wklacks niemetalowa 0L (wkiadka niemetalowa (pu Podosva s dezénom (nekovovd viozka typu PS) 38 (nekovovd viozka typu PS)
apavu stiepgji - saglaba apavu formu. Ja apavos ickluvis didens, vai arf kdju svisanas rezultata kluvusi mitra to ick3puse, laujict uem izzit szennyezddéseket efével és a szalas borre és textilidkra tervezett termékekkel. Fontos, hogy a szalas bért megfelel spray impregnloval Additional requirement for slip n ceramic floor with glycerol — SR symbol 1 PL) albo S7S (wkiadka mememl(w\a PL) albo O7S (wkladka Ako SB alebo OB, plus
temperatard, kas neparsniedz 30°C. Temperatara, kas parsnieds S0° C, oo boja, tipc tos nezavejict uz siltuma avota vai um kezelje a vizllosig novelése érdekében. Ezeket az anyagokat soha ne krémezze bel 1Fthe Tootwea i not ested for Sp resistance (e, specia footwear with spikes, melal studs, etc.). it s marked with the symbol “0" typu PS) typu PS) o | Uzavreti oblast piity s o4
P Ejus, eventuli Vi laika mitro papiru vairakas reizes apmamm Az gy dboelt viael cnlyt:) istitzere & puh kefevel st meg. Soia e hasrnlon alk%ho:; highor, bﬁg;m;;:gy més vegyi Maintenance: Before and afer use. please check the fastening and the nteity of the sole — discard damaged footwear. Footwear made of Kiasa T- Obuwic wykonan ze skary T innyeh materialow 7 wyjatiiem obuwia w caloscl gumowego albo polimerowego. Antistaticki (A)
Pmns s pimis ictosanasapavus impregngjiet un apstradajiet ar kopsanas l|d7ck]|em pec tam regulari impregngjiet ar piemrotu, tam paredz&tu anyagokat. Miutén levette a libbelijét, térolja szobahtmérsékleten s szaraz helyen. A zdrt, kiilonsen birbil készilt labbelikbe a levételiket coated, lacquered leather: Clean dirt with a mild soap solution, wipe dry, and use a colorless product designed for the care and impregnation Klasa Il: Obuwie w calosci polimerowe (5. formowane jako calosé) facznie z wykonanym w caloéci z gumy (. wulkanizowane jako rpcia energie v oblasii piity (E)
kréi kovetden helyezzen simfit - a segitségiikkel tartosan megfrizhetd a libbeli eredeti formdja. Ha viz keriilt a libbelibe, vagy a belsS része of the upper material. Footwear made of napped leather and textile: Remove dirt with a rubber brush and products specifically designed for calo§d). Ako S4 alebo 04, plus 5 (koo vlozka typu P)alcbo 05 (kovovi viozka typu P) alebo
Uzghb.sm, transparts: Orginas 1cpakojuma, AU un VEinata ide, ez mitrma, neirumiem, pelguna un city Tdzeklu, kas mazina izzadist Kovetben megnedvesedet, lassan és 30°C-t meg neim halads himérsékleten siitsa. Az SO'C felet hémérsékleek Kirosan hatnak a napped leather and textiles, It is essential to treat napped leather with a suitable spray impregnation to increase water resistance. Never apply Podsawowy warmek dotye7acy odpomotel ma pod prrem P P — [t | Podosva odoind prot pepichnutiu podta | (o3 Koo B O e iy obo
pakapi, radita avus zem smagiem priekSmetiem vai saskaré ar asiem prikSmetiem. libbelire, ezért soha ne sziritsa héforrisra helyezve, sem annak kbzvetlen kizelcben. Szirités elétt helyezze a ibbelit a feszitére, vagy tolise creams to these materials! (SLS) ~ bens typu . (0 lozka 5 lozka ol
mm nai izmantojiet piemérotu mz:mrglepnku]umu, piem., origindlo karbu. Uzglabajot normalos apstiklos (temperatiira un relativais meg a c|pnke( igpapirral, & a sziritds sordn t©bbsz0r eserélie ki a nedves papirt. Hasznlat el impregndlja a libbelit, majd kezelje le Clean other footwear with water, a gentle cleaning agent, and a soft brush. Never use substances such as alcohol, thinners, petrol, or any other Dodatkowy vjmnek otyczacy odpomosci na plytkac 2 gliceryna — symbol SR Podosva s dezénom 858 (nekovovi viozka typu PS) 058 (nckovovi vlozka typu PS)
‘mitrums), lietderigas izmantoSanas laiks parasti ir 4 gadi Gapold ajd imprey -ulJ-i megfeleld, ¢ célra szint védskrémmel. ) . chemical substances. After you take the footwear off, store it in a dry place at the room temperature. Shoe trees should be put in closed footwear, Jezeli obuwie nie jest badane na odpornosc na poslizgniecie w: (,, a przyklad obuwie wmﬂl"e 2 kolcami, wiekami metalowymi itp.), to Ako 2 alebo 02, plus
Apavu valkafana, darbmtzs: Sic apavi ir razoti no augstas kvalitates materialiem, bet darbavietas nosactjumu un olictosans rezultta tie Tirolis, ssiniths: Eredet csomagolisban, tists Srraz & jo szllizs kimyesctben. nedvesséatl, szennyezidsehis, penésatdl, seleg a in particular leather footwear, after taking it off — they keep the shape of the footwear. If water gets into the footwear, dry it slowly at the {cot ozmacpone makiem 0 1 Odolnost kompleinej obuvi proti vode s6 06
pakapeniski zaude dazas aizsardzibas paibas. RaZotdjs nevar paredzét lietderigas izmantosanas beigu datumu aikd. Lietderigas vdelem szniét csikkent mis ténye25K151 mentes llapotban. Soha n tirola s ibbel nchéz ireyak sl vagy éls tireyakkal rinkerve. temperature not exceeding 30°C. Temperatures above S0°C damage footwear therefore o not dry it directly on a heat source of in its close . ; - - (WR)
Pmanoanas ko va ttckmét virkne faktors, piemram. UV trojums. aukstums Karstums, adens. sls un ci, Apavu drosias dalu vai Szillitishoz mindig megfeleld véd csomgolist, pld. 2 eredet doboat haszndle. Noml Kormények kozdts (homérsédet & relati ity. Before drying, place the fc he tensi ¢ fill the foot ith int and th " nine onserwa i po uzyciu obuwia prosimy o sprawdzenic zapi zczelnosei zelowki — uszkodzone obuwie nalezy wycofaé z __ _

3 jums, 3 3 8 e proximity. Before drying, place the footwear on the tensioners or fil the footwear with newsprint and the wet paper replace several times uzytkowania. Obuwic 2 powlekanej, lakicrowanej skory naturalnc: zanicezyszezenia zmywa si¢ slabym roztworem mydlanym, wyciera do Ako 3 alebo 03, plus §7 (kovova vlozka typu P) alebo 07 (kovava vlozka typu P) alebo
argjas zoles jeb virsmas bojajumu gadrjuma izmantojiet jaunu pari. 6 dltaliban 4 év during the drying process. Before first use, impregnate and treat the footwear with suitable care products and periodically impregnate with a sucha i aplikuje bezbarwny Srodek przeznaczony do pielegnacii i impregnacii materialu, 2 Kiorego jest wykonany wierzch. Obusic ze skory 1 Odolnost kompletnej obuvi proti vode STL (nekovovi vlozka typu PL) alebo | O7L (nekovovi vlozka typu PL) alebo
Bridingjums: Apavus aizlicgts parveidot ) Alibbeli vlselése, éle(lar(ﬁmm 2. dbbel Kivll minGségi anyagokbal Ksailt,de  munlahelyi Kirlmények & a elhasendlodis miatt o suitable cream (spray) designed for this purpose. 2 krdtkim wlosiem i materialow tekstylnych: zanieczyszczenia suwa si¢ szczoteczkg gumows i preparatami, kidre 53 przeznaczone do skory (WR) S7S (nckovova viozka typu PS) 07 (nekovovi vioZka typu PS)
Gag’nllla‘ et ! s delek vai 1 it e p-rkée;nas grdt;éimi ligumu. Garantija neattiecas sz fle\;ju apavu Vedd, !ulfgdﬂsago:(htgy uTzc fgl\t;)za'osan cst:lzkm E 'lman agydrts r:icx? lkudljia mc‘gl::ﬁl"b haszndlat lsomn z ° Storage, transport: In original package, in clean, dry and ventilated area, without contamination by damp, dirt, moulds or other agents 2z krotkim wlosiem i do materiatow tekstylnych. Wazna jest pielggnacja skory z krotkim wlosiem za pomoca impregnatu w spreju, co zwigksza Trieda I: Obuv vyrobend 7 usne a injch materidloy, s vinimkou celogumovej alebo celopolymémej obuvi.
ipasibu mainu, Kas radusies nolictosands laika vai rezultata, ka arf uz materiala pasibu dabiskajam izmainam, vai arf uz defektiem un tényezé bel oyaso atja, pl. a UV-sugarzis, hideg, meleg, viz, s6 és dalok. Ha a libbeli biztonsagi részei vagy a talp vagy felso része serut decreasing quality of protection. Never store footwear under heavy objects or in contact with sharp objects. Use suitable protective packaging Jej odpomosé na wode. Tych materialow nigdy nie konserwuiemy kremen! Trieda I1: Obuv. (1. tvimens veelku) vritane celogumovej (i.j. vulkanizovane] veelku),

trikumiem, kas radusies pareizas apavu izmantoSanas un kopsanas noteikumu un principu neievérosanas dél. Nepareizi izveléts apavu veids,
izmers vai platums nevar biit par velaku sidzibu pamat.
LikvideSana: saskana ar speka esoso likumdosanu.
pret paslideSanu: Nemiet vra, ka aizsardzibas pret paslidésanu paly segum veids un netiriba. Jisu
aizsan Verojami samazinita, paslidot uz se gridas a (pieméram, ja

piesamota ar virtuves vai mmcmlcnu w.tml.). $ados apstaklos biei ncmgals risingjums ir vai nu noverst plcsamo§anu vai m.kavqoucs
na i telpam pa smagu vai dublainu apvidu var parklat apavu reljefu ar dazadiem netirumiem, pieméram,
ru sies arjas zoles reljefl, nolietosands, nodilums, degradacija dazadu vides piesamotaju iedarbibas
.16t itders izmantofanas laika parsmigiana, va biisk iepaidet izufbu pre pasTdcSamu.

ret caurdurSanu: Ja apaviem ir ieliktnis caurdurSanas novérsanai, nemiet, lidzu, véra, ka apavu izturiba pret caurdursanu tika
r standartizetu asmenu un spéku palidzibu. Mazika diametra naglas un lielaka statiska vai dinamiska slodze paaugstina
caurdurSanas fespéju. Sada situdcija bitu jaapsver papildu profilaktiski pasakui. Sobrid apaviem i piecjami ts veidu parastic ielikni, kas

haszniljon uj pirt
Figyelmeztetés: A libbelit nem szabad javitani.
Jotillds: A jotallis gyirtisi hibikra vagy az addsvételi szerzbdésnek ellentmondd korillmények esetére. A jotéllds nem vonatkozik a ldbbeli
tulsjdonsigainak olyan viltozisaira, amelyekre nem az anyag kopisa vagy tlajdonsigai természetes viliozisa, tovibbi a libbeli
rendeltetésszerit haszndlatira és kezelésére vonatkozé szabilyok és alapelvek figyelmen kivill hagydsa kévetkeztében kerilt sor. A rosszul
Kivilasztott tipus, mét és szélesség nem kepezheu keésibbi reklamicio tirgyit

a vonatkoz
Csuszisillosig: Vegye figyclembe, hogy a esiiszisillGsg mértékeét a libbeli tipusa, a padidburkolat tipusa és a szennyez6dés hatirozza meg.
A libbeli nem tudja megveédeni gy a védelem jelentdsen csokken a nagyon csiiszos padloburkolat okozta csitszas esetén (pl. oz6- vagy
dsvingi olaal valos SsennyesGés sl Hyen kirtlmények Kozt syaktan ar exyetlen mogoldis vagy  sennyerdés meselbzése vagy. s
szennyezidés azonnali eltiv nehéz vagy siros terepen valo szabadiéri gyaloglis is eltomitheti a cipd jarofelaletének mintijt
Kiltnbizd trmelékkel, példiul i vogy kavccsal, A tlpmitiban felfalmozadot ssennyezidés, kopds, sris,bizonyos komyeaet
kozta romlis vagy az élettartam tillépése jelentésen befolyisolhatja a csiszisillésigot

izturigi pret caurdursanu. Runa ir par metla un nemetala materialu ieliktnu veidiem, kas jaizvlas, uz to risku  kas
saistit ar darbu. Visu veidu ielikini sniedz aizsardzibu pret caurdursanu, taéu katram no tiem ir savas pricksrocibas un tritkumi, proti
« Metala icliktni (piem., SIP, $3): Tos mazik ictekme asa prickimeta forma/bistamiba (piem., diametrs, zeometrija, asums), tacu, nemot

(PS vai PL, vai tadas Kategorijas ka, piem., SIPS, S3L): Tic var bit vieglaki, clastigaki un parklat liclaku laukumu,
tadu izturiba pret caurdursanu var vairak atskirties atkariba no asa priek$meta formas/bistamibas (t.i., diametra, geometrijas, asuma). No
snicgtas aizsardzibas skatupunkta i piecjami divi veidi. PS veida ieliktnis var piedavat piemérotiku aizsardzibu pret mazika diametra
pricksmetiem neka PL veida icliktnis

ELEKTRISKAS IPASIBAS — NEATTIECAS UZ DIELEKTRISKAJIEM APAVIEM ATBILSTOSI EN 50321-1:2018.
INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM

skas elektribas akumulaciju, aizvadot elektrostatisko ladinu, i noverstu
dzirksteles izraisitu, piem., uzliesmojosu vielu un izgarojumu aizdegSanos, ka ari tad, ja darbavieta nav pilniba novérsts elektrotraumas giSanas
risks no elektroierictm zem sprieguma. Antistatiskic apavi rada pretestibu starp pedu un zemi, tadu var nesniegt pilnigu aizsardzibu.

Antistatiskic apavi nav piemroti darbam ar clekiroiekirtam zem spricguma. Antistatisko apavu clekiriski pretesiiba var ievrojami mairifics
to locTanas, piesamosanas vai mitruma iedarbibas rezultata. $adi apavi var nepildit savu funkeiju, ja tos valka mitrd vide. I Klases apavi var
Absorbet mimuma, i i vide e var Kot lekirovados, I Klases apa  urig pret mitrumu un slapjuma, n ic bt aicmants gadtum,
ja pastay adu apstaklu varbatiba.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kuros tiek piesamots argjas zoles materials, lietotgjiem bitu jakontrole apavu antistatiskas fpasibas ik reizes
pirms dosands bistamaja telpa.

Tur, kur tiek izmantoti antistatiskie apavi, gridas pretestibai jabat tadai, lai netiktu apdraudéta apavu aizsardzibas funkcija. leteicams izmantot
antistatiskas zekes.

“Tade] ir svarigi nodrosint, lai lietotaja apavi kombincija ar vidi spétu pildit Samo funkeiju — izkliedet ladinu, un lai
e gt aizsandsibu vishsavas liederighs izmantoSanas 1aika. sk letotsjam ieviea pafam savu lokiisks pretesiibs tesEams un
veikt o biezi regularos intervalos.

BRIDINAJUMS PAR DALEJI ELEKTROVADOSIEM APAVIEM

Dal lerovadostapa fimanto tu,kur ncpiciesas samazindt lkiostatisk lidinu. ik vien espeams s ik spid,pinram,
manipuljot ar spradzienbistamam vielam. Dalgji elektrovadosi apavi nebiitu jaizmanto, ja nav pilniba noversta iespgja giit elektrisks stravas
triccienu darbd ar elekiroickartam vai dalam, kas nav atslégtas no mainstives va B spricguma. Lai nodroinatu apavu dafgju
elektrovadamibu, jauniem apaviem tiek noteikta 100 k2 elekiriskas pretestibas robezvrtiba.

Izmantosanas laika apavu, kas izgatavoti no elektrovadosa materiala, licksanas un nefiribas de| var \cvemjxn
tadé] nepiccicsams nodrosinat, lai produkts visa lietderigas i anas laika pilditu

jesams, i ieteicams, lai lietotajs uzsaktu pats savu elektriskas pretestibas test@Sanu un veiktu to reguldros,

aditajiem, testiem, jak|st par parastu darba traumu profilakses programmas sastavdialu.
Ja apavi tek valki np:mkln Kuros zoles il tick piesamots ar vlelam‘ kas var paaugstint apavu elekirisko pretestibu, pirms katras
(ami telp lie
Teteicams valkat zekes, Ko ikl clektrik ladlnu ", kur i izmantot dafi clekirovadosi apav,ardas pretstbai bt tdai, i pavu
aizsardzibas funkeija netikiu apdraudz.

mainities elekiriska pretestiba,
din =

Atsaiirédissal szembeni ellenillis: Ha a cipb sitzirisgio talpbetéttel van ellitva, ké ik, veye fiyelembe, hogy a cipd seirds
itott tiskék és erok mr:nek A kisebb dtmérdji szegeckés a nagyobb statikus vagy dina
terhelés noveli itszirodis Kockizatit.
Tiyen kirillmények Koz0itt tovibbi megc\om intézkedéseket kell fonmlom venni. A libbelikben jelenleg hirom dltalanos tipusii atszirodas
all 2l émbo| késziilt tipusok, amelyeket a munkaval kapesolatos kockizatok ériékelése alapjin
kell kivlasztani. Minden tipus vedelme\ nyijt az dtszirodis veszélye ellen, de mindegyiknek tovibbi elényei vagy hitranyai vannak, 3bbek
kizott a kvetkezok
« Fém tipusii (pld. S1P, $3): Kevésbé befolydsolja az éles targy/ veszély alakja (pl. itmé
‘miatt eldfordulhat, hogy nem fedi le a libfej teljes also részét
« Nem fém tipusii (PS vagy PL vagy a pld. SIPS, S3L kategoridk): Konnyebbek, rugalmasabbak és nagyobb fedettséget biztosithatnak, de
az dtszirodas elleni védelem az éles tirgy/ veszély alakjitol (pl. dtmér, geometria élessége) figgden jobban eltérd lehet. A nyujtott védelem
tekintetében keétféle tipus ll rendelkezésre. A PS tipus megfelelbb védelmet nytijthat a kisebb dtmérdji tirgyak ellen, minta PL tipus

. geometria, élesség), de a cipdgyartasi technikik

ELEKTROMOS TULAJDONSAGOK - NEM ALKALMAZHATO AZ EN 50321-1:2018 SZABVANY SZERINTI
ELEKTROMOSAN SZIGETELO LABBELIKRE.
FIGYELMEZTETES ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATAHOZ
Antisztatikus libbelit ott kell haszndlni, ahol a Bbolése érdekében az tlés
minimilisra kell csokkenteni a statikus elektromossag felhalmozodasdt, pl. gyilékony anyagok és g6zk esetében, és ahol a munkahelyen nem
lehet teljesen kizimi a fesziiltség alatt 4116 elektromos berendezések okozta dramiltés kockizatit. Az antisztatikus libbeli ellendllist hoz létre
a lib és a talaj kzott, de nem biztos, hogy teljes védelmet nyit. Az antisztatikus libbeli nem alkalmas fesziltség alatt 4110 elekiromos

valo Az libbelik elektromos ellenillisa jelentdsen megviltozhat hajlitds, szennyezidés vagy
nedvesség haisira, Erck a sipok nedveskomyezetben viclve nem it ik o endelitéssaant kit Az . osatlyba tarozd
libbelik nedvességet szivhatnak magukba, & L osztélyba tartozo libbelik ellenlnak
a nedvességnek és a vizes kimyezetnek, és akkor kel haszndlni dket, ha fennil az lyen Koriilmények kockizata.
Ha a libbelit olyan kirillmények koztt viselik, ahol a talp anyaginak el6fordul, a
Iibbeli antisztatikus tulajdonsdgait, mieltt belépnek a veszélyes terilletre,
Antisztatikus libbeli haszndlata esetén a padlé ellendllisinak olyannak kell lennie, hogy a libbeli véddfunkcidja ne semmisiljon meg. Ajénlott
az antisztatikus zoknik viselete,
Ezért biztositani kell, hogy a viseld libbelije a komyezettel egyitt képes legyen cllitni az elektrosztatikus tltés elvezetésének és a védelemnek
a szikséges funkeidjit az egész lettartama alait. Ajanlott az elckiromos cllendllds énellendrzésének bevezetése és rendszeres idokozonként
torténd gyakori elvégzése.
A SZABALYOZOTTAN VEZETOKEPES LABBELIKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

san vezetiképesHibbelit olyan kimyesetben kel asaniln,ahol  lhet legrvideb idon bl minimlizi kel

az elektrosztatikus feltoliddést, példaul anyagok ke A vezetdképes libbelit csak
akkor szabad haszndlni, ha a vilto- \agy ceyenfesziitség alat llo elekuemm berendezésck vagy alkatrészck iltal okozott dramiités veszélye
teljesen 6. A libbeli birostisa éndekéhen 4 1 Iabbehire 100 k6 elckromos ellendllis

mindig ellendrizniiik kel a

for transport, e.g. the original box. The shelf life is usually 4 years, provided the footwear is stored under normal conditions (temperature and
relative humidity).
Using your footwear, service life: This footwear has been manufactured from high quality materials, but due to workplace conditions and
wear and tear, some of the protective properties are gradually lost. The manufacturer cannot predict the expiry date during use. The expiry date
can be affected by many factors such as UV radiation, cold, heat, water, salt, and others. If the safety parts of the footwear or the sole or upper
are damaged, use a new pair.
‘Warning: The footwear must not be modified.
Warranty: The warranty applics to manufacturing defects or other contradictions with the purchasing contract. The warranty does not apply
© uhange: inthe footwear propertcs that aise over e . esult of e, naturalchanges n material propeticsor defects and s caused
by not observing for correct use a the footwear, An incorretly selected type, size or width of footwear
are |nsuﬂmlem gronnds for later claims,
Disposal: In adherence to current legislation.
Resstance against slipping: Take into sccount tht the anti-skid protection degre i determined by the ype of the ootwesr,type of the floor
covering, and extent of dirt. Your footwear cannot protect you, or the protection is significantly reduced in the event of a slip caused by a very
slippery floor covering (¢.¢. contaminated with cooking or mineral ol etc.). In such circumstances, the only solution is often cither to prevent
occurrence o orto remove the 150, outdoor walking on heavy or muddy terrain can fil the tread
of the footwear with various contaminants such as mud or gravel. Slip resistance can be signi affected by
in the tread of the outsole, wear, damage, degradation due to certain environmental contaminants, or exceeded expiry date.
Perforation resistance: If the footwear is cquipped with an anti-perforation insole, please note that the perforation resistance of the footwear
has been measured in a laboratory using standardized spikes and forces. Studs of smaller diameter and higher static or dynamic load increase
the risk of perforation. In such circumstances, additional precautions should be considered. Currently, three general types of perforation-
resistant insoles are available for the footwear. These are metal and non-metal types, which must be selected on the basis of an assessment of
work-related hazards. All types provide protection against the hazard of perforation, but each has other additional advantages or disadvantages,
including the following:
« Metal type (e.g. SIP, S3): Is less affcted by the shape of the sharp object/hazard (e.g. diameter, geometry, sharpness), but may not cover
the entire bottom of the foot due to footwear manufacuring tech
« Non-metal type (PS or PL or a catogory, e SIPS, S3L): May be lighter, more flexible and provide more coverage, but perforation
resistance may vary the shape of the sharp (i.c. diameter, geometry, and sharpness). Two types are available
iin terms of the protection provided. The PS type may offer more suitable protection against smaller diameter objects than the PL type.

ELECTRICAL PROPERTIES - DOES NOT APPLY TO ELECTRICALLY INSULATING FOOTWEAR ACCORDING TO

EN 50321-1:2018.

ADVICE CONCERNING ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used where it is necessary to minimize the accumulation of static eletricity by dissipating electrostatic charge
to prevent the risk of ignition from a spark, such as in the presence of flammable substances and vapors, and where the risk of electric shock
from live electrical equipment cannot be fully eliminated. Antistatic footwear creates resistance between the foot and the ground but may not
provide complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations. The electrical resistance of antistatic
footwear can be significantly alicred by bending, contamination, or moisture. This footwear may not perform it intended function if worn in
a damp environment. Class I footwear can absorb moisture and may become conductive in wet and damp conditions. Class 1T footwear is
resistant to moisture and wet conditions and should be used where the risk of such conditions exists.

If footwear is worn in conditions where contamination of the sole material occurs, users should always check the anti-st
footwear before entering a hazardous arca.

In places where antistatic footwear is used, the resistance of the floor should achieve a value which allows preservation of the protection
function of the footwear. It is recommended to use antistatic socks.

Itis therefore necessary to ensure that the wearer's footwear, in combination with the environment, is capable of performing the required
function of dissipating electrostatic charge and providing protection throughout ts service life. It i recommended that self-testing for electrical
resistance i introduced and carried out at frequent intervals

NOTICE ON PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR

Partially electrically conductive footwear should be used, where it is necessary to minimise electrostatic charge in the shortest possible time,
for example when handling explosive substances. Partially electrically conductive footwear should not be used unless the risk of electric shock
from electrical equipment or components under AC or DC voltage is completely eliminated. To ensure that footwear is partially conductive,

properties of the

g

Poaosiale rodzmje obuwia cayiimy wody | delkatnym todkiem do czysaczenia 2 pomoy migkij aczotceki. Nigdy e koraystamy
2 takich substancji jak alkohol, benzyna lub

wsuchym micjseu, taszeza sko po uljt;uu nalezy wlozyé prawidia — zachowaig
Ksztalt obuwia. Jezeli doszlo do przeniknigcia wody do obuwia, lub zwilza si¢ wewnetrzng cz¢$¢ ze wzgledu na nadmierne pocenie s st6p,
nalezy je suszy¢ powoli w temperaturze nieprzekraczajacej 30°C. Temperatury ponad 50-C sg szkodliwe dla obuwia, dlatego nie nalezy go
suszyé na zrodlach ciepla lub w ich bezposrednim poblizu. Przed suszeniem buty zakladamy na napinacze, ewentualnic wypelniamy papierem
gazetowym i w trakeie suszenia kilka razy wymieniamy mokry papier. Obuwie przed pierwszym uzyciem oraz impregnacii z odpowiedniego
produktu do pielegnacii, takze nalezy regulamie impregnowad stosownym kremen przeznaczonym do tego cel

Przechowywanic, transport: w oryginalnym opakowaniu, w czystym, suchym i wentylowanym micjscu, bez skazenia przez wilgoé,
czystosci, plesnie, ewent. dalsze czynniki obnizajace poziom ochrony. Obuwia nigdy nie przechowujemy pod cigzkimi przedmiotami albo
w kontakcie Z ostrymi Do transportu opakowanie ochronne, na przyklad oryginalne pudelka.
Przy skladowaniu w normalnych warunkach (temperatura i wilgotnod¢ wzgledna) czas przydatnosci do uzycia wynosi z reguly 4 lata)
Noszenic obuwia, zywotnosé: To obuwie zostalo wyprodukowane z materialow o wysokiej jakose, ale na skutek warunkow na stanowisku
pracy | ubywania sk, nickore .j¢go whaciwoie ochronnyeh ulgaa pogorszeniv. Froducert nie mote precwidiet daty kohea preydatnoie
do uzytkowania w czasie Korzysiania 7 obuwia. Na czas prrydainosei do nzyl owania moze wprywac vicle czymikow, na preykisd
promieniowanie UV, zimno, goraco, woda, sol i inne. W razie uszk jego podeszwy
lub wierzchu, nalezy skorzystaé z nowej pary butéw.

Ostrzezenie: Obuwie nie moze byé przerabiane.

Gwarancja: gwarancja obejmuje wady produkeyjne oraz inng niezgodnos¢ z umowa kupna. Gwarancja nie obejmuje zmiany wlasciwosci
abuwia, kidre powstaly w przeciqgu czasu w wyniki zuzycia ay te naturalng) zmiany whaciwosci materiau lub ma wady i biaki wynikle 2

Zakladna poziadavka na odolnost proti posmyknutiu na keramickej dlazbe s laurylsulfitom sodnym (SLS) — bez symbolu

Doplnkovi poziadavka na odolnost proti posmyknutiu na keramickej dlazbe s glycerolom — symbol SR

Ak nie je obuv skiisand na odolnost’proti posmyknutiu (napr. Specidlna obuy s hrotmi, kovovymi cvotkami a pod.), je oznatend znatkou

o

UdrZba: pred a po pouiti obuvi prosim skontrolujte zapinanie a celistvost podrizky — poskodent obuv vyradie. Obuv z povrstvencj,
lakovanej usne: nedistoty umgvajte slabym mydlovim roztokom, utrite dosucha a pouZite bezfarebnj prostriedok uréen§ na oletrenic
a impregniciu zvrskového materidlu. Obuv 7 vlasove] usne a textilu: nedistoty odstriite gumovou kefkou a pripravkami, kioré s uréené na
vlasové usne a textil. Dolezité je oSetrenie viasovych usni vhodnou impregniciou v spreji, zvysujiicou odolnos? proti vode. Tieto materidly
nikdy nekrémujte!
Ostatni obuv istite vodou, Setrnym istiacim prostricdkom a jemnou kefkou. Nikdy nepouzivajte litky ako alkohol, riedidld, benzin i
akékolvek iné chemické litky. Po vyzuti obuv skladujte na suchom micste pri izbovej teplote. Do uzavretej, hlavne usiovej obuvi po vyzut
patria napinaky - udrzia tvar obuvi. Pokial doslo k preniknutiu vody do obuvi, alebo zvlhla vnitorni ast vplyvom potenie noh, suste ju
2volna pri teplote nepresahujicej 30°C. Teploty nad 50 °C obuv poskodzu, preto ju nesuste na tepelnom zdroji alebo v jeho bezprostrednej
blizkosti. Pred susenim dajte obuv na napinae, popripade vyplite obuy novinovym papierom a v pricbehu susenia vIhky papier nickolkokrit
vymeiite. Obuv pred prvym pouzitim naimpregnujte a oSetrite vhodnymi osetrujtcimi prostriedkami, dalej pravidelne impregnujte vhodnym,
K tomu uréenym krémom (sprejom)

Skladovanie, preprava: V origindlnom baleni, v &istom, suchom a vyveranom prostredi, bez kontaminicie vlhkom, neistotami, plesiani,
prip. dalSimi GiniteTmi znizujicimi rover ochrany. Nikdy neskladujte obuv pod fazkymi predmetmi alebo v kontakte s ostrymi predmetmi,
Na prepravu pouzivajte vhodny ochranny obal, napr. povodni Skatufu. Pri skladovani za normilnych podmienok (teplota a relativna vibkost)
e lehota pouziteTnosispravidia 4 roky)
, Zivotnost': Této obuv bola vyrobeni z vysokoakostnjch materidlov, ale v ddsledku podmienok na pracovisku a opotrebovania

nieprzestrzegania regul i zasad whasciwego obuwia brany rodzaj, rozmiar i szerok nie
mogg by powodem pozniejszej reklamacii.

Utylizacja: zgodnic 7 obowigzujgeym ustawodawstwem.

Trzeba &, z¢ stopieit ochrony przed poslizgnigeiem si¢ jest zalezny od typu obuwia, rodzaju

wydadainy podiogove | odzsiu zniecayszcaed. Obuvie nie zdoh Pafstva ochronié albo ochrona bedzie duto mnej skuteczna przy

(|<1|1gm;clu sig na bardzo sliskicj powierzchni podlogi (na przykiad y tp.) Czgsto

acji jedynym jest albo zapobiec. albo natychmiast je usunaé. Rownie przemicszczanie sie po

sa nickioré ochranné vlastnosti postupne stricat. Vyrobea nemoze predvidat ditum pouzitelnosti pocas pouzivania. Lehotu pouzitelnosti
‘moze ovplyvnit’vefa faktorov, napriklad UV Ziarenie, chlad, teplo, voda, sol'a dalsie. V' pripade poskodenia bezpecnostngch asti obuvi alebo
podosvy & zvisku pouite novy pir.

Upozornenie: Obuv je zakazané upravovat.

Ziruka: Ziruka sa vzahuje na vyrobné chyby alebo in rozpor s kipnou zmluvou. Zéruka sa nevziahuje na zmeny vlastnosti obuvi, kioré
vanikli v priebehu Casu v dosledku_opotrebovania, prirodzencj zmeny vlastnosti materidlu alebo na chyby a nedostatky vzniknuté

u:;zlﬂm albo blotnistym terenie moze wypelnic bieznik obuwia roznymi nieczystosciari, jak bloto albo Zwir.
nagromadzily si¢ w biezniku podeszwy, jej zuzycie, uszkodzenie, degradacja na skutek niektérych skaze Srodowiska naturalnego, lub
przekroczenie okresu zywotnosci moga w zasadniczy sposéb ograniczyé odpomosé na poslizgniceic sic.
Odpornodé na prcklucie: ozl abuwic et wyposasone we wKladie zaberpieczajacs preed jogo procklucicm, o prosimy panigtac, ¢ a
odpomosé obuwia na przeklucie byla sprawdzana w laboratorium za pomoca standaryzowanych trzpieni i sil. Groty o mnicjszej Srednicy i o
wigkszym obcigzeniu statycznym albo dynamicznym znacznie zwickszaja ryzyko przebicia. W takicj sytuacji powinny byé rozwazone
dodatkowe $rodki zapobiegawcze. Aktualnie w obuwiu sa do dyspozycji trzy ogéne typy wkladek odpomych na przeklucie. Chodzi tu o typy
S materialow metlowych | memcalowych, Kire muss byt dobranc na podsiawic oceny ryzyks Fwiazancgo # pracs. Wesysikic typy
zapewniajg ochrong przed ryzykiem przeklucia, ale kazdy z nich ma jeszeze inne zalety albo niedoskonalosci, lacznie z nastgpujacymi:
« Typ metalowy (na przyklad S1P, $3): Jest mniej zalezny od ksztaltu ostrego przedmiotu/zagrozenia (na przyklad $rednicy, geometrii,
ostrosci). ale ze wzeledu na technologie nrodukeii moZe nie nokrvwac calei dolnei nowierzehni stonv.

« Typ niemetalowy (PS albo PL, albo kategoria na przyklad SIPS, S3L): Moze byé licjszy, bardziej elastyczny i zapewniaé wicksze

pokrycie, ale odpornosé na przeklucie moze si¢ bardzo roznié w zaleznosci od ksztaltu ostrego przedmiotu/zagrozenia (g. Srednicy,
‘geometri, ostroéci). Z punktu widzenia $wiadczonej ochrony do dyspozycii sa dwa typy. Typ PS moze zapewnié lepsza ochrong przed
przedmiotami o mniejszej $rednicy niz typ

WLASCIWOSCI ELEKTRYCZNE — NIE DOTYCZY OBUWIA IZOLUJACEGO ELEKTRYCZNIE WEDLUG 50321-1:2018.

(OSTRZEZENIA DO OBUWIA ANTYELEKTROSTATYCZNEGO
Obuwie antyelektrostatyczne powinno by¢ uzywane tam, gdzie konieczne jest i mozliwosci

pravidiel a zisad sprivneho pouzivania a oSetrovania obuvi. Nevhodne zvoleny druh, velkost'a Sirka obuvi nemozu byt
dovodom na neskorsiu reklam
Likvidicia: V silade s platnou legislativou.
Odolnost’ proti pomyknutiu: Vezmite na vedomie, z¢ stupe protismykovej ochrany je uréeny typom obuvi, typom podiahove] krytiny
a zneCistenim. Vasa obuy vis nemdZe ochrnit alebo bude ochrana podstatne znizer Smyknuti sposobenom velmi kizkou podlahovou
krytinou (napriklad znegistenie kuchynskym alebo minerélnym olejom a pod.). Za takychto okolnosti je Easto jedingm rieSenim bud’ zabrénit'
Kontamiricii, alebo okamzite odstini znsisenic. A chdan vonku po fazkom alebo blativom teréne maze upchat dezén obuvi sézmymi
neEistotami, ako je blato lcbo Stk. Znegistenie, kioré sa nahromadilo vo vzorke podizky, opotrebovanie, poskodenie, degradicia v dsledku
nicktorjch kontaminantov Zivotného prostredia & prekrocenia ditumu Zivotnosti mozu podstatne nv'plyvn odolnost proti posmyknutiu.
Odolnost’ proti prepichnutiu: Ak je obuv vybavend vlozkou proti prepichnutiu, vezmite, prosim, na vedomie, Ze odolnost obuvi proti
sa merala v laboratoriu pomocou tandardizovangeh tfiov a sil. Klince menSicho priemeru a vySSie statické alebo dynamické
i i zit dals nosti st v abuvi k dispozicii
odolngch proti preniknut kovovjch materidlov, kioré je nuné vybraf na ziklade
posiidenia rizik sivisiacich s pricou. Vietky typy poskytuji ochranu proti riziku prepichnutia, ale kazdy z nich md iné dalSie vyhody alebo
nevyhody vratane tychto:
« Kovovy typ (napr. SIP, $3): Je menej ovplyvneny tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstvom (napr. priemer, geometria, ostrost), ale
2 dovodu technik vyroby obuvi nemusi pokryvat’ cel spodn Cast chodidla.
« Nekovovy typ (PS alebo PL alebo kategdrie napr. SIPS, S3L): Moze byt Tahsi, pruznejsi a poskywval‘ viicsie pokrytie, ale odolnost proti
prepichnutiu sa m3ze viac IS zivislsti od taru osirého predmetuincbezpecensiva (i . priemer, geometia, otros)  hfadiska
sik

statycznej przez odprowadzenie fadunku elekirostatycznego tak, aby wykluczyé zagrozenie zapalenia spowodowanego iskrg, na przyklad
substancji palnych i par i jezeli na stanowisku pracy nie jest calkowicie wykluczone zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym z urzadzenia
elektrycznego pod napigeiem. Obuwie antyelektrostatyczne stanowi rezystanci¢ migdzy stopa, a ziemia, ale nie musi zapewnié pelnej ochrony.
Obuwie antyelektrostatyczne nie jest przeznaczone do pracy przy instalacjach elekirycznych pod napigeiem. Rezystancja elekiryczna obuwia
antyelektrostatycznego moze si¢ znacznie zmieniaé podczas jego zginania oraz przy zanieczyszezeniu albo wilgoei. To obuwie moze nie
spelnia¢ swojej okreslonej funkeji, jezeli nosi sig je w Srodowisku wilgotnym. Obuwie klasy I moze absorbowaé wilgo¢ i moze staé si¢
przewodzaeym w érodowisku wilgofnym i mokrym. Obuwie klasy II jest odpome na wilgoé i dzialanie wody. Powinno byé stosowane wiedy,

typy. Typ PS moze poniiknut vhodnejsiu ochranu pred predmenm ‘mensicho priemeru, neZ typ PL.

ELEKTRICKE VLASTNOSTI - NEVZTAHUJE SA NA ELEKTRICKY IZOLACNU OBUV PODEA EN 50321-1:2018.
UPOZORNENIE K ANTISTATICKEJ OBUVI

Antistatiek buv by sa mala pouzivat tam kdeje nné minimlizovat akumuliu stk clkriny odvidznim eleatosaického niboj.
aby sa vylicilo nebezpecenstvo zapiler napr. horfavjch litok a pér a kedZ nic je Gplne vylicené m pridom
2 lckirickho zaradenia pod napatim, Antisatckd sbuv vyivira odpor medzi chodidlom  semo, ale nemusi poskytovat tpln ochran




Antistaticki obuv nie je vhodnd na pricu na elektrickych instalicidch pod napitim. Elektrick§ odpor antistatickej obuvi sa moze vyrazne
Zmenit ohybanim, zneCistenim alebo vibkostou. Této obuv nemusi plnit svoju urcent funkeiu, pokiaf sa nosi vo vihkom prostredi. Obuv triedy
I mbze absorbovat vihkosta vo vihkom a mokrom prostredi sa moze staf vodivou. Obuv triedy II je odolnd proti vihku a mokru a mala by
byt pouzitd, ak riziko takych podmienok existuje.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde dochadza ku kontaminacii materidlu podosvy, mali by pot
obuvi vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru.

Tam, kde sa pouZiva antistaticka obuv, by mal byt’ odpor podlahy taky, aby sa nezruila ochrannd funkia obuvi. Odporica sa pouzivat
antistatické ponozky.

Je preto nutné zaistit, aby obuv pouzivatela v kombincii s prostredim bola schopné plnit' poZadovanii funkciu odvidzat elektrostaticky naboj
aaby poskytovala ochranu po cel§ as svojej Zivotnosti. Odporica sa zaviest vlastné skisanie elektrického odporu a vykondvat ho gasto
v pravidelnych intervaloch.

UPOZORNENIE TYKAJUCE SA CIASTOCNE VODIVEJ OBUVI

Ciastotne elektricky vodiva obuy sa md pouZivat tam, kde je nutné minimalizovat elektrostatick§ naboj v najkratSom moznom Zase, napikiad
pri manipuldcii s vybusnymi latkami. Ciastoéne elektricky vodiva obuv by sa nemala pouzivat, ak nic je iplne vylicené riziko
Cekiriek§m pridom 7 clekirického zaiadénia acbo sicastam pod Sticda{im alcbo jodnosmernyom napitim. Aby boa zaiten. Giastobnd
vodivost’ obuvi, je pre novis obuv stanovend medza clektrického odporu 100 K.

Pocas pouzivania sa elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materidlu moZe znatne zmenit vplyvom ohybania a zneistenia, preto je
nuiné zaist, aby vyrobok pinil pozadovant funkeiu odvidzat elekirostaticky niboj po cely as Zivotnost. Preto sa odporaza, kde j to nutné,
aby pouzivatel zaviedol dporua vykondvalho intervaloch. T dalsic nizSie uvedené
skisky by sa mali staf beznou stcastou programu prevencie pracovnych trs

Ak s obuy nost v podmicnlkach, kde dochidza K kontaminics materisl podosey itkami, Koré mozu evySovat elekiricky odpor obuvi, mali
by pouzivatelia skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vZdy pred vstupom do nebezpecného priestoru.

Odporica sa pouzivat ponozky rozptylujice elektricky niboj. Tam, kde sa pouziva Giastocne vodiva obuy, mal by byt odpor podlahy taky,
aby sa nezrusila ochrannd funkeia obuvi.

Pri pouzivani by sa nemali medzi napinacou stielkou obuvi a chodidlom pouZivatela vyskytovat' Ziadne izolatné sitasti. V pripade, Ze sa
medzi napinaciu stielku pouzivatel'a umiestni akakol'vek viozka (t. j. podsivkové stielky, ponozky), mali by sa preskissat’ elektrické vlastnosti
kombinicie obuv/vlozka.

Podsivkové stielky: Ak je ochranni obuv vybavend vkladacou stielkou, sku&ame (ergonomické aochranné iasnost) bolo vakonane s tuto
stielkou umiestnenou v obuvi. Obuy sa smie pouzivat'iba s touto stielkou. u je mozné nahr: orovnatelnou stielkou dodivanou
virobcom povodnej obuvi alebo dodanou vyrobcom stielok, ktoré budd s pmlpokladanau bezpetnostmon (pracovnon) sbuvon pine spfar
lasinost podra normy.  pripade abuvi dodivanej ber vKladace sty bolo skinie vakonané be o sielky. Je momeé pourit iba
vkladacie stielky, ktoré v kombinacii s touto bezpegnostnou (pracovnou) obuvou spiiaji vlastnosti prislusnej normy.

vatelia kontrolovat antistatické viastnosti

RO - INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZATORI - linia de inciltiminte: ROCK, PROFIT.

Citif cu atenfie aceste insirucfiuni. Probafi bine incalfamintca inainte de 0 cumpira. Tipul de incalfamintc ales in mod neadeevat, marimea
mea sau forma incal@mintei, nu pot fi un motiv pentru o reclamatic ulterioars.

Folo: cil{aminte destinatd in mod expres pentru mediul in care activafi,

- Incaltafi incal{amintea folosind o limb, avind sireturile desficute cat mai mult, astfel incat calcdiul sd intre ct mai usor.

Schimbati ﬁ'ecvem ...caunmmm. mai ales pe vreme ploioasd sau dacd picioarele transpird abundent.

>

impomva deteriorrilor mecanice,

impotriva imbibrii cu apa, daca incaltamintea este fabricati din orice tip de piele, cu exceptia cazului in care are un

tratament special impotriva apei,

de contactul cu substanie chimice (dacd nu a fost testatd rezistenta chimica), detergenti concentrai, solventi etc.
Avertizare importanti: alegerea corectd a incaltamintei ar trebui sa se bazeze pe aprecierea riscurilor din mediul de lucru al dvs. si pe gradul
de protectie solicitat. Aceasti alegere este responsabilitatea angajatorului, acesta are indatorirea de a stabili si de a alege tipul corect al
incalfaminte incd inainte de folosirea acesteia. Este important ca incdljamintea alcas pentru purtat si fie potrivitd pentru protectia necesard si
‘pentru mediul in care este purtata. In cazul in care nu se cunoaste mediul in care va fi purtata, este foarte important ca vanzatorul si cumpérdtorul
st se consulle pentru a se asigura ¢, daci este posibil, se alege inclfimintea corectd. Conditiilor de lucru si riscurilor presupuse trebuie
adaptaté i imbricamintea, precum si celclalic EPP ale dvs. Gradul de protectie, marcarea:Marcajul CE inscamna c& acesti pantofi
indeplinesc cerintele Regulamentului UE 2016/425 privind protectia personala. Seopul uti Acest produs se incadreazi in categoria a Il
de echipamente individuale de protectie a cror functie de baz este de a proteja picioarele impotriva ranirilor care pot apirea in timpul unor
accidente din zonele de lueru pentru care sunt destinate. Scopul utilizirii determin tipul de material utilizat, de consiruciie, de confecfionare
si de modul de intrginere. La alegerea incaligminte trebuie s sc find cont 5i de scopul pentru care aceasta va fi intrcbuingats. EN 150
20345:2022, EN ISO 1:2024 indicd i cubombeu rezistent la un impact de 200 J si rezistenta la presare
de cel pufin 15 kN. Profesii recomandate: acolo unde exista riscul de cadere a obicctelor pe picior. Constructii, industria grea, unele activitifi
agricole s.am.d. EN IS0 20347:2022, EN ISO 1:2024 indic i e lucru. Aceastd inclgaminte este a
acolo unde rul nu este expus la riscuri mecanice (socuri sau presiune), in conditii normale de lucru cu asigurarea sen: i tlpilor
in timpul lucmlul Profesii recomandate: agricultur, industrie usoard, activitifi de intrefinere, logisticd, transport, s.a.m.d. - n carulineane

PROPRIETATI ELECTRICE - NUSE APLICA INCALTAMINTEI IZOLANTE ELECTRICE IN CONFORMITATE CU EN 50321~

1:2018.
ATENTIONARE PRIVIND INCALTAMII\TEAAI\TISTATICA
Inciliamintea antistatica trebuie utilizatd atunci cind acumularea de electricitate staticd trebuie reducd la minimum prin disiparea sarcinii
clectrosatice in scopul de climina riseul e aprindere prin scintcie, de exempl a Subsanilor i vaporilor inflamabili si atunci cind riscul
e electrocutare de la echipamente clectrice sub tensiune nu este complet eliminat la locul de munca, ntistatica crecaza o
rezistentd intre talpa piciorului si sol, dar este posibil si nu ofere protectic completa. Incalfimintea antistatica nu este adecvati pentru lucrul la
instalaii electrice sub tensiune. Rezistenfa electricd a incaliamintei antistatice poate fi modificata semnificativ prin indoire, murdrire sau
datorita umiditatii. Este pn:. ca accastd incaltaminte si nu-si indeplincascé functia previzutd dacd este purtata in medii umede. Incaltamintea
din clasa I poate absor poate deveni conducti edii umede si ude. Incalimintea din clasa a I1-a este rezistentd la umiditate
i umezeald i ar trebui atic u\llua\é atunei cind exisariscul unor asifl de condiii
In cazul in rat i tlpil, tilizatorii trebuie s verific
antisaice ale incalliminte inant de a it inr-o 2013 periculons.
Acolo unde se utilizeaza mcahammle misatie, rzitenfa, podele ar s fieastfel inct fnea e protetic o incdlfminte s mi e
anulatd. Se recomanda utilizarea de
Prin urmare, este necesar si se A;lgure 4 ing

totdeauna propricttile

5 c
VeroiinBocts & e aennI0: [IPHIITE K CRACHIIO, ST CTeCHb HILLVTH OT CKOTWACHI ONPEAEIACTCA THION 00YB, THIOM HATOABHOTO
TOKDBITHS 1 3arpAsHCHHeM, Balia 0GyBh He CMOCT BAC SALUNTITS I JAULATA GYIET SHAUNTEBHO CHIKCHA TIDH CKOTWACHHM 13 ONeH

KOMIAIHOM TEMIEPIALYPE. NOIOAKH CICAYET HONCULLD b 52D e — o coxparsior
dopuy ofymn. B cayuac nomzamis n o0ysh BOTSI WM NPR HAMOKAHMH BHYTPCHHCH HACTH OT NIOTA MCAICHHO NPOCYIINTE €c DI

GKOTESKOM 11021 (HAPINGP, SATPASHEHHOM KYUHAPHKIM I MUHCDAILHbIM MACION 1 1. 1.). B Takiix
pelmeHIeN HepEAKD ABAAETCS A1GO o yetpaneine. Kpowe Toro, x0265a 10 Tkenofi mai
TPASHOIi MECTHOCTI MOCT SACOPITS NPOTCKTOpH BALICH OGYBH PASIIAIHKIMIA 3arPASHICHINANI, TAKINMI KAK TpAS, Wi Tpasii. Jarpasiir
HAKOMBIUMECA B YIYGICHHAX NOIONIB, HIHOC, n

OKpY KO CPEABI 1T IPERBILICHIE CPOKA C1Y DI MOFYT BnaTh Ha x
Conporunene npokoay: Ecin ofysb ciaGea BCTaBkoll U1 JALUITE 0T IPOKOIOR, HPOCH IPHISTS K CBEACHHIO, 4T0 CONPOTHBICHIE
OGYBI TIpOKOAY 13MEPAIOCE B 1ASOPATOPII € HETIOE30BAHIIGA CTRHIApTHEIX IMIIOR 1 ycriavi. LIS NGHBIGIO JUaNETpa 1 G07ce BiicoKiIe

5,

ne ii 30° C. Bie 50 °C NOBPEAACT 00y, IOMTOMY He CYILINTE & Ha HCTONHHKE TILTA HiH B
it G306 o . TIONETIITE GYRi Ha KOOTKI LN JAOAHIITE G FASETANH TIEDEA CYMIKOTi i HECKOTEKO a3 Bo Bpevtn

cymikit ovensiite nokpylo Gyvary. Tlepes nepssi npomnraiite oGysn cpeactBamit

Y012, a TarKe Kpemow (cripeen), i 13 5100 e

Xpanenue, vplncnnprmpnnxa B OPUTHHATBHOI YTIAKOBKE, B HHCTOM, CYXOM I nomemern, Ge3 Bnaroii,

IPRILIO, IICCCHbIO 1M APYTIMI haKTOpANH, . Huorza ne xp R — win

B KOUTAKTE ¢ OCTPBMH s SALIITIYIO YIAKOBKY. HATDINIGP OPHIMHATLIYIO

KopoBky. Ilpi xpatterit 5 yenoax (tewrep " BIAHOCTE) CPOK TOOGTI OGHITHO COCTaB

CTATHSeCKIE 11 AMHAMMECKHE HATPYIKH TOBbILa npokoina. Tlp Tai crenyer
OOITEILIN MEp IDIOCTOporocri B nactostee np«.Ms{ CYIICCTBYeT TPH OCHOBHbIX THIIA BCTABOK, YCTONMHBLIX K 1DOKONAM. Pess,
WIET 0 BCTABKAX M3 KOTOpHIC JIOIKHEI GbITh BHIOPAHBI HA OCHOBC OLCHKH PHCKOB,

G
waueii oysn, : 972 0Gym Ghua r 10 BeneaCTRHE YCOBHiE
2 PAGOEN MECTE W H3HIOCA HEKOTODHIE JALNITHBIE CBOTICTBA IOCTENICHHO 1 e Moker nary
HCTEUEHHA CPOKA FOTHOCTH B POMECCe Henonb30Bais. Ha CPOK FOZIHOCTH MOMKET BIMATE MHOKECTBO (JakTOpOB, HanpMep Y- ianyuenite,
X002, TeI10, B0, otk 1 mposiee. TIpi NOBPEAACHIH JAULTHA SACTl 00yBi, NOOUIEA IWIH BEPXHeli ACTH HCTIOB3YiITE HOBYIO HApY.

cemammbx ¢ paGoToii. Bee THIH oBecrieiBAIOT aWTY OT PHCKA MPOKOTA, HO KWK W3 HHX MMEET Apyrie
NIPCHMYLLECTB IH HEAOCTATKH, B YaCTHOCTH:

I)Ammlem purtitoruli, in combinaie cu mediul inconjuritor, 3 fe capabila
puc “ e anconu it

ade disiparea i
autotestarea rezistentei electrice, care sa se efectucze frecvent si la intervale r:gulale
ATENTIONARI PRIVIND INCALTAMINTEA PARTIAL CONDUCTOARE
Incaliamintea partial conductoare de eleetricitate ar trebui s fie utilizata atunci cind este necesar ca inedreatura electrostatiea s fic redusd la
cel mai seurt timp o il, de exemplu, atun cand e manipuleazi substane explozive. Incilimintea partal conductoare de
electricitate nu trebuie utilizata decit da
de curent alternativ sau contn\uu Pentru a asigura onduciviten pargiald a mcauammm, se specificd o limita de rezistenta electrica de 100
K pentru incilga

i tei fabricate din material conductor se poate modifica semnificativ din cauza indoiri i a
cit este necesar s se asigure o produsul indeplineste functia necesard de disipare a incarciturii clectrostatice pe toatd
De aceea, se recomands ca, atunci cind este necesar, utilizatorul s implementeze propriile teste de rezistenta electric si
si le efectueze la intervale regulate. Aceasti misuritoare, precum si celelalte teste enumerate mai jos, ar trebui s fie componente firesfi ale
unui program de prevenire a accidentelor de munca.
n cazul in care incillamintca este purtat in condifii de contaminare a materialului dlpii cu substanfe care pot creste rezistena clecticd
amintei, utilizatoriitrebuie sa verifice ntotdeauna proprietile clectrice ale incélmintei inainte de a intra in zona periculoasa

SIP, $3): Ha nero wemmsie miiser opya OCTPOrO. MPEAMETAONACHOCTH (HATPHNED, JWaMeTD,
TCOMETPIIA, OCTPOTA), HO I3-32 TEXHOTOTHI HSTOTOBTIEHIS OGYBH Off MOAET HE TIOKDHIBATS BCIO HIBKHIOIO HaCTh CTOIH.

« Heweranmmeckuii T (PS wam PL, win kateropusi, nanp., SIPS, S3L): Mower Gurrs G - ’
HOKpBITHE, HO YCTOl K 1IPOKOJIAM MOTKeT 1 ot dopmbi ocTporo (1. e. maverpa,
reoMeTpIH, 0CTPOTH). C TOKI 3periA OGeCTIeNHBAENOH JULITHI CyecTyeT 18a Thia. Tt PS MOAET OBeCHes T 1ysuyio 3ty o1
NIPEANETOB HEGOIILIONO AHANETPA 10 CpaBiieHHo ¢ THion PL.

MEKTPH‘IECKME CBOJCTBA — HE PACIPOCTPAHSIETCSI HA IMDIEKTPUYECKYIO OBYBb COTIACHO EN 50321-

2201
nnm nPEmﬂEHuE ;l‘lﬂ AHTMCTATH‘]ECKOM OBYBH
B o)

y OGysb nebss
Tapanrus: laparis e)eKTEI ITH HHbIE PACXOIKICHIS € OTOBOPOM KYIUTH-TIPOJKH, HAIPHAMEP.
TapaiTis e PACIPOCTANSCTCA HA HIMEHCHHS B CBOHCTBAX OOYBH, KOTODHIC BOSMHKAIOT C TCHCHHEM BPEMCHH B PERyIBTATE M3HOCH,
CTETRGHIBIX H3MEHIi XApAKTEPHCTIK MTEPHATa 111 e{peKTOB H HEHCPABHOCTE/i, BHISBAHIX HECOSTIONCHIIGN IPABILY H TPHHIITON
NPABILHONO HCTOTHIORANIA 1 YXOTa 31 0OYRbIO. Ml He NPHMIMACM NPETCHIMH BRIAY HETPARILTBHO BHOPAHHOTO THIA OOYRH,
HETIO/IXOIISILErO PASMEDA IIH LIDHHb 0GYBH.
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impregnacijo zgomjega materiala. Usnjena in tekstilna obutev: odstranite umazanijo z gumijasto krtaco in izdelki namenjenimi za viaknasto
usnje, in tekstl. Pomembno je, da krzno obdelate z ustrezno impregnacijo v razprsilu, ki povega vodoodpomost. Teh materialov nikoli ne
mazite s kremo!
Ostalo obutev istite z vodo, blagim Gistilnim sredstvom in mehko etko. Nikoli ne uporabljajte snovi kot so: alkohol, razredcila, bencin ali
druge kemiéne snovi. Sezuto obutev shranjujte na suhem mestu, pri sobni temperaturi. V' usnjeno obutev zapricga tipa redno vstavljajte
napenjalce, da obutev zadri svojo obliko. V' kolikor je prislo do prodora vode v obutev, jo susite postopoma pri temperaturi, ki ne presega
30 °C. Temperature nad 50 °C kodujejo obutvi, zato je ne susite na toplem viru ali v njegovi neposredni blizini. Pred suSenjem vsiavite
napenjalce oz. obutev napolnite s Gasopisnim papiiem ter v Casu suSenja vlaZen papir vegkrat zamenjajte z novim. Pred prvo uporabo obutev
impreirje i negute 2 ustrenii negovalnimi srdsti, o edno impregnirt 7 ustrzno kremo, ki e 2 0 namerjena.
Skladiéenje in transport: V originalnem ovitku, v istem ali suhem ter dobro prezragenem okolju, brez onesnazenja z vlago, necistogami,
plesnimi, oz. drugimi dejavniki, ki omejuicjo stoprjo zascite. Obutev kol n shmn,u,-c pod tezkimi predmeti ali v stiku z ostrimi predmeti.
Za transport uporabliae p balazo, npr. no sk in relativna vlaznost) je
rok uporabnosti obicajno 4 leta
NoSenje obutve, rok uporabe: Obutey je bila izdelana iz materialoy vrhunske kakovosti, vendar zaradi pogojev na deloviscu in obrabe se
stasoma dologeni vamostni elementi obutve postopoma izgubijo. Proizvajalec med uporabo ne more predvideti roka uporabnosti. Stevilni
dejavniki lahko vplivajo na rok uporabnosti, kot so UV-sevanje, mraz, vrocina, voda, sol itd. V primeru poskodbe vamostnih delov éevljev ali
podplata ali zgomjega dela uporabite nov par.
lo: Obutve se ne sme spreminjati.
Garancija: Garancija velja za proizvodne napake oziroma napake nastale iz neskladja kupoprodajne pogodbe. Garancija ne velja za
sprememnbe obutve, ki so nastale pri obicajni obrabi, oz. zaradi obrablienosti oz. naravne spremembe lastnosti materiala, ali napake in
nastale zaradi pravil in nacel pravilne uporabe in negovanje obutve. Neprimermo izbrana vrsta, velikost, Sirina ali

YeroitumnBocts k ckobennio: [pimnie K caexeniio, oT ckonb eI THIIOM 0GyBI,

(OKPBITHS 1 3arpAsHenieN. Baua oByBh He CMOKET BAC SALATHTS WIH AILNTA GYIET SHAHTEALHO CHIEKENA IDH CKOMBACHII Ha 0teHh
CKOILSKOM noAy (HanpHAED, wa MACIOM H T. ). B TAKNX 0GCTORTE/IbCTBAX. €IMHCTECHHbM
peluieiieM Hepetko sBIseTCA 160 o ero e, Kpode Toro, x0zs0a 110 Takesofi i
A0 MECTHOCTI! MOKCT 30COPHTS NPOTEKTOPHI B OGYBI PAMIIHLINI 3arPASHICHIANI, TAKINII KAK TPAL, 11 rpasiti. Sarpaseits,
HAKOIIBUINCES B YTIYOICHIAN NOIOUIBH, W3ioC,

Se recomanda si folosirea unor sosete care sa disipeze incdrcatura clectricd. Acolo unde se utilizeaza incalta partial
rezistenta podelei ar trebui s fie astel incét functia de protectic a incal{amintei si nu fie anulat.
in timpul utilizirii, nu ar trebui s existe componente izolatoare intre brantul de tensiune al incltimintei si piciorul purtitorului. In cazul in
care orice fel inserfc (de exemplu, branjuri sosete) este plasat intre branful de tensiune al utilizatorulu, rebuic tesate proprietaile electrice
ale combina te/bran,
iimintea de protectie a fost previzuti cu un bran{ detasabil, probele (vizind caracteristicile de protectie si ergonomie)

au msl execulalc cu aceslbrxm aflat in incaltaminte. Inciltamintea poate i intrebuintati numai cu acest brant. Brantul poate fi inlocuit numai
cu un brant comparabil, fumizat de productorul original al incélamintei sau d: un productor d: branfuri, care si indeplincase pe deplin

standardului privind de sigurangi (de lucru). La . testarea a fost
efectuati fara acest brat. In combinatie cu aceasta incaltaminte de siguranta (de lucru) pot fi u(l]watc numai branturi care mdephncsc
caracteristicile standardului relevant.

RU - MHCTPYKLIWM JUIS HONb3OBATEJIEl — aunus 06ysu: ROCK, PROF]

BHIMATCIILHO MPOUTHTE JAHHYIO WHCTPYKLMIO. [IDHMEPKTC 0GYBb 110 Hadaia HCMOAb30BaMiA. HEnpasiibio nofoGpantsiit Tt oGysi,

HECOOTBETCTRYIOIHT pasmep, MHpHHa 11 (JopMa OGYBH He MOTYT GbITh MpHUHHO ocne/yromedi peknamaimi,

- Hcnonssyiite 0GyBb B cpefie 10 HasHAYEHMIO.

- HanesaiiTe 0GyBb C OMOIIBIO JIOKEKH, 2 0GYBH CO IIHYPKAMH — ACHIHYDOBARHOF — B IEMAX MPEYNPEAEHHS HAIOMA 3AHNKA,

- Yacto vensiite 0GyBb, 0COGEHHO B YCTIOBMSX /IOA/UTHBOH TIOFOZI 1TH PH MOBHIIICHHOM NOTEHHH HOT:

- 3amumaiire oGyss or:
MEXAHHYECKIX HOBpEACHHL,
TIPOMOKaHIA, €CJiH Gy B HSTOTORICH W3 1I0GOTO BILIA KOKIE I HE UMECT CIICIUAAILHOTi BOX00TTa/IKuBarowieTi oGpagoTiin,

KOHTAKTA ¢ (ecan He Ha 0iiKOCTE), MotouMI
CPEACTBAMMH, PACTBOPHTEIIAMI 1 1. L.

Banoe nph BGope i 0By OUCHNTS PHCKH B Batiicii paGoucii cpeze 1 TpeGyeMBili ypOBeH: SaIITH.

3a 9707 BHIGOp OTBEHACT PAGOTOATEITh, KOTOPHLi O0K3aH OPEAEIITH i BHOPATS COOTBETCTRYIOUIHIi THIT 0GYBH elile HIEpe ee IpHMEHEHIEN.

Baskio, 410Gk 0GyBb, BHGPAHHAA L1 HOLICHI, COOTBETCTBOBAIA TPEGYENOTi sauHTe 1 epese o wmpon ce nenomayior. Ect e iecrita

Cpeta HCTIOTH30BAHIS, OUCHE BAKHO © npoasion a1a ii oGy K

yeaosuam paborst 1 picky fomKRa ke Bawa ofeta u apyrne CH3. Ypopems samurol,

Mapiupona: Mapiiponka CE o3iaiact, o ianmias odysi Cootncrcrayer Tpedomnan Permonta (EC) 20161425 o cpercrnin

X ciyuasx, Kora akomiehe
nyie 3ADAIA U YCTPAHEHHS PHCKA BOCIIAMEHEHIA OT HCKPbI, HADUMED FOPIOtHX.
BCIICCTB M HAPOB, 4 TAKKE CCIH Ha PAGOUCM MECTE HCBOIMOHO TIOTHOCTBIO HCKIIOUHTS DHCK NOPEKCHHS YICKIDHICCKHM TOKOM OT
nont oGyms coytaet Mew(y cmnnﬁ W 3eMICH, HO MOKET He
G TOHOM ST 0GyBb He HOXONT 11 PaGoTht
0GyBi MoKeT MEHATLCH IpH b, psnen Sosneicrau atar 1a oy Noker
He BHINOHATH CBOH (YHKIUTH NPH HOWIEHHH BO BIaHofi cpeste. OGyBb Kacca | Mok ry n

B0 mikHoi W chpoii cpexe. OGyss Kiacca Il ycroiiumpa K miare i cupocm W jomKHa H
BOSHHKHOBCHIS TAKHX YCTIOBHIT

Tpu HoweHIH OGYBH B YCTIOBHSX, KOTA MPONCXOHT arPA3HEHHE MATEPHANA TIOOMIBL, MOTH30BATENH JOTKHb OGA3ATELHO IPOBEPATH
AHTHCTATHYECKHE CBOFICTBA OBYBH T1epel BXOJOM B OMIACHYIO 0HY.

B e 0GyBb, nona

1L0BATHCA, CCIM CYUICCTBYET PUCK

TaKIM, STOGH SauUITHAS Py RKIUIS OByBH He

Tlo3T0Ny HeaGXomING nOSACOTHILCA © 10N, oGt Gy, MOTMSOBITEI B CONCTAMIN ¢ OKDYKBOLUINH YeAOBNI Goita crocoBHa

BLITOTHATH TPy s BCCTO CPOKA CIYAGHL
wacto ¢

HPEAVHPEAIERIE 0 SACTIMRO AMEKTPONPOBOLIER OBYBH
Yactiaiio omKIA B TeX CIIyHasX, Kora Tpebyes sapax
B KpaTuaiiiMe CpoKH, HanpuMep mpH paGote co Yactirmo obyss He JlomKHa
HCHIOIL30BATLCA, €CIH HE HCKIONEN NIOTHOCTEIO PHCK TIOPQACHHS YIEKTp ToKoM 0T it

nox o HroGH obecneunh % HOBOT 0GyBH
yeTaHoBseH npenien wnem‘pullecmm conposeris 100 KOM,
B npoecce ws MaTephana MoKeT HIMEHHTLCH BCTEACTBHE
GO 1 SArASHEIIA, TO3TOMY MO CICIITS 53 Tew, STOGH HSIEIIE BUIOTIATO TPeGYCMYIO GYIKLIIO OTOA HICKTPOCTATHYCEKOTO
3apANa B TEYEHHE BCEro CPOKa cryKObi. [TOTOMY KeMaTebHo, 4TOGH ‘nposo

D
310 HSMEDEHIE 1 ADYTHE HCTIBTAHIS, TIEPEHHCIIEHHHIE HIDKE,

OKHb CTATH OGHIHOI HACTHIO POTPANMH
EC/n yerosis HoMeHHs 0GYBM TAKOBBI, WTO MATEPHAT MOJIOUIBI 3ATPA3HACTCA BEIIECTBAMH, KOTODHIE MOTYT YBETHUHTS YMEKTPHUECKOE
CONpOTHBCIIHE OBYBH, 10TH3OBATENN AOAIIB! BCCTAA NPOBCPATS DEKTPHHECKHE CROHICTB 0GB 11EPEA BXOLOM B OIACIYIO 3OHY.
PEKOMEHIYCTCA HCIOIB30BTh HOCKI, PACCEHBAIOIINE YIEKTPHIECKHT| 3apst. B YCIOBIAX, 11 HCTIOB3YETCS HACTHYHO SIEKTPONPOBOAIA
0GB, CONPOTHRICHHE 10712 IOTAHO GITh TAKITM, UTOGH! HE HAPYILIAIACK JAILNTHAS (BYHKIIS OOy

Mesay narsHofi CTe;Koil 00y Bit i CTONOH NO/I30BATE:3 He AOTAHO GHITh HIKAKIX H3OTHPYIOILUL KOMIIONEHTOB. ECii Meay narsanoii
ereaLioit oGys 1 ctonoii novemaer BRIy (1. ¢ CTEABKH, HOCKH), CAEAYET TDOBEPHTH

TonkAaaT0ILIe CTeLKH: ECi SAUITIHaA 06YBl CHAGKEIA BRIAAIO CTETSKol, 0 HCTTANIA (IprONOMICGKHE 1 SUUITIHE CooiicTsa)
B

cpoka crykGhI noryT BsTs Ha x
Conporuente mpokoiry: Eciit oGysb cHaGKeHa BCTaBKoli U1 SAULHTH O IPOKOTIOB, IPOCHM HPHIATS K CBEICHHIO, 10 CONPOTHBICHHE
obysH npokorty mnoB 1 yenwii. LIS MEHbIIET0 MaMETpa 1 Goslee BHICOKTE.
CTATHNECKIE 1WIH AMHAMMYECKHE HATPY3KH NOBHILAIOT PHCK npokoa. Tlph Takix
OTOITETLIN Mep IPCIOSTOpOXIQCTH. B IACTGALICe A CYCTINCT TP OCHOBI Tt Sctasok, yeromn K npokosa. Peis

WAeT 0 BeTapKax 3 KOTOpHIC AQTAHb! GBITh BHOPANbI HA OCHOBS OLCHKI PHCKOR,

cBAIaHHBIX ¢ paGoToil. Bee THIEI OGECHENBAIOT ALMTY OT PHCKA MPOKONA, HO KUK 3 HIX WMEET APYIHE JONONHHTEIbHbIE
IPEMMYLIECTRA W HEZOCTATRI, B HACTHOCTH:

© Merananaeckmit Tan (wanpumep, SIP, $3): Ha nero memsine samser (opya 0CTpOro MPeAMETa/onactocT (Hapivep, avetp,
TCOMETPIIA, OCTPOTA), HO W3-3a TEXHOTIOTHI HITOTOBICHI OGYBH OF MOACT He TIOKDBIBATS BCIO HIAHIOIO HCTh CTOM

oblika cevlja niso vzrok za kasnejso reklamacijo.
skladu z veljavno zakonodajo.
juz Upostevajie, da je stopnja zasite pred zdrsom od:
i a bistveno zmanjsana v primeru zdrsa zaradi zelo spolzke talne obloge (na primer onesnazenje z
edilninn i mincranim oo 1  takih okolScinah Jo pogosto cdins reiey bodis, prepreciti Kontaminaci bodish akoj odtrani
kontaminacijo. Tudi hoja na prostem po tezkem ali blatnem terenu lahko zamasi tekalno plast cevlja z razlicnimi ostanki, kot sta blato ali
imazanija, ki se je nabrala v vzoreu podplata, abraba, poskodbe, degradacija zaradi nekaterih okoljskih onesnazevalcev ali
prekoratitey Zivljenjske dobe lahko pomembno vplivajo na odpornost proti zdrsu.
Odpornost proti preboju: Ce je cevelj opremljen z viozkom proti predrju, upostevaite, da je bila odpornost &evlja proti predrtju izmerjena v
laboratoriju s standardiziranimi konicami in silami. Zeblji man; merov in veéje staticne ali dinamiéne obremenitve povedajo tveganjc
predrtja. V taksnih okoliscinah je treba razmisliti o dodatnih previdnostnih ukrepih. Trenutno so v obutvi na voljo trije splodni tipi viozkov,
odpomnih proti penetraciji. Gre za vrste iz kovinskih in nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja, povezanega z
delom. Ve vrste zagotavljajo zaséito pred nevamostjo predrija, vendar ima vsaka razlicne dodatne prednosti ali slabosti, vljuéno s temi
« Kovinski ip (npr. S1P, $3): Manj je pod vplivom oblike ostrega predmeta/nevamosti (npr. premera, geomelrie, ostrine), vendar morda ne
pokriva celotnega spodnjega dela stopala zaradi tehnik izdelave Gevljey.
« Nekovinski tip (PS ali PL ali Kategorija, npr. S1PS, S3L): Lahko je laji, proznejsi in zagotavlja vejo pokritost, vendar se odpomost
proti vbodom lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevamosti (tj. premer, geometrija ostrega predmeta). Glede na
zaséito sta na voljo dve vrsti. Tip PS nudi primemejo zaito pred predmeti manjsega premera kot tip PL.

d vrste obutve, vrste talne obloge in umazanije. Vasa

« Heweranamseekuii Tun (PS wim PL, wan kateropus, anp., STPS, S3L): Moer Guith Goitee seriin, rnGkim it
TIOKPHITHE, HO YCTOHHBOCTS K IPOKOJAM MOAKET BADBHPOBATECH B SABHCHMOCTH OT IOPMHI OCTPOFO TIDEAMETA/ONIACHOCTI (1. €. JaMeTpa,
reoMeTpItH, 0CTPOTH). C TOMKI 3peHis OGecTIeHBACNO JAULTH CyILecTayer s Tuna. Tt PS MOKCT 00CCIEHHTh NyAILI0 JALLATY OT
TIPEANETOB HEGOTIIONO AWAMETDA 110 CPBHCHIIO ¢ THION PL

MEKTPM'{ECKME CBOJCTBA — HE PACTIPOCTPAHSIETCSI HA IMJIEKTPHYECKYIO OBYBb COIJIACHO EN 50321-
1:20

TPE/IVIIPEAIEHUE JUIS AHTHCTATHYECKO! OBYBH
AWTHCTATHMECKA OOYBh JOMKHA MCIOIBIOBATECA B TEX CHYMasX, KOTAA HakorLICHHe.
nyres 5aPALA U1 YCTPAHCHIA PHCKA BOCIVIAMCHCHI OT HCKPLL, HATDHMED TOpIOUHX.
BEINCCTR W MAPOB, A TAKKE CCTH HA PAGOIEM MECTE HEROIMOKHO MOTHOCTBIO HCKIIONHT PHCK NIOPIACHIS MIEKTPHIECKIM TOKOM OT
O6yBb COIAET CONPOTHRIEHHE MEKIY CTONON I 3eMeii, HO MOKET He
oecnienBaTh HOMHO SaUITH. Au‘rucva‘mucck«z GyB He TIOZIXOIHT 415 aGOTH B
i 0GB HO MEHATECA TIDH H3THGE, 3ATPASHCHHI W BOYCHCTRIN BAATH. ITa m)ym. MoKeT
HE BBITOHSTS CHOM (hYHKLUH IDH HOLIEHIM BO BAHOI cpee. OOyBb K1ACCa | MOAKET BIIHTHIBATS BIArY H CTAHOBHTLCS YIEKTPONpOBOASILETE
BO BIAKHO/ W ChpOii cpexe. OGyss Kiacca 11 yCToiidnBa K BIAre M CHPOCTH M JOJAHG HCHONBSOBATHCH, CCTN CYWECTRYCT PHCK
BOSHHKHOBEHHS TAKHX YCIIOBHI.
I1pn HoMICHIN OBYBH B YCIIOBHSX, KOIIA POMCXONT 3ArPA3HEHIE MATEPHAIA MOJIONIBHI, TOMBIOBATEINH JIOMKHE OGHIATENBHO MPOBEPATE
AHTHCTATHYCCKHE CROTICTBA OGYBH TIECL BXOZOM B OTACHYIO SOY.
B e obysb,

O SOTKHO GHIT TAKIM, HTOGH SaUITHAN BYHKIA OGYBH He

2 a nocia.
TI010My HEOGXOMMMO NIO3AGOTHTCA O TOM, HTOGH OOYBb MOTHSOBATEIS B CONCTAHIN C OKPYAIOIIMMH yeromnn § Ghuna cnocoGa
BRITONHATS T sapsana sanmTy Ha BCENO CPOKa CTYKGEL

ELEKTRICNE LASTNOSTI - NE VELJA ZA ELEKTRICNO IZOLIRANO OBUTEV V SKLADU Z EN 50321-1:2018.

OPOZORILO K ANTISTATICNI OBUTVI

Antistatiéno obutev uporabljajte tam, kjer Zelite zmanjSati akumuliranje statiéne elekirike tako da se odvede v zemljo in izkljugi nevamost

Camoviga np.vnetivih snovi i hlapou v kolikor i popoloma zkljucena ncvamostposkodb na delovnih meih aradi elekirénce toka v
elekiricni napravi pod napetostjo. Antistaticni Cevlji ustarjajo upor med nogo in temi, vendar morda ne nudijo popolne zaitite. Antistaticna

obutev ni primemna za delo na elektricnih instalacijah pod napetostjo. Elekiriéni upor antistatiéne obutve se lahko znatno spremeni zaradi

upogibanja, umazanije ali viage. Ta obutev morda ne bo opravljala predvidene funkcije, &e cevlje nosite v viaznem okolju. Obutey 1. razreda

lahko vpija vlago in nato v vlaznem ali mokrem okolju postane elektricno prevodna. Obutev 1. razreda je odpomna na vlago in mokro in jo je
treba uporabljati, ée obstaja nevamost taksnih pogojev.

V kolikor obutev uporabljate v pogojih, pri katerih prihaja do onesnazenja podplata, pregledujte antistaticno prevodnost abutve vedno, kadar
vstopate v prosior, kjer obstaja nevarnost elekiricnega udara

“Tam, kjer se uporablja antistaticna obutev, mora biti por podlage taksen, da z
je uporaba antistaticnih nogavic,

Zato je treba zagotoviti, da je obutev uporabnika v kombinaciji z okoljem sposobna opravljati zahtevano funkeijo odvajanja elektrostaticnega
naboja in da zagotavlja zaséito skozi celotno Zivljenjsko dobo. Priporocljivo je uvesti lastno merjene elekiriénega upora in ga pogosto izvajati
v rednih casovnih presledkih.

OPOZORILO ZA DELNO PREVODNE CEVLJE

Delno elekiriéno prevodno obutev je treba uporabljati tam, kjer je treba v najkrajiem moznem Gasu zmanjSati elektrostaticni naboj, na primer
pri rokovanju z eksplozivnimi snovmi. Delno elektriéno prevodne obutve ne smete uporabljati, razen ge je popolnoma izkljucena nevamost
elekiricnega udara zaradi elekiricne opreme ali delov pod izmenicno ali enosmerno napetostjo. Da bi zagotovili delno prevodnost obutve, je za

. ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena. Priporocljiva

calfamintea este prevzutd cu rama  ESDY atunei corepunde 5t umitoareor norme: N 61340-45 - Electrostatica — metode IPOBOALIICH € STOli CTEALKOL, TIOMIEHHOI B 05YSh. OGYBh MOAHO HETIOT30RAT TOTHRO ¢ 10l CTeIb novo obutev dologena meja elektricnega upora 100 k.
andard de estare pentro aplicati spesifice . incali o305 " ectronice mpottv e Hean [POYKT OTHOCHTCA K KaTeropiit 11 cPECTR HHMBHYATBHOI 3AUIHTHI, i €10 OCHOBHOI i oG, PexomertyeTcs BBECTH cuﬁc'mcﬂnym NIPOBEPKY HEKTPHTECKOTO COMPOTHATEHIS 1 IPOBOTITE €€ HACTO C MOCTORHHbIM nmepaz:mm Med uporabo se lahko ciekiricni upor Sevljev iz prevodnega materiala mogno spremeni zaradi upog‘bama i Kontaminacile, zato je treba
pentru apl P . 8 prot P {pyNKLUICIi FBIACTCS JALUITA HOT OT TPARM, KOTOPBIC MOTYT BOIHHKHYTS TIDH 2BAPISX B PACOSIX J0HIX  HOMCUICHISX, /UTH KOTOPHIX OH g " " TPEYTPEAIEHHE O YACTHYHO STEKTPOTPOBOJISIIET OBYBH ’
erinfe gencrale. ESD* trebuic s fie estatd 0 dat pe hin o tesr ESD Y o e oGHpaerOn T ATeDETe, it OBy, CHOGOD ACHOTHCI 1 yXOE s o Genomaciolt (paSo1oR) Gyaslo GyAYT TMMOCTHIG CooTaETCTh0RATS TpeConaman CTantapra. Jb 06y, nocramaesol 605 MO o o e - . Zagotovit, da izdelek izpolnjuje zahtevano funkeijo odvajanja elekirostatiénega naboja skozi celotno Zivljenjsko dobo. Zato je priporocljivo,
Atentionari pentru utilizatori: incalfi fir lusiv in sensul scopului de in " 0 pas piazia, ' ¥y CTeABKI, HCTIBITAHMS POBOMIAIICK 063 TOfi CTEMBKH. MOKHO HCTIOMB3OBATh TOMBK CTEBKH, KOTOPHIE B KOMGHHALIH C ITOi 3aUINTHO > e Iyasx, peoy! sapan dauporabnik, kjer je to potrebno, izvede lastno testiranje elektriénega upora in ga izvaja v rednih tervatih. Tameritov i drugi spodaj navedeni
a ! TIpn BLIGOPE OGYBH BAKHO MORMMATH, JUIS Kakoii I OKa Gyzier Henombonarhes. EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 - B Kparuaiitie CPOKH, HAPHMEP NPH paBoTe co Yactuano oGysb He jomkna
< incAlimintl egiricur, subfcre neplicus  matrialuu. cripare, uzurd sau deformare  ipi, pturs e cusatur 1¢,) scade gradul do Coneomatt mbopaLon 0 TauHOR oByBn o rOROCKoM. CaocoBRolt mneoa Yaap He menee 200 Tok v Cxme e menee 15 KH. (paBoricii) By Bbi0 OTBCUAIOT TPEGORAHIAN COOTRETETRYIONICTO CTANAGPTA. eanes e e e Moot e mopae i oo testi bi morali postati redni del programa preprecevanja poskodb pri delu.
T 1T N o S e 1 e A et 00 Pexoueiyentie IDOJECCH: BeSIe Tav. TIE BOWOAEH DHCK TICHM IDEINGTOD WA Hory. CIDOMICIIGH NpOVILICHIOCT, nox 1000 0BECTEITS SACTIFIYI0 1EKTPOTpOBOTINCTS, 413 HOR0 0By v 4Tk PoveCa uporobutye, morgjo up
e i, e &8 ¢ s wrn. EN IS0 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 YeTanoe npesen nexTpieckoro conporuaeans 100 KOw. .
refer la wtlizarea concretd a incilimintei, sunt desemnate prin simbol egorii (a se vedea tabelul). Acese categorii reprezinti e ot o pones o Tt s e e - EL - OAHT'IEY. I'lA TOYY. XPHETES - 6e1pd vnodupdtov: ROCK, PROFIT. B ot — eTeA seECTRC Priporodjiva e uporaba nogavie, ki odvajajo elektricni naboj. Tam, kier se uporablja delno prevodna obutev, mora biti upor podlage taksen.
cele mai frecvente combinaii, care includ atat categoriile de baza ct i pe cele suplimentare. A.auum mpoGEKTIXG GTES T 00NTiss piions. TIpy m ZpAon, Bokumuw o unobnuum ayonct. O kit smsftog inog a, ki jo obutev ponuja, ostane nespremen
MEXAUMHCCKIM PHCKAN (IAACHIE WIH CAATHE), IDH CTAIIAPTHBIX YCIOBHSX PACOTH TIDH oxpa o Javonivo. pérebos, Ta mhdves i 10 GG oV o tmopoty v o ESTHGOB 1 PASNEIIL, TIOSTONY MYATIO CTETITS 52 TN, ot nasenne munonuAo tpefiyenyto q;ymum oTRORA AMEKTPOCTATIECKORD i aporatisc med notrani podplatom i stopalom ne sme nahajati nobeno izolacijsko sredstvo. V primeru, da je kakrSenkoli notranii vioZek
ToBOIDL TP TOYLGIENIN pRSOT PeKNERyCHE Tpogecc: cemiciwe xoufieso, serkar oamcoc, obenyxipanie, g @ b Teeime cpoka cayxoni. Tlotoy 6 0 s . V "
SIMBOL ICERINTE / CARACTERISTICI SUPLIMENTARE p :Mme p':m: e s, TPP oo 5y::?:5umzq:ua o ESD:’» f Kmayyc . oty a4 e mmem‘:‘:’e . oyrie nenutan “ep:q":"mm P @ |‘)od:o?en| vlozek, nogavice) namesten med uporabnikov napenjalni vozek, je treba preskusiti elektricne lastnosti kombinacije
P Tl reistent fa nepitur (min 1100 ) - et metalc, st ovun vir de 04, mm Ty, EN 613 o CoLpie ST I A R, 5 tergi 0o, EX e v s i et Ao Bk s oS i v 579 0 R TV TS i s oG sacT o Fodloga a voskes Co e 7asin chutey opemln  vozkom, e bilo s (ergonomskih n 4SS asinost) pralen s tom
~ o revitont a nepdtar(min. 1100 N s nemetalic, e P 613405-1 - amura smaennit. OB - 06y ESD aomaria e oo g - EC/M yCA0BItA HOWLICHIA OGYBH TAKOBHI, STO MATEPHAI NOIOUIBHI HIPH3IACTCA BELICCTRAMH, KOTOPHIC MOTYT YBE/HSHTE YICKTPIHECKE Viozkam, ki bil vatayljen « obutev, Obutey Iahko uporabliate sama s tem viozkorn. Viosek se lahko zamenja samo s primertivit lozkom
alpi rezistenta la infepituri (min - inseric nemetalica, testata cu un varf de © 4,5 mm i i Ton e 3
= P E— - TIPOXITY HIPOBEPY MY eTPe ESD ot e e e Oy somer - Ta vrodiipata va o evaldooETE UV o Ppoxepd Kaipd, | 0 unpivn E9idpoon TV 0Bty COMPOTIRIEHIIC 06, MOTHSOBITEN AOTIL BECTAA MPOREPATE HICKTPHNECKIIC CBOICTEA 0YBH NIEPEL BOTOM B OMACHYI0 30KY. proizvajalca mlgmxlne obutve ali proizvajalca vlozkov, ki bo v celot ustrezal lastnostim standarda s prevzeto vamostro (delovio) obutvijo,
S [Talpd rezistent la infepdturi (min. 1100 N) - insertic nemetalicd, testata cu un varf de @ 3mm HCKIIOUHTEILHO B COOTBETCTBHM C O i€ Leblo HenonbsoBaiit. Ecii 0Gysh noBpeskiea (pasphis, 4pesMepHoe HCTONelie - Nampooteers o ramobiow: i HoCKH, 38pan. B yCrIoBAX, A€ HCTIOMb3YETCA HACTHIHO SMEKTPONPOBOTAILIAL Za Cevlje, vlozka, je bilo lieno brez tega vlozka. Uporabljajo se lahko le viozki, ki v kombinaciji s to varnostno
Conductiv omermopta gy .ﬂf..‘i"ﬁ‘.",‘fé'u":m'i"“’““’“ e o B oo s oenenn TpoSommn craop EN 1563047 b s s ey T TRyt 1 oA PRSI A I JSAWP OO KNICHEITOR, S WAy WTOT (Glovn b oo st s
c fincaiaminte partial conductibila (rezistentd max. 100 k) win EN ISO 20345 . osyun woryT W apyrie mpeson ™ ¢ TpeGoBaIILS, KOTODHIC MOTYT GhiTh CBYAIS C 7po Stambrion, v ta vrodijuata sivl KutaoKsvaotva and orotodinote wino Séppatos, edv Bev Erowy BIKY Crenkoii obymn n cronoii novenaer 6o Ky (1. e, CTeLKH, HOCKI), CICAYET TPOBEPHTH
" e o ow. aGamun) Kateropin oroSpasator adiifporn enstepyasia, Tpo TV enap amo s ovaisg (el Sev Erouv £dsyy0Ei Yo aviog) évava IOV ovaLAY), e ot o SR - UPUTSTVA ZA KORISNIKE - serija obuée: ROCK, PROFIT,
N 'incal\amm\: antistaticd (interval de rezistentd de la 100 k€2 pnd la 1000 MQ) g GUTUKVOREVO GROPPURGVIIKG, BIGAVTIES 0VGIES K. " ' & &
3 nanbonce pAanocrpAHeHHble KOMGHHAILIH, BI04 OCHOBHAIC  AOTIOHITEBHBIC TPEOOBAIS. Fukmue v p s i . " 5 S Tlomsnanommede ereascn: E<aut saibias oy aGAEHa Bcta RO CTETOH, T0 HETAITaNU (PrOMOMINICCATE 1 AAUITHE CROfETaa) Pazljivo protitajte ovo uputstvo. Preporucljivo je obucu dobro isprobati pre upotrebe. Neprimereno izabrani tip obuce, neispravna velicina,
& [Rezistent la medii nefavorabile E““;?'““" onmtoon: neion "","B‘g'@“““‘" ",’“’b“r““'“’v Yo mpéat o ,B““"-"‘" oY GA00MON Tob Kndivoy ote Sixd o POBOULIICE ¢ 9T0fi CTEBIV, HONCHLEIIO B 06y, OGYb MOKIO HCONIOKIIL, TOHKO ¢ 370l cTenKofi, BowoA 3aveina 101K Sirina ili oblik obuce neée biti razlog 7a kasniju reklamaciju.
£ — — — reppilhov eprosias ka1 to embupnTd fadué apootasias. T my emkoyi aue sivar vaEdLVS 0 £pyodETS, UToZpEODTAL Va Kaopics: Kut S buta Koriatite samo oo aratucel sedint | uslowiima prema nameni obucs
S | [Talpi a izolatd impotriva caldurii fcumBoa [1ONOJIHUTENBHBIE TPEOBAHHS/XAPAKTEPHCTHKA ii crenmkol opHrHHILHOl 0GySH w1 cTeseK, KoTophIE ¢ uéu koristite samo u odgovarajucoj stedini i uslovima prema nameni obuée.
H e 2T Hononse, yerofiamnsan K mporora (s, 1100 H) — erammmiecxas seramsa, nomirano mmion 04 - ‘;’_‘A‘;‘;’“ 0 quotd Thno brodijos oy ""‘V;”B’ff”u“’v‘ Fiva onuavaicd, dore 1o ‘”‘°°’W:““ oy "‘""'g":"‘ Vo gopetoy. v chvot Gesonacioii (paboricii) 0OYEBIO GYIYT NOTHOCTEIO COOTBCTCTROBATE TpeOORAHIAM CTamapra. JL1A OGYBH, NOCTARTACMOTi Be3 BKIAHOI - Obucu obuvajte pomocu kas ele, pre obuvanja razvezite i olabavite pertle kako ne bi doslo do ostecenja petnog dela obuce.
: O [Talpd a incaltamintei izolat impotriva frigului po Y " g g g e B eon et s mer et o s o) Ay 20 nepibaNLov ypRon 86y elven yvaoto, elvat mokd CTOBKI, HCTBTANIA NPOROLILIHCH 0e3 1O cTenbii. MOAHO HCTIOTHIOBATH TOTHKD CTEIbKH, KOTOPHIE B KOMGHHAIULH ¢ 3TOfi JaluTHOl - Obucu gesto menjajte, a posebno u kiovito vreme ili kod poveéanog znojenja nogu.
£ . » AHaVTIRG v Bisdiyetan StaPodkevom petal Tov AT Ka Tov ayopacTi, 1 onoia Oa sEucpakioe, 6T av sivar Suvatdv, Vo sive 10 GwoT P
2 E [bsorbie a energiei in zona calediului (min. 20 J) - (paGoci) 0GyBbio OTBCUAIOT TPEGOBAIIIAN COOTEETCTRYIOILETO CTARAAPTA. - Obucustitte:
5 - - [Mosousa, ycroitumgas k npokonan (i, 1100 H) — HemeTaumeckas BCTABKA, HCMBITAHA LIHIOM vrodripare Eivn eriong unmpalmm va upocmpuoum T PO oG Kot A HEGE HTONIKTG TPOGTATTNG 6TIG GUVBIKES EPYGTNg Kat GTOV 4 mehanickih ostecena sebno od oteéenia usled dodira sa ostrim i tvrdi dmetima
E W Rezistenta la apa L b5nu xivduvo. Badpé 1 nuuv(m CE o’mmlvrl 6 o vasdHa v xk\]pol e mmlmarl" tov Kavoviopos - od mehanickih oftecenja, a posebino od otebenja sled dodira s oS i vdim predmetima, \ S
Frotectie pentra Iaba picioralsl lps [Monousa, ycroitunsan K npokoam (i, 1100 H) — HoMeTamHceKasn BCTaBKa, HCMbITaHa WMon O (EE) 2016/425 oyeticé pe 1y 3 om I - SL - NAPOTKI ZA UPORABNIKA - serija obutve: ROCK, PROFIT. 03 ":0“‘;;8"5:'}‘5::“(‘;“‘;;? (“’lk"o ﬁ:‘;“xj’:‘::;m;"na‘“:‘;;;eos“’:; 15‘;7:‘:;“‘::?(“73";0“"":5"\_‘::3I}'lv‘“’;c:;f:r"m
fie p P v ¥pLa Aettoupyie: 70V om0y Vi N RpOGTaGlE ToY ROBUDY GTO THRTOHOIGTDD O3 WTOPOBOLY VI TOKDYODY KT T BpRens 7Y Natanno preberite ta navodila. Pred uporabo obutev dobro preizkusite. Neprimemo izbrana vrsta, velikost, Sirina ali oblika tevlja niso vzrok Lastvara . .
AN [Protectie pentru gleznd Dacktpieckue caoiictaa Ty atons povs spasi i tos onoions spoopCea I xomoma KaldopiZe1 70 5ido 10w VAKoD 70V ZpMOOTOIETAL, TOV 2 kasneo relamaci. VaZno upozorenje: za pmnan izbor obuce u obzir treba uzeti moguce rizike i uslove u Vasoj radnoj sredini te trazen stepen zastite. Za ovaj
Er— GEdIasS, TV EQUPHOYH Kat TOV. fipnong. Katd my emoy) tov vrodnudrev mpénet vo Scgohiletal, ia moo orom Obutev uporabljajte v okolju in v skladu z namenom, za katerega je predvidena. o
R coistenid la tiere . E Ju 0Gysb (Makc. 100 KOM) EmOVUEiTEVY YPNOIOTONGETE Ta S ez, To poturo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 vrodewviet \mobm,lam - Obutev obuvajte z Zlico za obuvanje, pred obuvanjem si odveZite vezalke, da ne polomite petnega dela obutve, 'f;?:“’ﬁ\gljj’vz‘:ﬂ: ffﬁ:ﬂifz‘;&;‘ﬁ“’:‘g° f:k*;’:r:g:’"‘;‘::ssz’f::‘u'E‘;‘l“zb"f\’; "v':::'::'j:b:::uZ:ﬁ:?ﬂ’;ﬁmﬁﬁiz’:f“ﬁd"e"j;’f:"ﬁﬁ:?
sC Rezistenta a varfului la frecare (Scuff cap) Eh Wmcmmcm oGyBk (AHanazoH conpoTuateHis ot 100 KOs — 1000 MOM) AOQUAEING pE KPP oun\))\mv AOPUASIGG WAV Vo aVEEREL 0% Kpovon Tovhigiotoy 200 I Kt & oupicon mnzamm\v 15 kN. - Obutev pogosto menjavajte, predvsem ob dezevnem vremenu ali moénejiem znojenju nog. ukoliko je to moguce, da se izabere ispravna obuca. Radnim uslovima i ocekivanom riziku takode treba da se prilagod i Vasa odeca i dru g;
~ IRezistonta Ia alunceare pe pardoseli din gresic coramicd ou glicering g - IpoTewd v emayyéhyata; dmov umipren Kivbuvos TEHOT EvTIEyévoY oTa Toda. Owodounon, Plopmpavia petiiev, pepikes aypotikis -~ Obutev varujte: . Py .
i pep: g £ g [YeroluHBOCTS K HEGNArOMPHATHEM yCTIOBHAM CPEIb! epyasies, krm. To npnnnm EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 vrodeixvier vmodiuata. r:pyaums Ta vrodiipora red mehanskimi potkodbami '“ZO Stepen zastite, oznatavanje obuée: Oznaka CE znaci, da ova obuéa zadovoljava uslove Odredbe (EU) 2016/425 u vezi sa liénom
uprafa g v p P Namena proizvoda: Proizvod spada u I1. kategoriju opreme i sredstava za liénu zastitu na radu &ija je osnovna funkcija zastita nogu
pUPretiypar Rezistentd la patrunderea si absorbtia apei E o 3015115 10 10UBH 0ByBH 0T HATpEBaNIS avinpoopilovia 11 7pion, 6nov o ypioTS 5V extilsTan oF K0S KIvdivOVS (q\)ykpﬂ\ml] 1) oupiean), otis Kavovikés ouvliikes pred zmocenjem, e je obutev izdelana iz katerekoli vrste usnja, &e nima posebne nepremotljive obdelave, Korisnik 0d povreda koje mogu da budu wprokovane prilikom nearecs u rdno] srdin 28 koj o sadtitna obuca namenona. Svaka 1sta Gbuce
— Y T————— £pyasias ki my Tpézove BTG TS EVMEINGIS Tov TEARTOS KUt TV EXTELET TIG EpYAOias. Yeopyia, pred stikom s kemikalijami (e ni testirana na odpornost na kemikalije), koncentriranimi detergenti, topili itd e namenjona s drugu tadn sredina. Namena odreduic vistu materala, Konstrakeie, ismade i adrzavanja. Kod sbora buce 1 obai treba
_ |ro Rezistent la cildura de contact : chagpt Plowptavio, vpeols; oEppic, epTaaies oUVEAPTAT, EPOBETTIKY, HeTaP0pd, KA. BV 10 vrOBAHTE civat cATMOWEVE it Eva Pomembno opozorilo: izbira pravilne obutve je odvisna od predvidenih nevamosti, ki so tipicne za Vase delovno okolje ter od zahtevane et svrhe 72 Koje Gete obucu Koristit. EN IS0 2034812022, EN IS0 20348:2022/A1:2024 7naci besbednosna obuca sa zastinom kapicom
< ¢ 20 «ESD», - - ’ y e 3 5:2022, EN : b
%o <zistenta Ta ulciuri combustbile - ulefuri 31 hidrocarburi g E oveprim s oGnacti s (vinn. 20 Jlx) Kpivo ciovSypapia ESD». mhpol kat wa axShovda mporvra: EN 61340-4-3 - Hhaxtpootacue - Tumomompévor iébodo ok yia stopne zasite. Za to izbiro je odgovoren delodajalee, ki je pred uporabo dolzan doloit in izbrati pravo vrsto obutve, Pomembno je, da je otpormom na udarce ngimanje 200§ i Kompresija najmanje 15 kN. Preporutene profesiie: tamo gde prett tk od pada predmeta na nogu.
p = WR S—— GuyKexpipéves Epupporés - vodpata. EN 61340-5-1 Tpx izbrana obutev primema zahtevani zaSciti in okolju, v katerem se uporablja. C'e okolje uporabe ni znano, je zelo pomembno, da se prodajalec Gradevinarstvo,abrada metala,neki poloprviednirado 1. EN 150 203472002, BN 1SO 203473022/ A 15 2024 7 i cbuca. O
LG ) [Mentinere pe scard uivopeva. Tevikes anarmiostc,). T ESD* vodiiuua mpénet va shéyyoveat ia gopd avi fipdia 510 EAA tester. Tlposidomoinion 11a tovs in kupec posvetujeta in zagotovita, da gre za pravo obutev, ge je to sploh mogoe. Delovnim razmeram in pricakovanemu tveganju je treba obuca je precidena sa koriiéenje tamo gde Korisnik n Jiom riziku (udaru it gnjecenu) u uobicajenim radnim uslovina pr
* Trebuie sclectatd una dintre cele trei opfiuni M auuira noena crons JPHOTESET VTOBHaTUNTOPODY Va ZpOToTO N0V JOVOY KT TV EVVOLA TOD YAPEPOEVOD OKOROD Zprias. Ti mepimTa) wkoioang prilagoditi tudi oblagila in drugo OZO. Stopnja zasite, oznakazOznaka CE pomeni, da ta obutev spolnjuje zahteve Uredbe (EU) st. 2016/425 istovremenom oluvanju senzibiliteta stopala pri obavljanju rada. Preporucene profesije: poljoprivreda, laka industrija, servisi
Pitrunderca 51 bsorbfia apei (WPA, 52, 53, SIL, S35) se aplich numai a materilele dc pe parica superioard si nu garanieazd laN Bamira nozsmxex o vrodnudtoy (tpifil, vtepfokik ALTTuvaT tov vk, poypés, ¢Oopd | RupaIOPEOOT TS GoALS, EOOUE TV PAPOY KAL), TO EXiREd0 v zvezi z oscbuo 2 men uporabe: Izdelek sodi v II. kategorijo sredstev osebne zaStite pri delu, katerih osnovna finkeije ja zaltita odrzavania, logistika, transport itd. Ako je obuca opremliena sa Zutim ideogramom ,ESD, ispuniava takode sledece standarde: EN 6I340-4-
complet a intregil incltimint = - - IPOTTATIS T Kt 0 200 KiOTUTH ) CIOPOIEND KT T VoLt TV (T VOO Kt VKDY KON g pred poskodbani,do katerh ik pride v tish delovnih podrotih. 7 Katee e amenjen. Na namen uporabé vpliva zbira uporabjencgs ek rostatitka enerara - Stumdardne metode 7o snecifitne anlikacie - obuca EN S1330-5-1 - Flektrostaticka enereiia - 7
fcroitunBocTs K npopesaniio Avtis on mpdoletes araiioag mov ogeriCovear e T ion Tov he ovpfoa Ko / ) T materiala, konstrukcije, izvedbe in natin vzdrzevanja obutve. Pri izbiri obutve premislite v kaksen namen boste obutey uporabljali. EN 1SO lektronskih uredaa od g,’k kb fe poo g e b ku svak festons ESD.
Incliamintea hibrid este marcaté  SBH" . —— % Y \ 2 3 ? elektronskih uredaja od elektrostatickih fenomena. Opsti zahtevi. [ESD" obuéa mora biti testirana u toku svake smene na testeru
sc VeroiitmsocTs Hoeka K nermpanmo (Scuff cap) ;mﬁ"ﬁ? 3;:\“1;2v;ws avtég onpaivoy Tov mo oy o0 tig facwig xads ki T ::ﬁ:jnf"g.kﬁ"?':grgg::‘s Z'ﬁ.z/A\'a,f.“fjfxﬁ,:f:i;’ﬁ.ﬁ?'::ﬁif’:‘;&;ﬁ:ﬁ”;:'.. v f,’d‘é"n'?E{,l'n’,,‘}f?,'ifo'iﬁ.m"’,ﬁdu;' stiskenje Upozorenje za korisnike: Obuca sme da se koristi iskljucivo za gore navedenu namenu. Ako je obuca oStecena abrazija, preterano stanjivanje
SR VCTOfiHHBOCTS K CKOTRACHIIO HA KePAMINECKO HATOTBHO IIHTKE C CTHIICPIHOM ‘materijala, pucanje, habanje ili deformacija dona, parenje Savova, itd.) smanjuje se stepen zastte i proizvod nije odgovarajuéi u smisl gore
= . - < kmetijska dela ipd. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 oznacuje delovno obutev. Obutev je namenjena za uporabo tam, kjer
ATEGORIE DE INCALTAMINTE DE LUCRU ST DE SIGURANTA Bepx  fwea® Ver0iiHnBOCTS K NpOHHKHOBCHINIO N aBCOpOIIH BOL EYMBOAO [EIIIAEON AIAITHEEIL/XAPAK THPIETIKA uporabnik ni izpostavljen mehanski nevamosti (tréenju ali pritisku), v navadnih delovnih razmerah ob socasni ohranitvi obéutljivosti stopala ggzﬁz"z’z‘hf:‘v‘:’“:‘:kg‘o‘dfx‘zﬁ:‘C:’I’“’,‘:f:m?fﬂ""(‘n‘:i’:‘;rn“‘:h zahieva standarda EN150 f“f;?":’;':“"‘j““ ENISO 2‘)8,‘,’3;",““;;;"’;‘;": da podiee |
Clasi | Cerinte Categoria ';‘S‘(‘)'""’"“"““ o Categoria ‘;';0‘“;";"“‘“’“” o g [iRo VeroiitnocTs K KouTaKTHOMY TerLTy. S ey —— Y ST ST —————y— Qlﬂéﬁliﬁ"ﬁ?i;"l n‘?:rl\ﬂx dzor;;t;x?:‘ Eéﬁ'i“‘p olir::‘:g;m J;':;a‘:li::g?:sls:nr;;:i gvmzdréilvgllna dela, '°"é?2i?;o§$?k': ~s“l;id;’$;:o;’::;:: oznacavaju najuobicajenije kombinacije koje obuhvataju osnovne kao i dodatne zahteve za obuéu.
Incalia de siguranta (SI I inte de lucru (OB g = Fo VeToiMBOCTS K TOMIMBHbIM MACHAM — MACHA H [Eoha avdextinri oe udapnion (ehdoto 1100 N) — i petodhax mékua, Soxypacpévo pe axida @ 4,5 mm| metoda 7a specifiéno uporabo — obutev: EN 61340-5-1 - Elektrostatika — zacita elektronskih delov pred elektrostaticnimmi
Isau Il | SB sau OB Cerine generale £ | ACpwaRTe H ACCTANLE P —— e S S — zahteve. [ESD™ obutev mora biti pred vsako izmeno pregledana na Esp testerju. Opozorilo za uporabnika: obutev lahko s upombljale IMBOL [DODATNI ZAHTEVUKARAKTERISTIKA
Ca SB sau OB, plus o = - 3 izkljutno v skladu z namenom uporabe, ki j¢ opisan zgoraj. Pri poskodbah obutve (odrgnina, pretirano tanjanje materiala, razpoke, obraba ali = [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - metalni umetak, testirano na Siljku @ 4,5mm
|| Zonda cilciiului inchisa s o1 [CBXOANNO BHOPATS O 113 TEX BAPHAHTOR i idmTe deformacija podplata, obrabljenost 3ivov ifd.) se zmanjiuje zaséitma funkeija izdelka, ki tako stasoma postane neusrezen za uporabo v smislu m y— o T ——— Sk 4s
Antistatici (A) b Tlpomknosenne i abcopows Botsi (WPA, S2, S3, S3L, S3S) OTHOCHTCA TONBKO K MATepHATaM BEpXa W HC [apaHTHPYCT MOy 3 Mpmg [ ———TryY zgora] navedenih pravnih in tehnicnih predpisov. Razen osnovnih zahtev standardoy EN ISO 20347 ali EN ISO 20345 so lahko na obutev on otporan na probijanje (min 1) - nemetalni umetak, testirano na Siljku @ 4,5mm
Absorbtie a energiei in zona calcdiului (E) i ! L . - dnuge aahteve. T dodatn zahteve v 2vez s Konkretno uporubo obutve o oznatene  simbalinal  kitegorjai (1 tabelo) [Pon otporan na probijane (min 1100 N) - nemetalni umetak, testirano na siljku @ 3mm
Ca S1 sau O, plus TuGpuasas obyss oGosHatactes «SBH» o A L“wnmnm wr6dnua (E6pog avtistaong 100 kQ éwg 1000 MQ) Te kmegon,e pomenijo naj ki . kot tudi dodatne zahteve. [Blekiricna svojstva
1 Cip\;:é rezistent la patrunderea si absorbtia apei s2 02 % [Avto évave v Suopevi tepBaiiovioy 8 ‘D F— T ——r—_,
8 Mo P— ry—— 5 SIMBOL [DODATNE ZAHTEVE/ZNACILNOSTI CLIIMICRO Ofpormia oBuca (Maks. otpor
s _ 6o Tov kit pépovg Tov vRoBiipaog évava Tg DepuoT
Ca S2 sau 02, plus - ) S3 (insertie metalica Up P) m 03 (insertie metalica |1p P) sau ICATETOPHI PABOMET 1 SALATHON OBYBH g OV TOU KO kEpove Olaros 16 deppomrag o bodolat. od wanic 1100 N) - Kovinaki vlozek. preizkusen s konieo 043 A [Anistaticka obuca (opseg otpora 100 k& do 1000 MQ)
1 a perforare in functie de tip S3L (inseric nemeta ) sau | O3L (inserfic nemetalicé tip PL) sau = e = T et = 6o Tov KT pEpOVS TV VROBANATOS KT TV Kpboy odplat, odporen na predc (min. ) - kovinski viozek, preizkusen s konico @ 4,5 mm 2 Dmomon yP—
Cance pedonanm ATETOpHH B COUTRETCTRNM C ATCTOHA B COOTBETCTRMN € £ n » — — 2 [owomost na nepovoljne sredine
o su ol S38 (inserfie nemeslie tip. PS) 038 (insertic nemelalwé\ tip PS) 150 20345 150 20347 43 |Amoppognon evépyeiag oy mepox g grepvas (ehdy, 20 1) pL¢ [Podplat, odporen na predrtje (min. 1100 N) - nekovinski vlozek, preizkusen s konico @ 4,5 mm - R T
caiuiod nchis Sauwas oGysh (SB PaGouas oGy (OB) = 0 ep6 Ps® [Podplat, odporen na predrtje (min. 1100 N) - nekovinski vlozek, preizkusen s konico @ 3mm g olactja donjeg dela cipele od toplote
Zon ului inchisa yBb (SB) ©B | R [Aveox oo vepd £ -
" Anuslanca(m N 84 o4 Lun 1L i‘:ﬁ";‘; ;:i T Ocuopusic M pootaoia tapoot [Elektriene lastnosti Tg EI A“"’m"s" donjeg dela °'z*'f‘“a ‘:‘d‘“"”“ o
a energiei in zona calcdiului i OB, 1 5 — psorpeija energije u podrucju pete (min. 20
" & [Del vods butev 100 kQ}
Ca S4sau 04, S5 (inserfie metalica tip P) sau 05 (inserfie metalic tip P) sau 1 SakpeITas 0G1ACTS MATKH st o1 (AN [Mpootasia tov actpayérov [petno prevodna dbutey najvei upor ) v iporma na vodu
i Talpa rezistenta |a pcrl‘om(c in functie de tip S5L (insertic nemetalica tip PL) sau | OSL (insertie nemetalica Hp m sau Ancratiieckas (A) lcr [Avroxh évaves koyipatog on \Anus\auéna obutev (razpon upomosti od 100 kQ do 1000 MQ) —
‘Talpi cu p S5 (insertie nemetalicé tip PS) 05 (insertie nemetalici tip PS) priti B oGnacti nsirkn (E) - - — - 2 Odpomost na neugodna okolia M [Zastita gomjeg dela stopala
Ca S2 sau 02, plus Kax: S1 amm O1, nmoc C Aveiotaon mg kuhvruct o évave e tpipis (Seuff cap) 2 e = i laN [Zastita za skoeni zglob
! Rezistenta la apd a i complete (WR) el 06 1 Bepx, ycroifumnsuiii k nponmknoBenmio 1 S2 02 R |Avtoh oy okicBnon ot kepapicd Thaxidia damédon pe yhvkepivy s [H [lzolacija spodnjega dela Eevlia proti toploti
. H . — ——
Ca S3 sau 03, plus S7 (insertie metalica tip P) sau 07 (inserfie metalica tip P) sau aGeopGuuit botst (WPA) _ [y a— —— i — 3 la lizolacija spodnjega dela Gevlja proti mrazu tpornost na secenje
1| Rezistenta la apa a incaltamintei complete (WR) S7L - (nserie nemetalie p PL)sau | O7L (nserfe nemetalie p PL) < o $2 wm 02, nntoc 3 (eranmirieckan seraka Tama P) | O3 (Meranmriecka eraska mima P) dpos |7 IO TN OUEGBLOT Kt ATOPPOPTION VEpOD £ IAbsorpeija cncrgije v predelu pete (min. 20,9 C tpomost zastitnog vrha cipele na abraziie (Seuff cap)
(001, yCTOMIBAs K IPOKOTY, B - - - 3 . -
: ic nemetalici tip PS) 078 (meme nemet: PS) 1 3ABHCHMOCTH OT THITA S3L (HemeTanueekax BeTanka THIa | O3L (HeMCTaIINCCKa BOTABKA THITA HRO [Avropi and ) Beppémra sagig % R orma prof vodi SR tpornost na klizanje na keramickim podnim plogicama sa glicerinom
Ta Tnc: ta din piele si din alte materiale, cu exLep\lA inciltamintei fabricate integral din cauci in pol l\m eri.. 1 L) PL) 3 —— - - - iporna pr ™ -
Clasa Incxlumlnle thncats integral din polmer (adicd tamatt n ntregime), inclisiv ncdlfaminte fabrioad integral dm cauciue (adica OOUIER € TPOTEKTOPON e Ps) s o pS) i o wucd oy haduby xavoiion - S ke viporovdOpurts M [zascita narta PA tpomost na prodirane i apsorpeiju vode
vulcanizat in intregime) oSBT OB o LG [Kpativrog om oxida N T——— HRO tpomost na kontaktnu toplotu
Cerinfa de bazi pentru rezistenta la alunecare pe plci ceramice cu sulfat de cu lauril-sulfat de sodiu (SLS) - fara simbol. Saxpurtax obaor nAn " Tipéne: vot emthexTel pi and 1ig 1peig exhoyes AT e £ o Otpomost na lo7 ulja - ula § ugljovodonike
(‘cnma supllmcmam pentru rezistenta la alunceare pe plici ceramice cu glicerol - simbol S it A PhITasi obnacT! o s4 04 "R Odpornost na rez. a ja - wha 1 ug
lui in care incilfimintea este testati pentru rezistenta la alunecare (de exemplu, incéltimintea speciald cu crampoanc, smHcTaTecka (A) H dieicdvon kat mmwwucn vepod (WPA, 82, 3, S3L, 838) agopé pévo ta sxéve vhikd kat Sev gyyvérar v mhiipn adoppoyonoinen| y TN— LG tajanje na merdevinama
- Drii b ofnact sk (E) AéKAnpov o sc jpomost proti obrabi konice (Seuff cap) _
cap;e < metlice e ) accasta st marcatscu semnul 0 T 5 - 5108 - 0 1jpov T00 _ o - — " Treba izabrati jedm od tri moguénosti
ncreginerea: VA ugim ca nint i dupce f losit nelmitcn s verifin de . nchidera acesci s tegiates i - ciminafi i e S4 wm O3, fiioc peTanniscoKas pcraska na P) (ueTanmscored BoTasKa Tima To vfpioucd vrodnpa pépe oy emoiipavon , SBH SR [Odpornost na zdrs na kerami¢nih talnih ploscicah z glicerinom — — S ERSTNITSNT —— - -
Tloomsa, yetoiiumsan K npokony, b i Prodiranje 1 apsorpeija vode (WPA, S2, 3, S3L., S35), tice se samo gomjih materijala i ne garantuje potpunu vodonepropusnost cele cipele,
uz incalimintea deteriorata. Incliminte din piele natural stratifical alafi murdiria cu o solufie usoard de sipun, stergeti pand la o [wea® ormost na prodiranie in absorpeiio vode {
uscae 5 tlizaf un produs incolor conccput penta trataes § impregnarea  mareraul superior. Incalfiminte din piele intoarsa si material T |samemioemn ot muna 5".;:;‘:::’“":““°°“’ BCTABA THY O‘;i('“"‘°”‘g"“°°‘“"' BCTABKA THTA o froc e Hibridna obuca oznaena je sa . SBH
fextil:indepirtaf murdirie cu o pere din cauciue i folosf produse concepute pentru picle infoarsa i textile. Este important ca piclea intoarsa e IpoTeKTOpS ke s PS) i . BS) [KATHFOPIA TQN YIOAHMATON EPTAZIAT. KAI AZOAAEIAL 5 HRO Ddpornost proti kontaktni toploti KATEGORIJA RADNE 1 ZASTITNE OBUCE
de impregnare adecvat, care creste rezistenfa la apa. Nu dati te materiale! 1B BETNRG T K o pr— K F K — = o lodpornost na kurilna olja - olja in ogljikovodike
Curafati celelalte tipuri de incalfiminte cu apd, cu un detergent slab si cu o perie moale. Nu folosm niciodata substante cum ar fi alcoolul, Kak S2 nmn 02, e . . aTiyopia AnaiTiosg BN T80 20548 AN a0 20847 2 e b Razred | Zahtevi Kategorija prema EN 1SO 20345 | Kategorija prema EN IS0 20347
diluangis, benzing s alt substnfe chinice, Dupd insbuinue, psia incilfiminia fntr-n o usar. f temperatura camerel in ! e Bl 00y K povIEiCBIO s6 06 e it (OB Y”"’j.'.“m' a eyt (OB = __[Ostati nalestvi _ Zastitna obuéa (SB) _ __ Radnaobuca (OB) |
incaltamintea inchisd, in special in cea din piele, ar trebui introduse sanuri - mentin forma incéltimintei. In cazul in care in incalgiminte a f{"“"'sg ) & 6 T o76 o) THiT B4 0B Bmm(_)umﬁ e ©B) | * Izbrati je treba eno od treh moznosti 1 SBili OB Osnovai zahtevi
" ar 53 win O3, mrioc, MeTALICCKas BOTABKA THITA MeTaLICCKas! BOTaBKa THITA S S
pAuns aph S dach sceasa - umezit i uroa ranspiratic picioarelor,usca-o incel, I o temperatur carenu depdsedie 30°C. Temperaturle e o x sosciicrao s RSB OB o Prepustaost n absorpeiia vode (WPA, 52, 53, 3L, S38) s nanata samo na Zgomje materiale in e zagovla popolne vodotesnos] Ko SB 1§ OB, plus
peste S0°C deterioreazi incalimintea, de aceea nu o uscafi pe surse de caldurd sau in imediata apropicre a acestora Tnainte de a usca Y K » elotnega cevlia, 1 Zatvoreno podrugje pete s1 o1
inic, ntoduci samir n 0 300 umplei-o o hite G e, e car a et 53  Schimbat e ma e o pe parcursul el ! sonet (WR) S7L (neveranmieckas perasia Tuna | O7L (Hewerannieckas scrania Tina 1| Khaom epuor grépvas st o1 Hibridna obutey ¢ oznatena s SBIT- Antistaticka (A) »
fnainte de prima utilizare, impregnai inclyimintea si tratati-o cu o solufie speciala, repetind ulterior periodic aceasta operatiune folosind o PL) nan S78 PL) nan 078 waotazicr (A) X i ” psorpeija energije u podrugju pete (E)
crema adecvata. serana runa PS) soraska mina PS) 100 svépvie: oy mepuorh g orépvec () [KATEGORIJA DELOVNE IN ZASCITNE OBUTVE Kao STili O1, plus
Depozitarea, transportul: in ambalaj original, intr-un mediu curat, uscat §i aerisit, fara a fi contamis umezenl:]. impuritati, mucegai sau Knace I: OByB, H3rOTOBTCHHaS 13 KO 1 ZIPYTHX uarepnaon, 51 ii ii 06y, Onag S11 01, oov . 1 Gornji deo otporan na probijanje i apsorpeiju vode s2 02
cu alfi agenti de scadere a nivelului de protectie. Nu pastrafi niciodatd i in contact cu obiecte ascufite. Utilizati Kiacc II: OGysn (e KAK 1€0), B T. 4. 11 (e KaK ueoe). 1 Ave pépog avlexikd om Sieioduon kat my s2 02 Razred [ Zahteve Kategorija po ENISO 20345 Kategorija po EN1SO 20347 (WPA)
un ambalaj de protectic adecvat pentru transport, de exemplu, cutia originala. Atunci cand mcal|am\mea o depozitata in condifii normale Ocrosiioe. lpeﬁoumme K yeroi 3 a Kep: i e © darom narpis (SLS) - 6e3 cvsona. pognon Tov vepob (WPA) — . . _ . . _ Vamostna obutev (SB) Delovna obutev (OB) Kao S21li 02, plus S3 (metalni umetak tipa P) ili 03 (metalni umetak tipa P) ili
(temperaturd si umiditate relativa), termenul de valabilitate este de obicei de 4 ani). ‘TpeBoBanme K 3 Ha naHTKe ¢ — cimBon SR Omowg S2 i 02, plus o S3 melm évbeto wonov P) f 03 (petodhucé évbero tomov P) iy Tali Il _| SB ali OB ‘Osnovne varnostne zahteve 1 Pon otporan na probijanje po tipu S3L (nemetalni umetak tipa PL) ili | O3L (nemetalni umetak tipa PL) ili
Purtarea incalfimintei, durata de viati: Accasti incilfiminte a fost confectionati din materiale de inaltd calitate, insd, datorita conditiilor Ecan oGyss e npouina uerkTanua 1 K (mpmep autbias 0GyBb ¢ WHMaMH, 1 Z6ha avbexrix o Siirprion avé tomo S3L (un perarhicd évdero tomov | O3L (un petahduaxd évdeto timou Kot SB ali OB, plus Pon sa dezenom $38 (nemetalni umetak tipa PS) | O3S (nemetalni umetak tipa PS)
ML), ona 3nakom «@» Toha e oS0 PL) 1) S35 (0 petadhikd éveto | PL) 1) O3S (4n uetardaxd évbeto 1 Zaprto podrogje pete st o1 Kao SB ili OB, plus
oo

de ol d munc5i datorid urui,unleprorief de protcc se prd i mp. Producitorul i poste prveda trmenul de valbilare
pe parcursul utilizirii. Termenul de valabilitate poate fi influentat de multi factor tiile UV, frigul, caldura, apa, sarea si altele.
In cazulin de siguran ale i talpa sau caputa sunt deteriorate, folosifi o pereche noud.

Atentie: Se interzice modificarea incalfamintei.

Garantia: Garaniia se raporteaz la defectele din fabricatic, sau la alte contradici cu contractul de cumpiirare Garantia nu se raporteazi la
modlﬂ.én ale proprietailor incalfimintei aparute in decursul utilizirii, la modificari naturale ale proprietafilor materialelor sau la defecte si
tilizare i de intretinere corecta a incalamintei. Alegerea unui tip, a
mafie.

£
g

Lichidarea: in conformitate cu legislajia aplicabila

Rezistenta la Alnnecam Fiti consuenu de faptul ¢ nivelul de protectie impotriva alunecdrii este determinat de tipul de incaltaminte, de tipul
de pardosea s -2 dvs. nu v poate proteja sau protectia va fi semnificat s in cazul unei alunee deo
pirdoscals farc aluneconss (de «.xcmplu contaminarea cu ulei de gatit sau ulei mineral etc.) In astfel de circumstane, singura solufie este
adesea fie de a preveni contaminarea, fie de a indepirta imediat mmammurea De asemenea, mersul i acr beev pe terenuri grele sau noroioase
poate infunda profilul de pe talpa incalamintei cu diverse impuritifi, cum ar fi noroi sau pietris. Murdiri acumulat in profilul de pe
{alp, uzars, detriorarea, degradarca datorats anumitor contaminan din mediul inconjuritor sa depisirea duratei e via ubla pot afetts
semnificativ rezistenta la alunecare.

Rezistenta la perforare: in cazul in care incalfimintea este echipati cu o insertic anti-perforare, vi rugim s refineti c rezistenta la perforare
a incalfamintci a fost masurata intr-un laborator, folosindu-se dornuri si forfe standardizate. Cuiele cu diametrul mai mic si forfele statice sau

in

Vxot: /10 # TI0CII HETIONB30BAHIS TPOREPETE 00YRh, HAPHMED KPEIUICHHE 1 IEI0CTHOCTE NOTOMIBH; nmﬁpocme TIOBPEAIISHHYIO 0GYBE.
H ¢ IOKPHITHN, JIAKHPOBAHHOI KOIH: Farps
GeciBeTHOE CPEACTBO 115 0GPAGOTKH H IPOITKH MTEpHaTa Bepxa. OOYBh H3 BOPCOBOI! KUAH 1 TEKCTIIA: JATABHEIH YIATHTE € IOMOIILIO

pesHHoBoii

TKH M CPEACTR, NPEAHAIHATCHHEIX

SHCHIA CMOITTE CGHIM MBLTHEIM PACTBOPOM, BLITPIITE HACYXO 11

Henombayiite

113 BOPCOBOI KM 1 TEKCTILTA. BakHo 0GPAGOTATS BOPCOBYIO KUY COOTRETCTRYIOUIN

CrIpeeM /LT NOIHTKH, TOBBILIAIONINM BIArOCTOlKOCTH. HiKoa He cMassipaiite 5TH MaTepiaibi kpemom!
OCTastbiyIo 0GyBl YHCTHTE BOOTi, LALLM MOIOIIAM CPECTBOM H MKl IueTKOli. HIKOTa He HerlonbayiiTe Takwe BeliecTsa, Kak Ciipr,
DACTBODHTE:H, GeHsHH 10T ToGHE APYTHE XimMiecKie BemecTsa. TI0Ce TOro, KaK Bbi CHINETE 00yBb, XDAHITE C¢ B CYXOM MECTE Npi

Onws SB 1 OB, oo
Kiaon] nepiogi grépvag

Avtiotau (A)

Anoppéenon evépyeiag ot mepuogi mg grépva ()
O 4 1) O4, ovv

04

S5 (netaiaxd éveto o P) 1 | OS (etedaxd évdzto Tomou P) iy

MiTHOi TeMmIepaType. KONOAKH CACAYCT HOMCUIATS B 3AKPHITYI0 0YBb, B ACTHOCTH, KUARYIO 0YBb, HOCIC €& CHATI — OHM COXPAHAIOT
opvy OGymi. B cysac MONALaIIA B OBYBl, O WIN TI HQNOKANIN BHYTPOHINGi ACTH OT TOTA MELIHHO MPOCYMITE ce mpi
ne i30°C -parypa Bbitte 50 °C NOBPEAKAAET 00YBE, IOITOMY He CYUIHTE €¢ Ha HETOUHMKE TEILIa Wi B

§ | Eoavbecnc ox dudxpnon av omo SSL (jn pezodhaxd évleto Tomov | OSL (4 pezahdaxd évdito Tomov
ka pe oxidio PL) | 855 (n petaidaxd évdero | PL) fj OSS () petaddaxd évdeto
omov PS) omov PS)
= ——
| Onog S2 1702, ouv s6 06

HenocpeacTacHHO G0t or Hero. [lovecTiTe oByb Ha KOOXKH 1T
cywi emensiite MoKpyio Gywary. epea nepasin

NOTHUTE C¢ FA3CTAMH IEPC/L CYIIKOIi H HECKOTBKO Pa3 BO BPeN:

em npomTaiite 1

cpescTaami

Avtoyi 610 vepd Tov hipovg vrodijatog (WR)

Ono 31 03, awv

S7 (uezaiand vbeto tomou P) 1

07 (uetaiand éviezo tomon P) 7

Antistaticna (A)
Absorpeija enerije v predelu pete (F)

Kot S1 ali OL, plus
1| Zgomii del odporen na prodiranje in absorpcijo s2 02
vode (WPA)

Kot S2 ali 02, plus
1 | Podplat, odporen na predie, glede na vrsto
Profiliran podplat

53 (kovinski viozek tipa P) oz. 03 (kovinski vlozek tipa P) ali
S3L (nekovinski viozek tipa PL) ali | O3L (nekovinski vlozek tipa PL) ali
$38 (nekovinski viozek tipa PS) 038 (nekovinski viozek tipa PS)

Zatvoreno podrugje pete

Antistaticka (A)

Apsorpeija energie u podrucju pete (E)
Kao S4 ili 04, plus S5 (metalni umetak tipa P) ili 05 (metalni umetak tipa P) ili

1l | Pon otporan na probijane po tipu 5L (nemetalni umetak tipa PL) ili | OSL (nemetalni umetak tipa PL) ili
Don sa dezenom $5S (nemetalni umetak tipa PS) | 0SS (nemetalni umetak tipa PS)

04

Kot SBali OB, plus
Zaprto podrotie pete

Antistatiéna (A)

Absorpcija energije v predelu pete (E)

sS4 04

Kao S2 ili 02, plus

Otpornost kompletne obuce na vodu (WR)

S6

06

Kao S3 ili O3, plus

Otpomost kompletne obuce na vodu (WR)

7 (metalni umetak tipa P) ili
ST7L (nemetalni umetak tipa PL) ili

07 (metalni umetak tipa P)
O7L (nemetalni umetak tipa PL) ili

S7S (nemetalni umetak tipa PS)

7S (nemetalni umetak tipa PS)

VX0, & TAKOKE MEPHONUECKH IPOTHTHIBAIITE MOJXOMIIIM KPEMOM (CTIpEeM), IPEAHA3HATCHHBIM U1 SO LeH.
Xpaneume, TANCHOPTHPOBKA: B ODHIIHATLHOI YIIAKOBKE, B WHCTOM, CYXOM 1 wnaroii,
A0, IVICCCHLO 1 IPYTINH AKTOpaNI, CHIKUOLLINI KZCCTBO ST, HKOLLA e XPAIITE oy 101 TN Ipesetani
B KOHTAKTE C OCTPHIMI Tl WHTHYIO YNIAKOBKY, HANPHMED OPHTHHATHHYIO

KopoGy. TTpn xpaieiii B Hopwa yenonusx ( 1 oTHOG BIIAHOCTS) CPOK TOIHOCTH OGBINHO CoCTaseT 4 r0a)
Baweit 0GyBH, cp D12 0By Ghiia W aTepHATOB, i

dinamice mai mari cresc riscul de perforare. Tn astfel de circumstante, ar trebui s se ia in considerare masuri de precauie

prezent, existd trei tipuri generale de insertii rezistente la penetrare disponi cl(iminte. Este vorba de tipuri din materiale metalice si

nemetalice, care trebuie alese in baza unei evaludri a riscurilor asociate cu tipul de munca. Toate aceste tipuri oferd protectie impotriva riscului

de perforare, dar fiecare are alte anumite avantaje sau dezavantaje, inclusiv urméitoarele:

« Tipul metalic (de exemplu, S1P, S3): Este mai putin afectat de forma obiectului ascutit/peri
ascutime), dar este posibil s nu acopere intreaga talpa a piciorului din cauza tehn

« Tipul nemetalic (PS sau PL, ori, de exemplu, categoria S1PS, S3L): Poate fi mai usor, mai flexibil si 53 ofere o acoperire mai mare, dar
rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obicctului ascutit/pericolului (de exemplu, diametrul, geometria, ascutime).
Din punct de vedere al protectiei oferite, sunt disponibile doua tipuri. Tipul PS poate oferi o protectie mai adecvati impotriva obicctelor cu
diametru mai mic decat tipul PL.

olului (de exemplu, diametru, geometri
lor de fabricare a incélfamintei.

Ha PaGOtEM MECTe H H3HOCA HEKOTOpHIE SAILHTHBIE CROiCTBA He MoKeT naty
HCTeeHIL CPOKA FOAHOCTH B HpOUCCCe HCTos 30BN, Ha CPOK FOOCTH MOXCT BAIVITS MHOKECTHO (RaKTOpoB, Hanpitep V-siyucine,
X002, TeIU10, BOxa, Coutb 1 nposiee. TIpH NOBPEAICHIH SAULITHIX YacTeii 0GyBH, NOIOLIBA WIH BEPXHe HACTH HOMOM3YITE HOBYIO TaDY.
OGyBb Heb3s

Tapanmus: Capauis ety wan e ¢ aorono; wanpuviep.
Tapain e PACTDOETDUIACIOR Ha WoCHEIIS B ChOlTRaN 0By, KOTODHE DOWMIGIOT © TOHCHHEN PpENEHA b POILTITE OGS
CCTECTBEHHBIX H3MEHEHIHTT XapaKTEPHCTHK MATEPHAA HIH e(hEKTOB i HEHCTIPABHOCTE, BBISBANHEIX HECOGMIONEHHEM MABILT H IPUHIIOR
UPABIILHOTO HCTOALIOBAMMA W YXOXA 31 0Oybio. Mbl HC NPHHMMACM NPETCHSHH BEWIY HENDABIIGHO BHODAHHOTO THIA 00YBH,
TIONOIILETO PA3MEPa 1 WMpHHb 00y,

Aviozi o0 vepd tov Thiipovs vrodipazog (WR) STL (un pezodhaxd év0eto omov | OTL (4 pezahdaxd évieto tomoy
PL) 1| STS (s psxaddard évdero | PL) 1 OTS (jn pstaddad évisto

Tomov PS) Tomou

Kot 4 ali 04, plus
11| Podplat, odporen na predrtje, glede na vrsto
Profiliran podplat

S5 (kovinski viozek tipa P) ali
S5L (nekovinski viozek tipa PL) ali
S5S (nekovinski viozek tipa PS)

05 (vrsta Kovinskega vlozka P) ali
5L (nekovinski vlozek tipa PL) ali
058 (nekovinski viozek tipa PS)

Kaiyopia I: Yao3ijpra Kuxackevaopivat amd Séppa Kt G0t UAKG, 15 ESUpsoT| 70 VRODTHGTE G0 KUOVTGODK 1| ROTUREpT,
Kaayopia Il: Yrodiuara ard rovpspés (31 TApos o/uanionéva) GopmepiiaPavouivey and Kovrooik (6nk. mkipos

Buoti anaimon 110 avioi o1 0Lio0NOT 05 Kepajkd, TAaKia: i AaupuRoDEIkd Vipio LS -onis onporo.
Ipéobem axaimon i avrox omy ohioton ot Kepapuke: Thakidia s yrokepive - bpPoko
Edv 10 vodiuata dev éovv eheyyBei o5 Tpog v aveoyd oty okiofinon (. exdii unoonyam WE s, peToake: Kapou K AT,

épowy T oo "0".

Tovripng K1 ST ZpToT 70V VRODRATOS EAETETE TUpUKUA, 7, 0 KAEIOIHO Kl TV UKEPUIGTIITE 10U TEAGTOS— GTOPPIYTE T
oTpaiév vroBfyata. VIORT G0 SRS, PpKuEa Gépuut: VST fob o s o oaroiw, ot ot
vt dpoo mpoidy oz WV TEpROinon Kot Tov ;,mmmpn oV v VKo, Yrodiljata and déppa xuotopt Kt
vodcpara: X pinoue s Aacagi pooprois pyot amd KaoTopt Kt vgdopeTe. Eivar onpavii
va mpmomumz o Sépic KUGTOPL i KGTIAMTAO UROTGHD G HopO OTPEL 11k V0 UENDE! 1 VLG 0T vepd, AU 16 VML B0V TpEREt

Kot S2ali 02, plus
Odpornost kompletne obutve profi vodi (WR)

S6

06

Razred I: Obuca napravljena od koze i drugih materijala, osim obue kompletno od gume ili polimera.

Klasa II: Obuéa potpuno od polimera (tj. potpuno oblikovana) ukljudujuéi potpuno od gume (tj. potpuno vulkanizovana.

Osnovni zahtev za otpomnost na klizanje na keramickim ploicama natrijum lauril sulfatom (SLS) - bez simbola

Dodatni zahtev za otpornost na Klizanje na keramickim ploticama sa glicerolom - simbol SR

Ukoliko obuca ne ispitana na ofporost na Klizanie (npr. specijalna obuéa sa ilcima, metalnim zakovicama i L) oznadena je sa 0

Kot S3 ali O3, plus
I | Odpomost kompletne obutve proti vodi (WR)

S7 (vrsta kovinskega viozka P) ali
S7L (nekovins! vlozka PL) ali
78 (nekovinski tip viozka PS)

07 (vista kovinskega viozka P) ali
O7L (nekovinski tip vlozka PL) ali

078 (nekovinski tip viozka PS)

je: Pre i nakon upotrebe obuce proverite na primer zatvaranje obuce i neostecenost dona — nemojte oristiti o3tecenu obucu. Obuéa
od viseslojne lakirane koZe: prljavtinu perite slabim rastvorom sapuna, obrisite suvom krpom i koristite bezbojno sredstvo namenjeno za
obradu i impregncy gomnjog matefals, Obuéa od visknase kote | tekl: prifavitinu ukloite gumenom Eekom i prizvodima

Razred I: Obutey izdelana iz usnja in drugih materialov, razen obutve iz gume ali polimeroy.
Razred II: Popolnoma polimema obutev (4. v celoti oblikovana), vljuéno z vso gumo (. v celoti

Osnovna zahteva za protizdrsnost ker

micnih ploscic z natrijevim lavrilsulfatom (SLS) — brez simbola.
Dodatna zahteva glede odpomost in protizdrsnost na keramicnih ploticah z glicerolom - simbol SR
Ce obutev i preizkusena glede drsnosti (npr. posebna obutev s konicami. kovinskimi &epki itd.). je oznatena z oznako

Vadrievanje: Po uporabi prosim preverite zapenjanje in neposkodovanost podplata — ne uporabljate poskodovane obutve. Obutev iz

veéslojnega, lakiranega usnja:

umazanijo sperite s blago mi

o, obrisite do suhega in upora

brezbarvno sredstvo za obdelavo in

cosu, kozu i tekstil. Vazno je da se krzno tretira odgovarajuéom impregnacijom u spreju éime se poveéava otpomost na vodu.
Nikada ne spaliufte ove mterile!

Ostalu obucu Sistite vodom, bl i mek kom. Nikada ne . kao §to su alkohol, razredivagi, benzinili
bilo koje druge hemijske supstance. Obuéu Euvajte na suvom mestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu obuéu, a posebno koznu abué, stavite
(nakon izuvanja) napinjace za cipele - radi ocuvanja oblika obuce. Ako e doslo do prodora vode u obucu il je doslo do toga da je obuéa unutra
mokra usled znojenja lagano je osusite na temperaturi do 30 °C. Temperature iznad 50 °C uzrokuju oStecene obuce - zbog toga nemojte susiti
obuéu na izvorima grejanja niti u njihovoj neposrednaj blizini. Pre susenja u obuéu stavite napinjace, ili eventualno popunite cipele novinskom
hartijom. Vlaznu hartiju nekoliko puta zamenite tokom sulenja. Pre prve upotrebe obuu impregnirajte i nanesite odgovarajuca sredstva za




negu obuce, i zatim koristite kremu za cipele koja je namenjena za ove svrhe. Skladistenje, transport: U originalnom pakovanju, u suvoj i dobro

provetrenoj prostoriji, bez vlage, prljavitine, plesni odnosno drugih faktora koji smanjuju zatitnu funkeiju obuce. Nikada ne Guvajte obucu

ispod teskih predmeta ili u kontaktu sa ostrim predmetima. Za transport koristite pogodnu zastitnu ambalazu, na primer originalnu kutiju. Kada

se uskladiiti u normalnim uslovima (temperatura i relativna vlaznost) rok trajana je obicno 4 godine)

otni vek: Ove cipele napravljene su od visokokvalitetnih materijala, ali zbog uslova na radnom mestu i habanja, neka od
Stitnih svojstava postepeno se gube. Proizvodat ne moZe predvidati rok trajanja tokom upotrebe. Mnogo fakiora moze uticati na rok trajanja,

kao 3to su UV zragenje, hladnoca, toplotna, voda, so i drugo. U sluaju otecenja zatitnih delova obuce, dona ili gomjeg dela, koristite novi

Upozorenje: Obuca se ne sme menjati.
Garancija: Garancija pokriva mane i nedostatke nastale u proizvodnje odnosno druge Ginjenice koje su protivne kupupmdmum ugovoru.
Garancija ne pokriva promene svojstava obuce nastale tokom upotrebe usled habanja ili prirodne promene svojstava mater ‘mane i
nedostatke nastale usled nepostovanja pravila i nagela za ispravno koriscenje i negu obuée. Nepravilno odabrana vrsia, Vel Srina oouée
nisu razlog za reklamaciju proizvoda
Likvidacija dotrajalog proizvoda: u skladu sa vazecim pravnim propi:
Otpornost na Klizanje: Imajte na umu, da stepen zastite od klizanja zavisi od vrste obuce, vrste podne obloge i zaprljanosti. Vasa obuéa ne
‘moze da Vas zadtii ili ée zasiita biti bitno smanjena prilikom klizanja uzrokovanog na veoma klizavom podnu (na primer, kontaminacija uljem
za kuvanie ili mineralnim uljem i sl.). U takvim okolnostima jedino resenje jeste spreciti kontaminaciju ili da se prljavitina odmah oisti.
‘Takode, hodanje na otvorenom po teskom ili blatnjavom terenu moze da zacepi dezen cipela raznim ostacima, kao to je blato ili Sljunak.
Prljavitina koja se nakupila u uzorku dona, habanje, oStecenje, degradacifa usled nekih zagadenja iz Zivotne sredine ili prekoratenje roka
trajanja bitno mogu uticati na otpornost na klizanje.
Otpornost na probijanje: Ukoliko jc cipela opremljena umetkom na probijanje, imajte na umu, da je otpornost cipele na probijanje izmerena
u laboratoriji pomocu standardizovanih Sljaka i sila. Ekseri manjeg preénika i veca staticka ili dinamicka optereéenja povecavaju rizik od
probijanja. Pod takvim okolnostima treba uzeti u obzir druge preventivne mere predostroznosti. U sadasnje vreme u obuéi su na raspolaganju
i opsta tipa umetka otpoma na probijanje. To su tipovi od metala i ne metala, koji se moraju izabrati na osnovu procenc rizika povezanih sa
radom. Svi ovi tipovi pruZaju zasitu od rizika od probijanja, ali svaki od njih ima ill nedostatke, ukljucujui sledece:
« Metalni tip (npr. SIP, $3): Manje je pod uticajem oblika ostrog predmeta/opasnosti (npr. pre¢nik, geometrija, ostrina), ali zbog tehnika
proizvodnje obuce mozda nece da pokrije Citavi donji deo stopala.
« Nemetalni tip (PS ili PL ili kategorija npr. SIPS, S3L): Mogu biti laksi, fleksibilniji i pokrije veci predeo, ali otpomost na probijanje u
Veoj meri moze da zavisi o obliku oStrog predmeta/opasnosti (tj. pre¢nik, geometrija, odtrina). S obzirom na obezbedivanu zastitu na
raspolaganju su dva tipa. Tip PS moZe da ponudi bolju zatitu od predmeta manjeg pre¢nika, nego tip PL.

12018.

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-]
UPOZORENJE VEZANO ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca treba da se koristi tamo gde se staticko mora umanjiti naboja. Time bi se
izbegao rizik od iskrenja, na primer, kod zapaljivih materija i para, odnosno ako rizik od clekiricnog udara od elekiriéne opreme nije u
potpunosti iskljucen. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i tla, ali mozda neée pruziti potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije
prikladna za rad na elektricnim instalacijama pod naponom. Elektricni otpor antistaticke obuée moZe se znatajno promeniti zbog savijanja,
prljavitine ili viage. Ove cipele mozda neée obavljati svoju predvidenu funkeiju ako se nose u viaznom okruZenju. Obuéa prve klase moze

apsorbovati vlagu i postati vlazna u mokrim i viaznim uslovima. Obuéa II Klase otporna je na vlagu i mokro i treba je koristiti ako postoji rizik
od takvih uslova.

Ako se obuéa nosi u uslovima u kojima je materijal dona kontami
ulaska u opasnu prostoriju.

Tamo gde se koristi antistaticka obuca, otpomost poda mora biti takva da se zaStitna funkeija obuce ne ponisti. Preporutuje se upotreba
antistatiekih cara

Zbog toga je neophodno da se obezbedi, da obuéa korisnika u kombinaciji sa sredinom moze da ispuni potrebnu funkeiju rasprsivanja
elekrostarickog naboj | da cbesbedi it tokom svog veka rjnja. Peporuce s uspostavit sopstveno ispitare lekrenog oipora i
Zesto da se provodi u ntervalima.

UPOZORENJE ZA DELIMIENG PROVODIVU OBUCU

Delimien ekt provodiv obué e nost amo gde ¢ potsbno minimiziat lkirostaticki naboj unrséem mogutem v, na
p obucane sme da s ako u potpunosti
e skljuben rizik od stujnog udars od elekirizih uredee il s delova pod naizmenicnim il istosmerim naponom. Da s¢ obezbedi
delimiéna provodivast obuce, 7 novu dbuéu odredendje ograncenie clekiienog oipora 100 kG

Tokom upotrebe elekiricni otpor obuce napravljene od provodivog materijala bitno se moze promeniti savijanjem i kontaminacijom, zato je
potrebno obezbediti da proizvod ispunjava potrebnu funkeiju raspriivanja elektrostatickog naboja tokom Gitavog veka trajanja. Zato se
preporucuje, da tamo gde je potrebno, korisnik uvede liéno ispitivanje elektricnog otpora i da ga provodi u redovnim intervalima. Ovo merenje
i druga dalje navedena ispitivana trebala bi biti redovni deo programa prevencije udesa na radu.

Ako se obuca nosi pod uslovima u kojima je materijal dona kontaminovan supstancama koje mogu povecati elekiriéni otpor obuce, korisnici
bi uvek trebali da provere elektriéna svojstva obuce pre nego udu u opasan prostor.

Preporucuje se nositi arape koje raspriuju elekiriéni naboj. Tamo gde se koristi delimicno provodna obuéa, otpor poda treba da bude takav da

ran, kori

ici bi uvek trebali da provere antistatiéka svojstva obuce pre

izolacija izmedu zateznog umetka cipele i stopala korisnika. Ukoliko se bilo koji umetak stavi izmedu
zateznog umetka cipele (tj. podstavljeni umeci, carape), trebalo bi da se preispitaju clekiricna svojstva kombina
Podstavljeni umeci: Kada je zatitna obuca opremljena unutrasnjim umetkom (ergonomska i zaStitna svojstva), ispitivanje je izviieno sa
umetkom koji je unutar cipela. Obuca sme da se nosi samo sa takvim umetkom. Umetak moZe da se zameni samo sa uporedivim umetkom
isporugenim od strane proizvodata originalne obuce il isporutenim od strane proizvodata umetaka koji potpuno ispunjava karakteristike
standarda sa predvidenom zastitnom (radnom) obucom. Za cipele isporucene bez unutraSnjeg umetka, ispitivanje je izvieno bez tog umetka.
Mogu da se koriste samo unutrasnji umeci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obuéom ispunjavaju svojstva relevantnog standarda.

DE — INSTRUKTION FUR NUTZER - Schuhserie: ROCK, PROFIT,
Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig. Probieren Sie die Schuhe vor deren Benutzung ordentlich. Eine unpassende Auswahl des Schuhtyps, eine

nicht auf einer Warmequelle oder in deren unmittelbarer Nihe. Geben Sie die Schuhe vor dem Trocknen auf Schuhspanner, beziehungsweise
fiillen Sie die Schuhe mit Zeitungspapier aus und tauschen Sie wihrend des Trocknens das feuchte Papier mehrmals aus. Impragnieren Sie die
Schuhe vor der ersten Benutzung nicht und behandeln Sie diese mit geeigneten Pflegemitteln, impriignieren Sie diese danach mit einer Creme,
die fir diesen Zweck gecignet ist
Lagerung, Transport: In Originalverpackung, in ciner sauberen.trockenen und belifteten Umgebung, ohne Kontaminierung durch
Feuchtigkeit, Unreinheiten, Schimmelpilze bezichungsweise weitere Faktoren, welche das Schutzniveau reduzieren. Lagern Sie die Schuhe
niemals unter schweren Gegenstinden oder in Kontakt mit scharfen Gegenstinden. Benutzten Sie fir den Transport eine geeignete
Schutzverpackung, zm Beispiel den Originalkarton. Bei Lagerung unter normalen Bedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit)
betrigt die Haltbarkeitsdauer in der Regel 4 Jahre.)
Tragen der Schuhe, Lebensdauer: Diese Schuhe wurden aus Material hoher Qualitit herge;lelll Kinnen aber infolge der Bedingungen am
Abeitsplatz und durch Abnutzung manche ihrer Schutzeigenschaften mit der Zeit verlieren. Der Hersteller kann die ihren
des Gebrauchs nicht vorhersagen. Die Haltbarkeitsdauer kann durch viele Faktoren wie UV- btmh]ung, Kiilte, Hitze, Wasser, Salz und andere
beeinflusst werden. Im Falle einer Beschidigung der Sicherheitsteile des Schuhs, der Sohle oder des Obermaterials, verwenden Sie ein neues
Paar.
Hinweis: Das Schuhwerk darf nicht verindert werden.
Garantie: Die Garantie erstreck sich auf oder andere vom Kaufvertrag. Die Garantie erstreckt sich nicht
auf Anderungen der Eigenschaften der Schuhe, welche im Zeitablauf in Folge von Abnutzung oder durch natiirliche Veriinderung von
igenschafien cnistanden, oder auf Mingel und Unzulinglichkeiten, dic durch Nichteinhaltung der Regeln und Grundsitze der
richtigen Benutzung und Behandlung der Schuhe entstanden. Eine unpassend gewahlte Art, Grofie und Breite der Schuhe wird als Grund fiir
cine sitce Reklamationniht aneann.
mit der geltenden G
Rulsch[esllgkel(: Bedenken Sie, dass der Grad der Rutschsicherheit von der Art des Schuhwerks, der Art des Bodenbelags und der
Verschmutzung abhingt. Bei einem Ausrutschen auf einem sehr rutschigen Bodenbelag (z. B. Verschmutzung mit Speise- oder Mineraldl etc.)
Kann Ihr Schuhwerk Sie nicht schitzen bzw. der Schutz wird deutlich reduziert. Unter solchen Umstinden besteht die einzige Lésung oft darin,
die Verschmutzung zu verhindern oder sie sofort zu entfenen. Auch das Gehen im Freien auf schwerem oder schlammigem Gelinde kann die
huhe mi hlamm oder Kies verstopfen. Verunreinigungen, die sich in der Sohlenprobe
haben, Ahnutzung. durch bestimmte Umweltverschmutzungen oder Uberschreitung des

cblich

lerstandsfihigkeit gegen Durchstich: Wenn der Schub mit Snee urchiitsicheren Einegesohle avsgosaet i, beachten Sie bitte, dass
die Durchtrittsicherheit des Schuhs inem Labor mit genormten Dornen und Kriiften gemessen wurde. Stol mit kleinerem Durchmesser
und hohere Strische oder dynamische Belasungen erhihen das Risko von Durchichen. Unier solchen Unstinden Sollen weitere
Vorsichtsmafinahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit sind drei allgemeine Arten von dumhmns.chcmn Einlegesohlen in Schuhen
erhiltlich. Es handelt sich um metallische und nich lische Typen, die auf der G wertung der mit der Arbeit verbundenen
Risiken ausgewdhlt werden miissen. Alle Typen bieten Schutz gegen die Gefahr von Bureisichen, aber jeder Typ hat zusiitzliche Vor- oder
Nachteile, darunter die folgenden:

«  Metallischer Typ (z.B. S1P, $3): Wird weniger von der Form des schs Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometie,
Schiirfe) beeinflusst, deckt aber aufirund der Schubherstellungstechniken méglicherweise nicht die gesamte Fusohle ab.

«  Nichtmetallischer Typ (PS oder PL oder Kategorie z. B. S1PS, S3L): Kann leichter und flexibler sein und mehr Schutz bicten,
aber die Durchstichfestigkeit kann je nach Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schirfe)
stirker variieren. Hinsichtlich des Schutzes gibt es zwei Typen. Der Typ PS bictet moglicherweise einen besseren Schutz gegen
Objekte mit kleinerem Durchmesser als der Typ PL.

ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - GILT NICHT FUR ELEKTRISCH ISOLIERENDES SCHUHWERK NACH EN 50321-
1:2018.
HII\\NEIQ ZU ANTISTATISCHEN SCHUHEN

ntistatisches Schuhwerk sollte dort getragen werden, wo es notwendi ist, die Ansammlung statischer Elekirizitit durch Ableitung
elek(rosm(lscl\er Ladung zu minimieren, um das Risiko einer Funkenentziindung, z. B. von brennbaren Stoffen und Dimpfen, auszuschlicBen,
und wo das Risiko cines Stromschlags durch unter Spannung stehende elekirische Gerite am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen
werden kann. Antistatisches Schuhwerk erzeugt cinen Widerstand zwischen dem Fu und dem Boden, bietet jedoch keinen vollstindigen
Schutz. Antistatisches Schuhwerk eignet sich nicht fiir Arbeiten an stromfiihrenden elektrischen Anlagen. Der elektrische Widerstand von
antistatischem Schuhwerk kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verindert werden. Diese Schuhe erfiillen
‘moglicherweise nicht die ihnen zugedachte Funktion, wenn sie in nasser Umgebung getragen werden. Schuhe der Klasse I konnen Feuchtigkeit
aufnehmen und in feuchten und nassen Umgebungen leitfihig werden. Schuhe der Klasse IT sind resistent gegen Feuchtigkeit und Naisse und
sollten verwendet werden, wenn das Risiko solcher Bedingungen besteht.
‘Wenn Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen s zu einer Kontamination des Sohlenmaterials kommt, sollten die Benutzer stets
die antistatischen Eigenschaften der Schuhe iiberprifen, bevor sie den Gefahrenbereich betreten
Bei der Verwendung von antistatischem Schuhwerk sollte der Widerstand des Bodens so grof scin, dass die Schutzfunktion des Schuhwerks
nicht aufgehoben wird. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu verwenden.
Daher muss sichergestellt werden, dass das Schuhwerk des Trigers in Verbindung mit der Umgebung in der Lage ist, die geforderte Funktion
der Ableitung clektrostatischer Ladungen und des Schutzes wihrend sciner gesamten Lebensdauer zu erfillen. Es wird empfohlen, cine
Selbstprifung des elcktrischen Widerstands einzuflihren und in regelmifigen Abstinden durchzufihren.
HINWEIS AUF TEILWEISE LEITENDES SCHUHWERK
Teilweise elekirisch leitendes Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es erforderlich ist, die elektrostatische Aufladung in kirzester Zeit
2u minimieren, z. B. beim Umgang mit explosiven Stoffen. Teilweise elekrisch leitende Schuhe sollten nicht verwendet werden, es sei denn,
die Gefahr eines clekirischen Schlags durch elekirische Gerte oder Komponenten unter Wechsel- oder Gleichspannung ist vollstindig
ausgeschlossen. Um sicherzustellen, dass die Schuhe teilweise leitfihig sind, wird fir neue Schuhe ein clekirischer Grenzwert von 100 k
festgelegt.
‘Wiihrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfihigem Material durch Biegen und Verschmutzung stark
verindern, so dass sichergestellt werden muss, dass das Produkt waihrend seiner gesamten Lebensdauer di geforderte Funktion der Ableitung

ufladung erfillt Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer bei Bedarf eine eigene elektrische Widerstandspriifung einfiibrt

falsche Grofe, Breite oder Form des Schuhs knnen nicht als Griinde fiir spéitere Reklamationen anerkannt werden.
Benutzen Sie die Schuhe fir dicjenigen Zuwecke, zu denen sie bestimmi sind,
- Zichen Sie die Schuhe mit Hilfe von an, mit
nicht bricht.
= Wechseln Sie die Schuhe hiufig, vor allem bei regnerischem Wetter oder bei erhohter Schweifneigung der Fiife.
- Schiltzen Sie die Schuhe: Vor mechanischer Beschidigung,
Vor Nisse, wenn das Schuhwerk aus Leder besteht, es sei denn, es ist speziell v\asseldlchl behandelt,
Vor Kontakt mit Chemikalien (falls nicht auf Cl gepriift),
Reinigungsmitteln, Losungsmitieln usw.
‘Wichtiger Hinweis: DleWahl der richtigen Schuhe sollte auf der Einschiitzung der Risiken in Ihrer Arbeitsumgebung und auf dem geforderten
asieren. Filr di hl st der Arbeitgeber eristverpflichtet, noch richtigen Schuhtyp
zu bestimmen und auszuwihlen. Es ist wichtig, dass das ausgewihlte Schuhvwerk fiir den erforderlichen Schutz und die Umgcbung, in der es
‘getragen wird, geeignet ist. Wenn die Trageumgebung nicht bekannt ist, ist es sehr wichtig, dass eine Beratung zwischen Verkiufer und Kéufer
durchgefihrt wird, um sicherzustellen. dass. wenn moglich, das richtige Schuhwerk zur Verfiigung gestellt wird. AuBerdem milssen Sie Ihre
Kleidung und andere PSA auf die Atbeitsbedingungen und das u ervartende Risiko bstitnmen.

Die CE bedeutet, d: der Verordnung (EU) 2016/425, welche
den pemmlmhen Schutz betriff, erfullen Das Produkt fillt unter die Kategoriell perwnhcher Arbeitsschutzmittel, deren Grundfunktion der
Schutz der Fiie vor Verletzungen ist, die bei Unfillen in den Arbeitsbercichen eintreten ir die sie bestimmt sind. Fir jeden
Verwendungszweck sollte cine andere Art von Schuhen verwendet werden. Die Zweckmébigkeit bestimmt den Typ des benutzten Materials,
die Konstruktion, die Ausfiihrung und die Art der Pflege. Bei der Auswahl der Schuhe muss darauf geachtet werden, fir welchen Zweck Sie
die Schuhe benutzen mochten. EN 1SO 20345:2022, EN ISO 1:2024  bezeichnet ciner
Sicherheitszehenkappe, die einem Aufprall von mindestens 200 J und einer Dmckhelmlung von mindestens 15 kN mndlmnen Empfchlcn
Berufe: Dort, wo das Risiko des Fallens von Gegenstinden auf die Beine drol
Atbeiten u.i. EN 1SO 20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 bezeichnet Arbcnsschuhc Diese Schube sind fr die Benutzung dort
bestimmt, wo der Benutzer keinen mechanischen Risiken 1Ans|o|3cn oder Zusammendriicken) ausgesetzt sind, unter iiblichen

bei Erhaltung der der Fubsohlen bei Ausfihrung der Arbeit. Empfohlene Berufe:

L Di Logistik, Transport u.i.. Wenn die Schuhe mit dem gelben Pikiogramm
LESD* ausgestattet sind, entsprechen sie auch folgenden Normen: EN 61340-4-3 — Elektrostatik — Standardpriifmethode fiir spezifische
Anwendung — Schuhe. EN 61340-5-1 - Elekirostatik — Schutz elektrischer Bestandieile vor elektrostatischen Erscheinungen. Allgemeine
Anforderungen. ESD"-Schuhe miissen einmal pro Schicht am ESD-Tester getestet werden. Hinweis fiir Benutzer: Die Schuhe diirfen
ausschlieBlich im Sinne des oben beschricbenen Benutzungszwecks benutzt werden. Bei der Verletzung der Schuhe 1Duuhscheucm
unangemessene Verdiinnung des Materials, Aufplatzen der Schuhsohle, Aufzehen der Nahte u.) kommt es zur s
Schutzniveaus und das Produkt wird im Sinne der oben angefiihrien rechtlichen und technischen Vorschrifien ungcclgnu. Aufer den
Grundanforderungen der Normen EN 1SO 20347 oder EN ISO 20345 kénnen an die Schuhe weitere Anforderungen gestellt werden. Diese
Zusatzanforderungen. welche die konkrete Benutzung der Schuhe betreffen, sind mit Symbolen und/oder Kategorien gekennzeichnet (siche
Tabelle). Diese Kategorien bedeuten die breiteste Kombination, welche sowohl Grund- als auch Zusatzanforderungen umfassen.

damit das Fersenteil der Schuhe

und diese in regelmiBigen Abstinden durchfiihrt. Diese Messungen und die anderen unten aufgefiihrten Priifungen sollten routineméBiger

Bestandteil eines Programms zur Verhiitung von Arbeitsunfillen werden.

Wenn Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen das Sohlenmaterial mit Substanzen verunreinigt ist, die den clektrischen

Widerstand des Schuhs erhthen kénnen, sollten die Benutzer immer die elektrischen Eigenschaften des Schuhs iiberpriifen, bevor sie einen

gefihrlichen Bereich betreten.

Es wird empfohlen, Socken zu verwenden, welche die elcktrische Ladung ableiten. Bei der Verwendung von teilweise leitfahigem Schuhwerk

sollte der Widerstand des FuBbodens so groB scin, dass die Schutzfunktion des Schuhwerks nicht beeintriichtigt wird.

Im Gebrauch sollten sich zwischen der Spannsohle des Schuhs und dem Fuf des Trigers keine isolierenden Komponenten befinden. Falls eine

Einlage (z. B. Einlegesohlen, Socken) zwischen dic Spannsohle des Benutzers gelegt wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der

SchuhEinlage-Kombination e werden

Geiitterte Ist mit einer Ei ausgestattet, wurde die Priifung (ergonomische und schiltzende
mit dieser im Schuh Der Schuh darf nur mit dieser Einlegesohle verwendet werden. Die

ur durch eine i i ersetzt werden, die vom urspriinglichen Schuhersteller oder von cinem

Einlegesohlenhersteller geliefert wird, der die Merkmale der Norm mit dem vollstindig erfill

Bei Schuhen, die ohne Einlegesohle geliefert werden, wurde dic Prifung ohnc Einlegeslle durchgefir. Nur Einlegesolin, i den

Merkmalen der entsprechenden Norm entsprechen, diirfen in mit di rendet werd

AZ — istifadagilor iiciin géstorislor — avagqabi bilmasi: ROCK, PROFIT.
Bu tolimatlan digqatla oxumagimz xahis olunur. Geyinmamisdan avval ayaqqabini diizgiin smaqdan kegirin. Diizgiin segilmomis ayagqabi
novi, yanlis ayagqabi lgisi, eni va ya formast golocak iddialar iigiin asas sayila bilmaz.
Ayagqabint nozards tutuldugu milhit igin istifads edin.
- Ayaggabinmn daban hissosinin

geyinin, qaytanh ayagqabilann isa qaytanini agmagla

gey!
- Ayagqabmni tez-tez, xiisuson do yagash havada va ya ayaq gox tarladikda dayisin.
- Ayaqqabmi asagadakalardan qoruyun:
‘Mexaniki zodaloma;
Xilsusi suyadavamli emaldan kegmis ayaqqabilar istisna olmagla, har hans dari ndviindan hazirlanmus ayagqabilarin
i>1nd|lmu>1.

myavi maddalar (kimyavi maddalora davamliliga goro siagdan kegilmis hallar istisna olmagla), qatlasdinlmis
yuyueu mmlar. halledmlavla tomas vo s

Vacib qeyd: Diizgin ayaqqabi s risklar o laz hibkar
segima ra masivyat syt v> ondan da |sufadadan :wal dizgin ayaqabi novin muaywnlasdmb seqmok talab olunur. Isufada iigiin
secilmis ayaqqabimn talab edilon miihafizaya cibd hansi milhitda i
bilinmirsa, diizgin ayaggabiin alnmasini tamin etmak figin alicinn sati ila vacibdir. Hamginin va digar
FMVenin is sortlorina va gozlanon risko uygunlasdinlmasi vacibdir. Miihafizo soviyyosi, markalanmast: CE nisani ayaqqabilarin fordi
‘miihafizs ila bagh Nizamnamanin (AI) 2016/425 talablarina cavab vermasi demakdir. Istifada maqsadi: Mahsul fardi qoruyucu vasitalarin I

Dari va digar materiallardan hazirlanmis ayaqqab, bark kauguk va ya bark polimerdan hazirlanms ayaqganilar istisna olmagla.

Bark-polimer ayaqgabi (yani biitdv galibli), bark kauguk ayagqabr daxil olmagla (yani biitoy

Natrium lauril sulfath (SLS) keramika dosomada siiriismaya davamlilig tigiin asas talab — nisant yoxdur.

Qiserinli keramika désomada sirismoyo davamlh igin olavo tolob — SR nisant

Ayaqaab si davamhiliga g6ro sinaqdan (mas. it uclu grxintih, metal stfili va s. xiisusi ayaqqabilar), “0”

simvolu ilo |san|‘m||

Qoruyub saxlama: Isifudadon ovial va sonra allign barklvin vo bUIGVIiyini yolayin — Korlanmis ayagqabin 198 edin. Laminasiya

edilmis, lakli daridan hazrlanmis ayaqqabi: Kiri zarif sabun mohlulu  qurudun llug etmok va hopdurma.
artirmag iigiin istifada edin. Firgal d Kiri rezin firga va firgalanmis

dari va tekstil iigiin nazorda tutulmus mahsullarla tamizlayin. Suya davambiligs artrmag iigiin firgalanmus dorini uygun bir spreylo hopdurma

ila islomok vacibdir. Bu materiallara heg vaxt krem sirtmayin!

igar ayagqabilan su, yumsaq tamizlayici vasita va yumsag firca ila tamizlayin. Spirt, durulasdiricy, neft va ya digar kimyavi maddalardan

istfuds cumoyin. Ayaqqabilan gxardigdan sonta otag temperaturunda quru yrd saxlyan. Avaqqabi qablain buglh ayagqubilar, Xisusilo

da dori qoymag lazimdir - sonra onlar ayaqqabi formasin saxlayir. Ayaggabinin igarisina su kegibs,

30°C -dan ¢ox olmayan temperaturda yavasca qurudun 50°C-dan yuxan olan temperatur ayaggabini korlayir, buna gora onu birbasa istilik

manbayinds va ya yaxmhginda qurutmayin. Qurutmazdan avval, ayaqqabilan ayagqabi dartict qaliba yerlasdirin va ya igini qozetla doldurun

va quruma prosesi arzinds yas kagizi bir nega dofo quru kagizla avaz edin. Birinc istifadadan avval ayagqabim miivafi qullug vasitalari il>

hopdurun va emal edin va vaxtasiri, bu magsad {igiin nazarda tutulmus miivafiq krem (sprey) ilo hopdurun,

Saxlanmasi, dasinmasi: Orijinal qablasdirmasinda, nam, kir, galib va ya qoruma keyfiyyatini asag salan digor maddalarla girklanmadan, quru

va havalandinilan bir arazida. Ayagqabim agir asyalarin altinda saxlamayin v ya it alotlorla tomas etdirmayin. Dasima iigiin milvafiq qoruyucu

qablasdirmadan, mas. 6z qutusundan istifada edin. Ayaqqabimin normal soraitda (temperatur va nisbi riitubat) saxlanmast sorti ila istifada

milddati adaton 4 ildir

Ayaqqabilarmizin istifadasi, son geyilma miiddati: Bu ayaqqabi yiiksok keyfiyyatli materiallardan hazarlanmusdr, lakin is yerindaki sorait

va kihnalma sababindan bozi qoruyucu xiisusiyyatlori tadrican itirilir. Istehsalgr istifada zamani son istifads tarixini prognozlasdira bilmaz.

Istifado miiddatin ultrabandvsayi radiasiya, soyug, ist. su, duz va s. kimi bir gox amillar tasir eda bilar. Ayaqqabilann tahlikasizlik hissolari

vayaalth@ va ya st hissasi zadalanmisdirsa, yeni citdon istifad edin.

Xabordarhq: Ayagqabida dayisiklik apanimamalidir.

Zomanat: Zomanat istehsal qisurlanna va ya satmalma miigavilasi ila digar ziddiyyatlora tatbiq olunur. Zomanat geyinilma naticasinds

zamanla ayaqqabida yaranan dayisikliklor, material xisusiyyatlarinin tabii yokilda dayismasi, yaxud ayaqqabilann diizgiin geyinilmasi va

ibinin névil, lgiisii va ya

Cari qanun\'cnclhya uygun olara
S ra alin ki, siriisma aleyhina miidafia daracasi ayagqabunin ndvii, ddsam ortiyiiniin nvii va girklanma daracasi
ila miiayyan edilir. Ogor ;um@memn sobabi gox siriiskan ddsoma ortyiidiirsa (mos., yemak yag vo ya mineral yag va s. ila girk lanmisdirsa)
ayaqqabilanniz sizi qoruya bilmaz v ya siirismo zamani midafio shomiyyatli dorocada azalar. Bu halda, yegana holl yolu gox vaxt ya
girklnmanin bas vermasinin qarstsini almag, ya da girklanmoni dorhal aradan qaldirmaqdir. Homginin, aciq havada air va ya palgiqlt
Sazitords garints ayadqabini ol palq v3 v il i mitoltgirklandiicilort doldura bilr, Sursmoys davami ahada iy
girklondirici, kohnalma, zadolonma, miiayyan atraf mihitin girklandiricilari sabobindan asinma va ya istifada miiddatinin bitmosi shamiyyali
daracada tasir eda bilar.
Desilmoya dﬁvamhllq Ayagqabi degimoyo davarm alth ils tochiz olunmusdurss, ayaggabinin degilmoyo davarmllig aborutoryada
ilir. Daha kigik diametrli va daha yiiksak statikliya malik vo ya dinamik
ikl it uelu siflor des.nm o s B:]; hallarda alava ehtiyat tadbirlari nozara alnmalidir. Hal-hazirda, ayaqqabilar igiin iig mumi
nov degilmaya davamls iglik moveuddur. Bunlar isla alagadar tohlikalarin qiymatlandirilmasi asasinda segilmali olan metal va qeyri-metal
novlardir. Biltiin novlar desilma tahliikasindon qoruyur, lakin har birinin forgli alava Gstinliklari vo catismazhqlan var, bunlara asagidakilar
daxildir:
« Metal név (mas. S1P, $3): lti asya/tohliikanin formasindan (masolon, diametr, xarici forma, itilik) daha az tasirlonir, lakin ayagqabinn

Jakin desil
edilon gorunma hxx\mmdun ki név miveuddur. PL nviina nisbatan, PS novii daha k:cxk dmmem. asyalara qars: daha uygun qoruma taklif
eda bilar.

ELEKTRIK XUSUSIYYOTLORI — EN 50321-1:2018 STANDARTINA UYGUN OLARAQ ELEKTRIK iZOLYASiYA EDON
AYAQQABILARA SAMIL EDILMIR.

ANTISTATIK AYAQQABI iLd BAGLI MOSLOHOT

Masolon, alisan maddalarin va buxarlarn méveud oldugu, elektrik avadanhgimin istismari naticasinda elektrik carayani vurmasi riskinin
aradan qaldinla bilmadiyi saholor kimi g yangn riskinin qarsisim almagq iigiin clekirostatik yikil dagitmagla statik
elektrikin yigilmasin minimuma endimmak lazim oldugu yerlorda antistatik ayagqabilardan istifada olunmalidir. Antistatik ayagqabilar ayaq
va yer arasinda miigavimat yaratsa da, 100% qorunma tamin eda bilmaz. Anusmnk ayaqqabilar carayan edon elekmk qurgnl rinda is| smak
{igiin uygun deyil. Antistatik ayaqqabilann clektrik miiqavimati ayilma, kir va ya ahomiyyai d: jor. B

riitubatli mithitda geyinildikda nazarda tutulan funksiyasin yerin yetirmaya bilar. I sinif ayaqgqabilar nami uda va yas, nam samud: kc«;mc.
ola bilar. 1T daracali ayaqqabilar nama va yas soraita davamlidir va bela soraitin yaranma riski olan yerlarda istifada edilmalidir.

Althq materialinn girklondiyi soraitda ayaqqabudan istifada edilarda, istifadogi tahliikali sahaya daxil olmazdan avval ayaqqabimn antistatik
xiisusiyyatlorini yoxlamalidir

Antistatik ayagqabilarn istifada edildiyi yerlarda dosomanin miiqavimati ayagqabinin qoruyucu funksiyasini qorumaga imkan veran dayars
gatmalidhr. Antistatik corablardan istifada etmayiniz tovsiya olunur.

Bu sababdan tomin edilmalidir ki, istifadaginin ayaqqab|s| atraf miihitla birlikds, talab olunan elektrostatik yiikii dagatma funksiyasim yerina
etira va xidmat miiddati arzinda miidafiani tor Tovsiya edilir ki, elektrik miqavimati iizra oziinii-yoxlama aparilsin va tez-tez
tokrarlansn
QISMON OTURUCU AYAQQABILARA DAIR MOLUMAT

Elektrostatik yilkiin milmkiin qador qisa milddotda minimum endirilmasi lazim olan hallarda, mas. partlayici maddolarla i zamani, qismon
Gtiiricii ayaqqabilardan istifada edilmalidir. Yalniz elektrik avadanhgindan va ya dayiskan va ya sabit coroyan gorginliyi altinda olan
Komponentlordon clektrik coroyani vurmast iski tamamilo aradan qaldinldigs hallarda gismon dtiriiti ayaqqabilardan istifada cdilmayo bilar.
Ayagqabinin gisman Btiiriicii olmasin tamin etmak iigiin yeni ayaqqabi iigiin 100k€2 miiqavimat haddi miiayyan edilmisdir.

Istifado zamam Stiriicii materialdan hazirlannus ayagqabinin elekirik miigavimati ayilma va girklanmaya gora ahomiyyatli daracada dayisa
bilar, bu sababdon tamin edilmalidir ki, istifadaginin ayaqqabisi istifada miiddati arzinda talab olunan elckirostatik yiikii dagitma funksiyasini
yerina yetira bilsin. Bu sababdan tvsiya edilir ki, istifadagi elekirika qarsi milqavimat iizra sinaglar kegi
tokrarlasin. Bu tadbirlar va asagada sadalanan digor smaglar is yerinds qozalann qarsisimm almmast proqramimin mitomadi hissasina
cevrilmalidirlar.

Altliq materialinin ayaqqabinin elekirik miigavimtini anna bﬂ:;n maddalora irklandiy soraitda ayaqqabilardan istifads edilorsa, istifadagilor
tohliikoli araziya gimazdan avval lek ekirik yiikiinil yayan corablann geyinilmasi
vsiya olunur. Qisman dtirici ayagqabilardan istifad> edn]dlkda. dosomanin miqavimati ayaqqabinin qoruyucu funksiyasini lagv etmacayak
6lgiida olmalid

Istifado zaman: ayaqqabinin gorginlik igliklori la istifadaginin ayaglan arasinda izolyasiya Imamalidir. stifadaginin garginlik
igliklori arasinda har hansi alavlor (yoni astar igliklar, corablar) elektrik
yoxlamimalidr.

‘Astar igliklor: Qoruyucu ayaqqabilar igliklar ila igliklor izarinda siaglar
erqonomik 2 qoruyueu xisusiyyolbor izr2) aparllm|$d1r Avagqabe yalmz buigliklarla Asnfada s bilar, Ikl yalmz ayagqabimin
istehsalgisi Voya

torofindon tachiz edilon analoji astarlarla ovoz. edilo bilar. - Astarsiz istehsal edilon ayaqqabilar Giiin, smaglar astarsiz kegirilr, Yalniz
tohlikosizlik (is) ayaqgabilan ila birlikda miivafiq standartin xiisusiyyatlorina tam cavab veran astarlarin ayaqqabinin igina yerlogdirilmosina

isti

BS — UPUTSTVA ZA KORISNIKA - serija obuée: ROCK, PROFIT.

Pazljivo procitajte ova uputstva. Prije upotrebe obucu isprabajte. Nepravilno odabrana vrsta, velicina, Sirina il of
razlog za reklamaciju.
- Obucu koristite u sredini u skladu s namjenom obuce.
- Obuéu obujte sa Zlicom za cipele, s olabavljenim vezicama da se dio pete ne bi deformirao.
- Cesto mijenjajte cipele, prije svega u kisnom vremenu ili prilikom pojatanog znojenja stopala.
- Zasitite obucu: od mehanickog ostecenja;

da se ne smoti ako je obuca izradena od bilo koje vrste koZe, ako nema specijalnu vodootpornu obradu,

od dodira sa hemikalijama, (ako nije ispitana na otpornost od hemikalija), od koncentriranih deterdzenata, rastvaraca it
Vano upozorenje: Odabir prave obuce trebao bi da se temeli na procjeni opasnosti  vaSoj radnoj stedini i neophodom ivou zastie.
Poslodavac odgovara za pravi izbor obuée i obvezan je prije koristenja identificirati i odabrati pravi tip obuée. Vazno je da obuca odabrana za
i kupea

obuée ne predstavljaju

nosenje odgovara zahtijevanoj zaiti i sredini u kojoj se nosi. Ako sredina noSenja nije poznata, vrlo je vazno da izmedu prodav
dode do konzultacije, ukoliko je to moguce, da se izabere odgovarajuca obuca. Takoder je neophodno prilagoditi vasu odjecu i drugi

Dadalm zahtjev za otpomost na Klizanje na kerami
obuca ne isptana n oipomostna Kizane (npr specijlna metali nitnama 1. oznacena e sa .0
Odun\anje Prije i posle upotrebe obuce, molimo da pruvjen\e primjerice, na rséivanja 1 cjelovitost potplata - oStedene cipele
izbacie,  Obua od viseslajne lakirane kore: prijovSima perit siabom olopinom Sapuna. gbriite subom 1 keriie bezbojno sraduve
namijenjeno 7a obradu i impregnaciju gomjeg materijla. Obuca od viaknaste koze i tekstla: prijavitinu uklonite gumenom etkom i
proizvodima namijenjenim za kosu, koz i tekstil. Vazno je tretirati krzno odgovarajuéom impregnacijom u spreju, &ime se povecava ofpomost
na vodu. Nikada ne kremirajte ove materijale!
Ostalu obucu istite vodom, blagim deterdzentom i mekanom Cetkom. Nikada ne koristite materije poput alkohola, otapala, benzina ili bilo
koje druge hemikalije. Nakon skidanja, éizme cuvajte na suhom mjestu i na sobnoj temperaturi. U zatvorene, a pogotovo u kozne cipele nakon
skidanja, treba namjestiti natezace - zadrZavaju oblik cipela. Ako je voda prodrla u cipelu ili je iznutra postala viazna zbog znojenja stopala,
ossite e polako na tempersur oj. e preas 30 “C. Temperatre zmad 3 °C ofteuj iple, 3t h e susite i u neposedio) blmm
i susenja stavite u cipelu rebi napunite cipele novinskim papirom i nekoliko puta tijckom s
promijenite papir. Prije prve upotrebe, 1mprcgmmjlc Y abradit abuéu priladnim sredatvima 7 njeg, Kasnie ih dalje redovio impregnirate
odgovarajucom kremom.
Skladistenje, transport: U originalnoj ambalazi, u Sistoj, suhoj i prozratenoj sredini, bez onegiséenja vlagom, prijavitinom, })Iu:smma,
odnosno ostalim faktorima koji smanjuju nivo zastite. Nikada ne skladistite obucu pod teskim predmetima ili u kontaktu s ostrim pre
Za ransport Korsite odgovarajuc, st ambalazy, ko npr. originain . Kada se ki u normalnim uslovima (t:mpcmura i
relativna viazn, inja je obino 4 godine)
Koritenje ohuée, Zlvolnl vijek: Ova vrsta obuce je proizvedena od visokokvalitetnih materijala, ali zbog uslova na radnom miestu i
istroSenosti, odredena se zastitna svojstva postepeno gube. Proizvodat ne moze predvidati rok trajanja tokom upotrebe. Mnogi faktori mogu
uticati na rok trajanja, kao Sto su UV zracenje, hladnoéa, toplota, voda, sol i jos mnogo toga. U sluéju ostecenja zastitnih dijelova obuce, dona
ili gomjeg dijela, koristite novi par.
Upozorenje: Na obuci se ne smiju praviti izmjene.
Garancija: Garancija vaZi za greske u proizvodnji ili prema onome kako je definirano kupoprodajnim ugovorom. Garancija se ne odnosi na
promjenc u izvedbi obuce koje su se tijckom vremena pojavile kao posliedica habanja ili prirodnih promjena svojstava materijala ili na
nedostatke koji proizlaze iz nepridrzavanja pravila i nacela pravilne upotrebe kao i njege ove obuce. Nepravilno odabrana vrsta, velicina, Sirina
i ablik obuce ne predstavljaju razlog za kasniju reklamaciju.

ploucﬂma s ghcemlom simbol SR
a Silicima

Otpornost a Wizanje: Nemojte zaboravi, da e siepen it od lznja odreden vrstom obuée, vrstom pdne bloge | zaprljanocu. Vasa

obuca Vas nece zasiit ju Klizanja

Uem za kuhane i mineralnim liem td). U akvim slugajevima vrlo esoj edino ili odmah

ukloniti. Isto tako hodanje na otvorenom po teskom ili blatnjavom terenu moZe zatepiti dezen cipela raznim negistocama kao $to su blato ili

Sljunak. Smece koje se nakupilo u uzorku dona, habanje, otecenje, degradacija uslijed nekih zagadenja iz Zivotne sredine i prekoragenje roka

trajanja mogu znatajno uticati na otpomnost na Klizanje.

Otpornost ma probijanje Ukolko e cipels cpremjens uloskom 1 probinie molimo imajc na b, d e opormost ciele na pmbusms

izmjerena u laboratoriju pomocu standardiziranih Siljaka i ‘manjeg promjera i veca staticka ili dinamicka opterecenja pove

ik od busenja, U 1akvim okolnostima je neophodno uget  bzis drige preventivne micre prodostrornost. U sadatnje vreme o buc o

raspolaganju tri opste vrste uloska otporna na probijanje. Radi se o vrstama od metala i ne metala, koji se moraju izabrati na osnovu procjene

rizika povezanih sa radom. Sve ove vrste obezbjeduju zatitu od rizika od probijanja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili

nedostatke, ukljucujuéi sliedece:

« Metalna vrta (npr. SIP, $3): Manje je pod uticajem oblika otrog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geomeria, oStrina), ali zbog tehnika
proizvodnje obuce mozda nece pokriti cieli donji dio stopala.

« Nemetalna vrsta (PS ili PL ili kategorija npr. S1PS, S3L): Mogu biti laksi, fleksibilniji i pokrivati veci predio, ali otpomost na probijanje
u vecoj mjeri moze zavisiti o obliku odtrog predmeta/opasnosti (tj. promier, geometrija, odirina). S obzirom na obezbjedivanu zatitu na

raspolaganju su dve vrste. Vrsta PS moze ponuditi bolju zastitu od predmeta maneg promjera, nego vrsta PL.

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-1:2018.

UPOZORENJE ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca treba se koristiti tamo gde se staticko mora umanjit naboja. Time bi se

izbjegao ik o inkrenj,pimjerickod zapaltih vari  pa, odnosno ako iz od elktricnog ars od clekticn apreme ije upotpunoi

isklju obuéa stvara otpor izmedu stopala i tla, ali mozda nece pruziti potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad

a clekirinim mslalacuama pod naponom. Elektricni otpor antistaticke obuce moZe se znatajno promijeniti zbog savijanja, prljavitine ili

Viage. Ove cipele mozda nece obavljati svoju predvidenu funkeiju ako se nose u viaznom okruzenju. Obuéa prve klase moe apsorbirati viagu

i postati vlazna u mokrim i vlaznim uvjetima. Obuca II klase otporna je na vlagu i mokru i treba je koristiti ako postoji rizik od takvih uvjeta.

Kada se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona kontaminiran, Korisnici bi uvijek trebali provjeriti antistaticka svojstva obuce prije

nego udu u opasnu prostoriju.

Tamo gdje se koristi antistaticka obuéa, otpornost poda mora biti takva da se zatitna funkeija obuée ne ponisti. Preporucljivo je kor

antistaticke Garape.

Zbog toga je neophodno obezbijediti da obuca korisnika u kombinaciji sa sredinom ispunjava potrebnu funkeiju rasprivanja elektrostatickog

naboja i da obezbijedi zatitu tokom svog vijeka trajanja. Preporuuje se uspostaviti vlastito ispitivanje elekiriénog otpora i éesto ga izvoditi u

redovnim intervalima.

UPOZORENJE NA DJELOMICNO PROVODIVU OBUCU

Dielomi¢no elekricki provodivu obuéu potrebna je nositi na mjestima gdie se mora minimizirati elektrostaticki naboj u najkracem moguéem

vremenu, na primjer prilikom manipulirana sa eksplozivim supstancama. Djelomi¢no elektricki provodiva obuéa se ne smije koristiti ako u

potpunosti nije iskljucena opasnost od strujnog udara od elektricnih uredaja li komponenti pod naizmjenicnim ili istosmjernim naponom. Da

se obezbijedi djelomicna provodivost obuce, za novu obuéu odredeno je ogranicenje elekiricnog otpora 100 k.

‘Tokom upotrebe elekiricni otpor obuce izradene od provodivog materijala s znatajno moZe promijeniti savijanjem i kontaminacijom, zato je

potrebno obezbijediti da proizvod ispunjava potrebnu funkeiju rasprsivanja elektrostatickog naboja tokom Sitavog vijeka trajanja. Zato se

preporucuje da na miestima gdje je potrebno, korisnik uvede viasito ispitivanje elekirickog otpora i da ga vrsi u redovnim intervalima. Ovo

‘mierenje i druga navedena ispitivanja trebala bi bit redovni dio programa prevencije povreda na radu.

Kada sebuca nosipod slovima  kjima e maerl dona kontaminian s supstancama oje mogu poveda leticn tpr obuée,korsic

bi uvijek trebali provjeriti elek jstva obuce prije nego udu u opasan prostor

Preporutuje s nosit arape ke rasrSu elekuini nabo, No micstima it s korsti diclomiéno provodiva obuca,ofpor poda bi treba bi

takav da se zastitna funkeija cipele ne ponisti.

‘Tokom nosenja ne bi trebalo da postoji izolacija izmedu zateznog uloska cipele i stopala korisnika. Ukoliko se bila koji ulozak stavi izmedu

zateznog uloska cipele (tj. podstavljeni ulosci, Garape). trebalo bi da se preispitaju elektritna svojstva kombinacije obuce/uloska

rnasmuem lose: Ak je zstina obuca opremlens unutsjim vloskom (ergonomska § 7t svojstva), sitivarie e mreno sa
ul nalazi unutar cipela. Obuéa se smije nositi samo sa takvim uloskom, Ulozak se moze za sa usporedivim uloskom

|sporu<‘,cmm od Stranc profzvodada orginalne abuce i iporutenim od trane proizvodata ulotka Koji potpuno spunjava Kirakiers ke

standarda sa predvidenom zatitnom (radnom) obuéom. Za cipele isporugene bez unutrasnieg uloska, ispitivanje je izviseno bez tog uloska.

Mogu se koristi ulosci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obucom ispunjavaju svojstva relevantnog standarda.
DA - BRUGERVEJLEDNING - skoserie: ROCK, PROFIT.
L . Prov inden brug. Uegnet skotype, forkert storrelse, bredde eller form kan ikke viere genstand

for en senere reklamation.
- Anvend fodtojet i de miljoer, der passer detres formal.
- Tag fodtojet pa vha. et skohom; snorestovler skal tages pa med snorebindene lost op, sé haeldelen ikke nedbrydes.
- Skift ofte sko, iswr i regnvejr eller hvis dine fodder sveder.
- Beskyt skoene: mod mekaniske skader
mod gennemblodning, hvis skoene er fremstillet i enhver type leder, medmindre den har en speciel vandizet udforelse
mos kontakt med kemikalier (hvis det ikke er testet for modstandsdygtighed over for kemikalier), koncentrerede
rensemidler, oplosningsmidler m.m.
Vigtigt: Dit valg af det rigtige fodtoj skal baseres pi bedommelsen af de risici der er i dit arbejdsmiljo og pi den beskyttelsesgrad, du onsker.
Det er arbejdsgiveren, der er ansvarlig for at vaelge og bestemme en passende skotype inden fodtojet tages i brug. Det er vigtigt, at fodtojet,
der vlges, er egnet il den pikraevede beskyttelse og det miljo, hvor det skal bruges. Hvis man ikke ved, i hvilket miljo fodtojet skal bruges,
er det vigtigt om nodvendigt, at koberen ridforer sig med swlgeren for at sikre, at det korrekte fodtoj bruges. Dit toj og andre personlige
viemenidler skal ogsi tilpasses arbejdsmiljoet og den forventede risiko. Beskyttelsesgrad, merkning: CE-markning betyder, at fodiojet
opfylder kravene i Forordningen (EU) 2016/425 om personlige viernemidier. Anvendelsesformal: Produktet er omfattet af kategorien I af
personlige viememidler. Dets grundleggende funktion er at beskytte foddeme mod skader, som kan forckomme som folge af uheld pa de
arbejdspladscr, produktet er egnet il. Et hvert anvendelsesformal Krever sin skotype. Den praktiske anvendelighed bestemmes af typen af det
anvendic materiale, Ved valget af skotypen skal man tage hensyn il fodtojets formal
EN IS0 20345:2022, EN 1S 20345:2022/A1:2024 betyder sikkerhedssko med sikkerheds tavaern modstandsdyti over for slag pi mindst
200 7 og tryk pa mindst 15 kN. Anbefalede professioner: Alle, hvor der findes en risiko for faldende genstande pé foddeme. Byggeindustrien,
‘metalindustrien, visse landsbrugsarbejder o.1. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 betyder arbejdssko. Dette fodioj anvendes
pi de steder, hvor brugeren ikke er udsat for mekaniske risici (stod eller sammenpresning). Det er egnet il almindelige arbejdsmiljoer, men

Vedligeholdelse: Forst og fremmest, tick fx fodiojets lukning og silens tthed forud for og cfter skoenes anvendelse. Ethvert beskadiget fodioj
skal bortskaffes. Fodtoj lavet af overtrukket, lakeret lieder: vask snavset af med en mild siebeoplosning tor det, og brug et farvelost middel
beregnet til behandling og impregnering af overmaterialer. Fodtoj lavet af lzeder med en kort luv og tekstil: fiem snavset med en gummiborste
og midler, der er beregnet til Leder med en kort luv og tekstil. Det er vigtigt at behandle lzder med en kort luv med egnet impragnering i spray,
der oger modstandsdygtigheden over for vand. Man mi aldrig pifore creme pi disse materialer!
Andet fodtoj bor vaskes med vand, et naznsomt rensemiddel og en blid berste. Anvend aldrig stofferne som alkohol, oplasningsmidler, benzin
eller andre kemiske stoffer. Nar du tager skoene af, skal de opbevares et tort sted ved stuetemperaturen. Anvend skostivere inde i lukket, iser
Leder fodtoj. Den holder skoenes form. Hyis vand har trangt inde i fodtojet eller hvis indersiden er blevet fugtig som folge af fodsved, skal det
torres langsomt, ved en temperatur der ikke overstiger 30 C. Temperaturer over 50 C beskadiger skoene. Tor derfor ikke fodtojet pa en
varmekilde cller i nzzrheden deraf. Inden du torrer fodtajet, pladser skostiveren cller avispapiret inde i skoene. Bliver papiret fugtigt skal det
udskifies i lobet af torringen. For skoene tages i brug forste gang, skal fodtojet impraegneres og behandles med egnede behandlingsmidier.
Derefter skal det regelmzessigt impragneres med en passende creme.
Opbevaring, transport: | original emballage, i t rent, tort og ventileret miljo, fri for kontaminering af fugt, snavs, svampe eller andre faktorer,
der reducerer beskyttelsesniveauet. Fodtajet m aldrig opbevares under tunge genstande eller i kontakten med skarpe genstande. Til transport
- brug egnet beskyttende emballage, fx den oprindelige ske. Ved opbevaring under normale forhold (temperatur og relativ fugtighed) er
holdbarheden normalt 4 ir)
Brugen af skoene og deres levetid: Fodtojet er fremstillet af hojkvalitetsmaterialer, men som folge af betingelseme pd arbejdspladsen og slid
vil de beskyttende egenskaber efterhanden reduceres. Producenten kan ikke forudsige holdbarheden under brug. Holdbarheden kan pavirkes
af mange faktorer sisom UV-striling, kulde, varme, vand, salt og andet. Hyis skoens sikkerhedsdele cller silen eller overdelen r beskadiget,
skal du bruge et nyt par.
Bemzrl odtejet mi ikke modificeres.
Garanti: Garantien omfatter fmmullmgsd:fek(er cller andre konflikter med kobsaftalen. Garantien omfatter ikke fodiojets wndrede
egenskaber, der opstir med tiden som folge af slid, el eller defekter og mangler, der opstir som
folge af manglende overholdelse af regler og pnnclpper for korrekt anvendelse og behandiing af sko. En uegnet skatype, storrlse og bredde
kan ke veere genstand for en senere reklamatio
Bortskafning: | henhold i ldende love og forsifer,
sl kerhed: Bemark, at graden af skridsikkerhed bestemmes af typen af fodtoj, typen af gulvbelegning og snavs. Dit fodtoj kan ikke
bsskyuc dig, eller beskyttelsen vil blive vesentligt reduceret i tilfelde af skrid pi en meget glat gulvbelegning (Feks. forurenet med madolie
eller mineralsk olie osv.) Under sidanne omstendigheder er den eneste losning ofte enten at forhindre forurening eller at fjeme forureningen
med det samme. At gi udendﬂn i Aung( :ller ‘mudret terren kan ogsé tilstoppe dine skos monster med diverse snavs som mudder eller grus.
Forurening, der har ophobet s onsiret, slid, skader, nedbrydning som folge af visse miljoforureninger eller overskridelse af
levetidsdatoen kan pavirke :kndsxkkerheden betydeligt,
Modstand mod Hvis fodtojet er en indersél, mod bemark venligst, at skoens modstand mod
gennemstodning er blevet malt i et laboratorium med standardiserede dorne og kraefter. Pigge med mindre diameter og hejere statiske
cller dynamiske belastninger oger risikoen for gennemstodning. Under sidanne omstendigheder bor man overveje yderligere
sikkerhedsforanstaltninger. Der findes i ojeblikket tre generelle typer af indiegssdler til fodoj, der er modstandsdygtige overfor
gennemstodning. Det er metalliske og ikke-metalliske typer, der skal vaelges pi baggrund af en vurdering af de risici, der er forbundet med
arbejdet. Alle typer beskytter mod risikoen for gennemstodning, men de har hver iscer andre fordele eller ulemper, herunder folgende:

« Metallisk type (F.eks. SIP, $3): Den er mindre pavirket af formen pa den skarpe genstand/fare (f.eks. diameter, geometri, skarphed), men
daekker miske ikke hele fodens underside pé grund af skofremstillingsteknikker.

« Ikke-metallisk type (PS eller PL eller kategorier sisom SIPS, S3L): Kan veere lettere, mere fleksible og give storre dekning, men
‘modstanden mod gennemstodning kan variere mere afhengigt af formen pi den skarpe genstand/fare (dvs. diameter, geometrisk skarphed)
Der finder to typer, hvad angir den ydede beskyttelse. PS-typen kan tilbyde mere passende beskyttelse mod genstande af mindre diameter
end PL-typen.

ELEKTRISKE EGENSKABER — G/ELDER IKKE FOR ELEKTRISK ISOLERENDE FODTOJ IHT. EN 50321-1:2018.
MEDDELELSE VEDRORENDE ANTISTATISK FODTOJ

Antistatisk fodtoj skal anvendes, hvor det er nodvendigt at minimere akkumuleringen af statisk elektricitet for at udelukke faren for
gnistizending, af fx brandfarlige stoffer og dampe, og hvis der pé arbejdspladsen ikke helt kan udelukkes risikoen for elektrisk kortslutning fra
et elekrisk apparat under speending. Antistatisk fodioj danner modstand mellem fodsélen og jorden, men behover ikke at yde fuldstendig
beskyttelse. Antistatisk fodioj er ikke egnet til arbejde pé elekiriske installationer under spiending. Den elekiriske modstand af antistatisk fodtoj
kan betydeligt endres ved foldning, snavs og fugtighed. Dette fodtoj behover ikke at opfylde sin beregnede funktion, hvis det baeres i et fugtigt
miljo. Fodtoj i Klasse I kan absorbere fugtighed og kan blive ledende i et fugtigt og vadt miljo. Fodtej i Klasse IT er modstandsdygtigt over for
fugtige og vide omgivelser og skal kun anvendes hvis der ingen risiko er for disse forhold.

Hyis fodiojet beeres under forhold, hvor der sker forurening af sélematerialet, bor brugeme altid kontrollere fodtojets antistatiske egenskaber,
for de gir ind i et farligt omréde.

Hvis der anvendes antistatisk fodtoj, skal gulvets modstand veere sidan, at fodtojets beskyttende funktion ikke ophaeves. Det anbefales at bruge
antistatiske sokker.

Det er derfor nodvendigt at sikre, at beererens fodtoj, i kombination med miljoet, er i stand il at udfore den krevede funktion med at aflede
elektrostatisk ladning og yde beskyttelse i hele dets levetid. Det anbefales at indfore egne tests af elekirisk modstand og udfore dem ofte med
jevne mellemmum.

MEDDELELSE OM DELVIST LEDENDE FODTOJ

Delvist elektrisk ledende fodtoj bor bruges, hvor det er nodvendigt at minimere elektrostatisk opladning pi kortest mulig tid, feks. ved
hindtering af eksplosive stoffer. Delvist clektrisk ledende fodtoj bor ikke bruges, medmindre risikoen for elektrisk stod fra elektrisk udstyr
eller komponenter under veksel- eller jeevnstrom er helt climineret. For at sikre fodtojets delvise ledningsevne er der fastsat en graense for
elektrisk modstand pé 100 k€2 for det nye fodtoj.

Under brug kan den elektriske modstand i fodtoj lavet af ledende materiale aendre sig betydeligt pa grund af bojning og tilsmudsning, s det er
nodvendigt at sikre, at produktet udforer den krevede funktion med at aflede elekirostatisk ladning i hele dets levetid. Det anbefales derfor,
‘om nodvendigt at brugeren indfarer sin egen elekiriske modstandstest og udforer den med jevne mellemrum. Disse milinger og de andre tests,
der er anfort nedenfor, bor veere en rutinemzessig del af et program til forebyggelse af arbejdsskader.

His fodtoj bieres under forhold, hvor salematerialet er forurenet med stoffer, der kan age fodtojets elektriske modstand, bor brugerne altid
Kontrollere fodtajets elekiriske egenskaber, for de gir ind i et farligt omrde.

Det anbefales at bruge sokker, der afleder den clektriske ladning. Hvis der anvendes delvis antistatisk fodtoj, skal gulvets modstand vaere sidan,
at fodiojets beskytiende funktion ikke udlignes.

Nir skoen bruges, mi der ikke veere isolerende komponenter mellem skoens indersil og brugerens fod. His der placeres indlegssiler (feks.
indlegsindersal, sokker) mellem brugerens strackbare indersal, skal de elektriske egenskaber for kombinationen af sko og indleg testes.
Indlegsindersil: Hvis beskytielsesfodtojet har en indersil, er testen (ergonomiske og beskyttende egenskaber) blevet udfort med denne
indersil placeret i fodtojet. Sko mi kun anvendes med denne indersil. Indersalen mé kun udskifies med en tilsvarende indersil, der leveres af
den oprindelige skoproducent eller af en inderslsproducent, der fuldt ud opfylder standardens egenskaber med den patenkte
sikkerheds(arbejds)sko. For sko, der blev leveret uden indersil, blev testen udfort uden indersil. Kun indlgssler, der opfylder egenskaberne
i den relevante standard, m bruges sammen med disse sikkerheds(arbejds)sko.

ES — INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO - calzado serie: ROCK, PROFIT.

Lea con atencién este manual. Pruébese bien el calzado antes de usarlo. La mala eleccion del tipo, tamafio, ancho o forma del calzado no es
motivo de reclamo.
- Utilice el calzado en un entomo apropiado para su uso previsto.
- Pongase el calzado con ayuda de un calzador y con los cordones desatados y sueltos para evitar deformar el talon.
- Cambie el calzado con frecuencia, en particular con clima lluvioso o mayor sudoracion de los pies.
- Protejacl calzadode:  dafios mecdnicos,

de mojarse si el calzado es de cualquier tipo de picl, a menos que tenga un tratamiento especial impermeable,

del contacto con sustancias quimicas (si no se ha comprobado su resistencia quimica), detergentes

concentrados, disolventes, etc.
Advertencias importantes: La cleccién del tipo de calzado debe basarse en una estimacion de los riesgos en el lugar de trabajo y en el grado
de proteceion requerido. Esto es responsabilidad del empleador, quien estd obligado a seleccionar el tipo correcto de calzado antes de su uso.
Es importante que el calzado elegido sea adecuado para la proteccion requerida y el entorno en el que se utiliza. Si no se conoce el entorno de
uso, es mu sultar al vendedor para asegurars i, en la medida de lo posible, se utiliza el calzado correcto. La indumentaria
el esto del EPP también deben adaptarse a las condiciones laborales y 1o resgos previstos.
Grado de proteccién, mareas: La marca CE indica que el producto conforma con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a la
proteccién personal. Uso previsto: El producto pertencce a la categoria Il de equipos de proteccién personal cuya funcion bisica es proteger a
Tos pies de lesiones que pueden ocurrir debido a accidentes en los entornos laborales a los que estd destinado. Para cada uso previsto hay un
tipo adecuado de calzado, que se determina segiin el material, el disefio y el mantenimiento. Al elegir el calzado debe tenerse en cuenta su uso
previsto. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 indica calzado de seguridad con puntera de seguridad capaz de soportar un
impacto de al menos 200 J y una compresin de al menos 15 kN. Profesiones recomendadas: donde existe el riesgo de caida de objetos en los
pies. Construccion, industria metalirgica, algunos trabajos agricolas, etc. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 indica calzado
de trabajo. Este calzado esté destinado a un uso en el que el usuario no esté expuesto a riesgos mecdnicos (impacto o compresion), en
condiciones normales de trabaj la trabajo. P agricultura, industria ligera,

- kateqoriyasi asasinda tamin olunur, onun da asas funksiyasi nazarda tutuldugu i yerlori va arazilorinda badbaxt hadisa bas verdiyi halda radnim uvjetima i ocekivanoj opasnosti. Stepen zatite, oznake: Oznaka CE znaci da obuca ispunjava zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425
. o ENSCHAF " ! e s ; : X ! o 3 s
YMBOL [ZUSATZLICHE ANFORDERUNGEN/EIGENSCHAFTEN ayaglan xasarstdon qorumaqdir. Hor bir istifado mogsadi tigiin ayaqgabilarin uygun noviori vardir. Magsod istifada olunan materialin ndvil, Vezane 7a tip osobne zastite. Svrha KoriStenjas Proizvod spada u I1. Kategoriju osobe zastitne opreme (OZO). Njegova osnovna namiena je bevarer fodsilens folsomhed under arbejdet. Anbefalede professioner: landbrug, let industri, eftersynssteder, vedligeholdelsesarbejde, logistik, servicios, mantenimicnto, logistiea, ransporte, etc. Si l calzado Uene el pictograma amarillo ESD cumple también con las siguientes normas:
ip i » gorij P e jena j transport, o.l. Hvis fodtojet har det gule "ESD'-pikiogram, opfylder det ogsé folgende standarder: EN 61340-4-3 - Elektrostatik — i .
P i Sohle (min. 1100 N) - getestet mit © 4,5 mm Spike dizaym, ot va ona xidemat metodiudur Ayagqsh secaean, aysqabilan hans: maqsda itfuda ctdiyiniza omin olmaq vacibdic EN 150 zasiita stopala od ozljeda koje mogu nastati u nezgodama na radnim miestima za koja je namijenjena. Za svaku namjenu upotrebe koristi se Startiard dor for serlige nvendelser - Fodial, EN 61340-5-1 - Blektrostatik - Beskyttelse af elektroniske ki od EN 6134043~ - métodos de ~calzado, EN 61340-5-1 - Electrostitica: proteccitn
1: " ‘burun his i 2000 zotb i iy obut Coutic : o Tovedbe 1t natin ode é tandardprovningsmetoder for serlige anvendelser — Fodioj. -5-1 - Elektrostatik — Beskytelse af elektroniske komponenter m de componentes electrénicos contra efectos electrostiticos. Requm\os generales. El calzado ESD debe probarse una vez por tumo en un
» N 20345:2022, EN ISO 4 gostorir ki, urun hissasinin Ortiiyil on az zatbaya drukéiji tip obuée. Namjena obuée utice na odabir tipa materijala izvedbe, konstrukcije, izvedbe i na nacin odrzavanja. Prilikom odabira obuée ol o . VESD" 9 .
pL® Durchstichsichere Sohle (min. 1100 N) - nicht-metallische Einlegesohle, getestet mit @ 4,5 mm Spike o - . elektrostatiske frenomener. Generelle krav. "ESD"-fodioj bor afproves med en ESD-tester en gang per skift.
[{ ) gesohle, g & P! va an az 15 kN sixilmaya dozimliidi T usiyo ol lor: tiki 1 bozi kond fats sl EN ISO 2 ¢ probador ES]
o dozimldin 1o olumn pisobr inti sonayesi, metal sonayesi, bozi kond tosorrifat slori vo . neophodno je biti sviestan svihe u koju Zelite koristiti cipele. EN 1O 20345:2022, EN 1S 20345:2022/A1:2024 znaéi bezbjednosna obuca Meddelelse til brugeren: Fodtojet kan kun anvendes til det foreskrevne anvendelsesformal. His fodtojet er beskadiget (punkteringer S . X . § .
PS® Sohle (min. 1100 N) - nicht lisch getestet mit @ 3mm Spike 2, EN 1SO /A1:2024 is ayaqgabilarna isara edir. Bu ayaggab isloyarkan ayaglarn hassashgini qoruyub saxlamagla sa zastitnom kapicom koja je otporna na udarce najmanje 200 J i kompresija najmanje 15 kN. Preporuena upotreba za zanimanja: tamo gdje y geren: octal . ; S . N i) skaciget (pt '8t Advertencia para el usuario: el calzado solo puede usarse para el propdsito descrito anteriormente. Si el calzado estd dafiado (pinchazos,
Preporutena upotreba za zanimanja: overdreven udiynding af materialet, revner, slid eller deformation af skosdlen, somme osv.), reduceres beskyttelsesniveauet, og produktet er dels el L d dok "o ln suel Td n se reduce v ol prod
EE—— xaniki tohlikoloro (tasi vo ya swilma) maruz qalmadigs yerlorda istifado igin nozorda tutulmusdar. postoji opusnost od pada predmeta na noge. Gradevinarstvo, metalna industrija, odreden poljoprivredni radovi i licno. EN IS0 2034 ok ey Chniske N adelgazamiento excesivo del materia, rotura, desgaste o deformacion de Ia suela, costuras, tc.), el nivel de proteccién se reduce y el producto
sche Eigenschafien ikke kompatibelt i henhold til de ovennevnte juridiske og tekniske forskrifter. Foruden de grundlazggende krav som angivet i standarden EN deja de ser conforme en el sentido de la normativa legal y técnica antes mencionada. Ademis de los requisitos bsicos de las normas EN ISO
esolar: kand tasarriifats, yiing{il sanaye, emalatxanalar, tami, '°"‘5"k“ nagliyyat va s. Ayaqqabi san rongli P’k“’q"““"“ tachiz EN ISO 20347:2022/A1:2024 maci radna obuca. Ova je obuéa predvidena za upotrebu tamo gdje korisnik u uobicajenim radnim uvjetima 1S0 20347 eller EN ISO 20345 kan fodtojet viere omfattet af yderligere krav. Disse yderligere krav, der geelder for den konkrete skoanvendelse, X e d
c [Feilweise letfihige Schuhe (max. Widerstand 100 k) 2 "ESD" asagidaki standartlara uygundur: EN 61340-4-3 - iqetmolar figiin clektrostatikaya aid standart ar - v , y X " yeere e yeerie o cor sreicer o N - 20347 0 EN S0 20345, el calzado puede estar sujeto también a otros requisitos relacionados con su uso concreto y estan indicados con
i 5081 18! s ya aid stan nije izlozen mehanickim opasnostima (udarcima ili kompresiji), a da pritom zadrzava osjetljivost stopala tijekom izvodenja odredenih radova. betegnes med symboler og/eller kategorier (se tavlen). Disse kategorier betegner de mest anvendte kombinationer, som omfatter bide de imbolos y/o categort {abla). Estas categoria {tan las combinac s extendidas d itos bisicos y adicional:
£ I [Antistatische Schuhe (Widersandsbercich 100 k€2 bis 1000 McY) 0-5-1 - Elektrosatika - Elektron cihiazlarn elektrostatik P Preporucena upotreba 7a sliedeca zanimania: Taka industrija, servisne usluge, radovi na odrzavanju, logistika, transport i slicno, erndlioggonde og chsra kv simbolos y/o categorias (ver tabla). Estas categorias representan las combinaciones mis extendidas de requisitos bisicos y adicionales.
z — — sinaqgisi iigiin bir ndvbada bir dafa yoxlamlmalidur. N o Ako je obuéa opremljena Zutim ideogramom 'ESD), takoder odgovara sljedeéim standardima: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - standardne . .
2 Widerstandsfihigkeit gegen ungiinstiges Umfeld Istifadogilor iigiin bildiris: Ayaqqabi sirf yuxanda gostorilon istifada magsadina uygun olaraq istifado edila bilar. Is ayaggabist zadalanarsa metode ispitivanja za poscbne primjen - obuca, EN 61340-5-1 - - zaitita komponenti od uginaka. SYMBOL SUPPLERENDE KRAV/KARAKTERISTIKA SIMBOLO [REQUISITOS/CARACTERISTICAS ADICIONALES
2 lsolierung der gegen Hitze g irsa, material haddon artiq tlarms, althg: kshnolmis vo ya deformasiyaya maruz qalmisdirsa, tikislori sdkilmilsdirso Opsti zahtjevi. ESD obuca mora se testirati na ESD testeru jednom u smjens P [Suela resistente a Ia perforacién (min 1100 N) - plantilla metdlica, probado con clavos @ 4,5mm
t o [olierang der Schuhunterseite gegen Kilte va s.) miihafiza saviyyasi azalir vo mahsul yuxanda geyd edilmis hiiqugi vo texniki nizamnamalara asasan istifadoya yararsiz olur. EN ISO Upozorenje za korisnika: obuca moze da se koristi samo u gore opisane :\rhe Priicom otecena obuce (sbraz, prerano ;Idmwmje P kosil over for (min 1100 N) - testet med ndl © 4,5mm = 0 s &
] s 2 geg 203:1 N 15]9 2:»3?);:3.@?.1.‘..“ o btlalablann.? :la/\{; u}nsq, nyaqqlnhﬁnm d‘llga‘; Im_am_m rfadlalrlqb‘cdlls E;éI‘Qr Aync!ﬁ}vabllarm knulk@ materijala, napuknuée ivenje i slicno), dolazi : lede e rosil over for i 1100 M) - sk indleg, teiet med nil pL¢ [Suela resistente a la perforacion (min 1100 N) - plantilla no metalica, probado con clavos © 4,5mm
s E im (mind. 20 J) mll ;} ==:1| : ol Alual i o 41 ilocak alava t|= ot ;r 1>mwul valva ya kateqoriyalarla qeyd edilmisdir (cadvala baxin). Kateqoriyalar asas va alava zak ehnickih propisa. Osim osnovnih zahtjeva standarda EN 1SO 2034° EN 1S0 20345, na obucu se mogu odnosi dvugl zahtjevi bt Smm s [Sucla resistente a la perforacion (min 1100 N) - plantilla no metlica, probado con clavos @ 3mm
S W Wassorabweisend talablar da daxil olmagla, an genis yayilmis birlasmalari gostarir. Ovi dodatn i‘;}‘ieu‘x:uz:c;; osnol\«n':ul"deobdame < oméeni s nbolima i / i kategorijama (vidi tabelu). Ove kategorije znage najopseznije - Yosil over for (min 1100 N) - ikke-metallisk indieg, testct med nal 0) ———
- - g mm
[Fersenschutz ISAN OLAVO TOLOBLOR/XUS [YYOTLOR [Elastiske egenskaber kalzmo conductor (resistencia max. 100 kQ)
AN chelschutz o> All_mgu desilmaya davamlidir (min. 1100N) — metal i¢lik, ©4.5mm olgilii iti uclu alatlo smaqdan kegirilmisdir SIMBOL [DODATNI ZAHTJEVI/KARAKTERISTIKA 5 ‘Delw ek e (s eodand 100 K6 Uk )Cmmdo antiestitico (rango de resistencia 100 k€2 a 1000 M)
ICR P [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - metalni ulozak, testirano na Siljku @ 4,5mm . - - 3
s N iderstandsfihiakon dor Sehu Abrich ("Seutt Cap') [PL®  JAlth@ desilmayo davamlidir (min. 1100N) — qeyri-metal iglik, @4.5mm dlgili iti uclu alatlo snaqdan kegirilmisdir PL(a) o Ipon otporan na probjanie (min 1100 Ny - nemetaln ulozak, tesirano ma §ljku & 4.5mm . [Antistatisk fodtoj 100 kQ - 1000 MQ) £ Resistencia a entornos adversos
Widerstands fihigkeit der Schutzkappe gegen Abrieb ("Suff Ca a - X 5 oo o
& PP gee: u s Al desilmayo davamhdhr (min. T100N) — geyri-metal ihik, @3mm S1Gala it uelu alotlo sinagdan kegirilmisdir - e Lk L 2 [Modstandsdygtighed over for ufordelagtige miljoer g hislamicnto térmico de a sucla contra el calor
SR auf mit Glyzerin PL) Ps® [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni ulozak, testirano na siljku © 3mm Ell Feolerng f odtojets mederss &l modvarm El [Aislamiento térmico de Ia sucla contra el frio
berteil zegen das Eindringen und Absorbieren von Wasser [Elektrik [Elektriéna svojst LS feolerng aF fodtojets mederste de mod alde s E [Absorcién de energia en la zona del talén (min. 20 J)
. RO Widerstandsfihigkeit gegen Kontaktwirme € |oisman kegirici ayagqabr (maks. miiqavimat 100k2) c [Dictomicno otpora obuca (maks. otpor 100 k) 2§ S e———— WR Resistente al agua
z o gegen Heizol - Ole und o I JAnistik ayagqabi (miqavimot diapazonu 100ke-dan 1000MQ-a godar) _oa [Antistaticka obuéa (opseg otpora 100 k&2 do 1000 MQ) R pr— M [Proteccién del empeine
LG [Halt auf Leitern & Plverissiz mihito garst miigavimot _,3 Otpornost na nepovoljna okruzenja ” E— (AN IProteccion del tobillo.
* Eine von drei Optionen muss ausgewdhit werden z arici altlig (istiy qars1) z lizolacija donjeg dijela cipele od toplote b ERT— R [Resistencia a los cortes
N Wa,mdumh|a;ae.gk?:;:‘i"vga;;r‘asbmpuon (WPA, 52, 53, S3L, S38) gilt nur fir das Obermaterial und garantiert keine vollstindigd £ @ arici althiq kompleksinin asag temperaturlara gart izolyasiyast Lé‘ 1 Otpornost donjeg dijela cipele na hladnoéu R odsand mod gonmemmodning sc [Resistencia de la puntera de proteccion (Scuff cap)
X E s "
Hybridschuhe sind mit "SBH" gekennzeichnet. E rs)mnd I||ssa:|ln|n enerji hopdurmast (min. 20J) S i,,( [Apsorpcija en:'gue u predjelu pete (min. 20 J) - p— aver o s Genoap) : SR en baldosas e cerimica con glicerina
a dava tporna na vodu uperfi
uya Cavam g po SR Modstandsdygtighed over for skrid pé keramiske gulvteglsten med glycerin e PA" Resistencia a la penetracion y absorcion de agua
KATEGORIEN VON ARBEITS- UND SICHERHEITSSCHUHEN M etatarsal siimiiklorin miihafizosi M [Zastita gomieg dijela stopala | s
[AN " [Topugun miihafizasi [aN [zastita za glemja verde [wea' ove og absorbering HRO [Resistencia al calor por contacto
Klasse Anforderungen Kategoric gemiib EN 1SO 20345 Kategorie gemiil EN ISO i * RO Modstandsdygtighed over for kontakt med varme 4 R ceites i
erheitsschuhe (SB) 20347 "R [Kosiklor davamliliq kR tpomost na sjecenje 30 yete - C— 3 o Resistencia a accites ¢
2 over for — olier og kulbrinter G scaleras
? ©08) SC_ [Burun hissosi ortiyiiniin asmmasi sc Otpormost zastitnog viha cipele na abrazije (Scuff cap) & i LG [Agarre en escaleras
Loder SB oder OB 5 P —TER—— o - 5 o . PER———— m LG tige greb * Debe seleccionarse una de las tres opciones
Wie SB oder OB, R [Siri vamli — glis ika do s tpomost na klizanje na keramickim poy loGicama sa gli -
el Peenbereich o tirtismoyo davami - iserint keramika cosomocd o e po - ) "d P £ Kun en af de tre muligheder skal vaelges Ta penctracion y absorcion de agua (WPA, 52, 53, S3L, 535) solo s¢ aplica a los materiales e Ta parte superior y no garantiza 14
1 Antistatisch (A) s1 o1 i [WPA® [Suyun daxil olmast vo hopmasina davambiliq A pomost na prodiranje { apsorpeiju vode Vandtthed (WPA, S2, S3, S3L, S3S) geelder kun topmaterialer og garanterer ikke hele fodtajets fulde vandtethed, 'T Il"sxb:':ﬂj C;‘Imvlel‘a de wd";‘ calzado,
¢ B i “SBE"
Enengieabsonth Slis & RO stilik ilo tomasa davamhiig s :g“ Otpornost na ?“:“’“““"P'“‘l“ — iy bridt oo} misrhes med "SBEF calzado hibrido lleva la marca
. E tpomnost - ATEG A7
1 Wasserdichtes und wasserabweisendes Obermaterial s2 02 S FO__[Yanacaq yaglanna davamliliq — yaglar vo hidrokarbonlar = IO D R e (CATEGORIAS DE CALZADO DE TRABAJO Y SEGURIDAD
(WPA) “ 6 |addersip LG tajati na merdevinama [KATEGORIER AF ARBEJDS- OG SIKKERHEDSSKO Clase Requisitos Categoria segtn EN 1S0 20345 | Categoria segin EN 1SO 20347
Wie S2 oder 02, plus S3 TypP)oder | O3 Typ P") oder n - * Neophodno je odabrati jednu od tri mogucnosti Klasse Kray Kategori iht. EN ISO 20345 Kategori iht. EN 1SO 20347 Calado de seguridad (SB) Calzado de trabajo (OB)
Puritsichere Sohle je nact T D T b Ugiindan biri segilmalidir o8 e beidssko (OB)
1 Durchtrittsichere Sohle je nach Typ S3L Einlage o3 Einlage — - — - - — Prodiranje i apsorpeija vode (WPA, S2, S3, S3L, $38), tice sc samo gomjih materijala i ne garantira potpunu vodootpornost cijele cipele, (SB) rbejdssko (OB) Toll SB u OB Requisitos bisicos de seguridad
Laufsohle mit Profil “Typ PL) oder S38 (nicht- “Typ PL) oder O3S (nicht- Suyun daxil olmast va hopmast (WPA, S2, 83, S3L, S38) yalniz st materiallara tatbiq olunur va ayaqqabinin bitoviikla suya davamh pee Y > Teller 11| SB eller OB Como SB u OB, mas
metallische Finlage Typ PS) ‘metallische Finlage Typ PS) Imasina zomanat vermir, Hibridna obuca oznatena je sa , SBH som SB eller OB, plus ' Talén cerrado st o
Wic SB oder OB, plus Hibrid ayaqqabilar “SBH” ila isaralanir. Lukket haleomride Antiestitico (A)
hlossener Fo J . 1 st o1 ! . .
I ﬁ::;l:::;:::;\fenenbemmh s4 04 liS VO TOHLUKOSIZLIK AYAQQABILARININ KATEQORIYALARI [KATEGORIJA RADNE 1 ZASTITNE OBUCE Antistatisk (A) helen () é::‘:c:;n“d(:) lcn'c':n :a en la zona del talon (E)
Energi im ich (E) Sinif Talablor EN IS0 20345 asasan kateqoriya EN IS0 20347 asasan kateqoriya Klasa Zahtjevi K““#";J“ Jrema EN ;io 20345 K"“‘#";J‘:i"""""?”o';o 20347 som S1 eller O 1 Parte superior impermeable y resistente al s2 o0
Wie S4 oder 04, plus S5 TypP)oder | O Typ P) oder ayaqqabisi (SB) s ayaqgabisi (OB) abtitna obuéa (SB) ___ __Radna obuéa (OB) 1 Overdel modstandsdygtig over for 52 02 agua (WPA)
I Pannensichere Sohle je nach Typ SSL (nichi llische Einlage | OSL (nich llische Einlage Tvoyall |SBvoyaOB Dsas tahliikosizlik taloblori SBili OB snovni zahtjevi og absorbering (WPA) Como S2 u 02, m: S3 (plantilla metalica tipo P) o ipo P)o
Laufsohle mit Profil ‘Typ PL) oder S8 (nicht- “Typ PL) oder 0SS (nicht- SB va ya OB kimi, alava olaraq Kao SB ili OB, plus som S2 eller 02, plus $3 (metallisk indlicg, P-typen) eller | O3 (metallisk indleg, P-typen) eller 1 Suela resistente a la perforaci6n por tipo S3L (plantilla no metalica tipo PL) o | O3L (plantilla no metdlica tipo PL) u
‘metallische Einlage Typ PS) ‘metallische Einlage Typ PS) | Daban hissasi bagl st o1 1 Zatvoreni predio pete St o1 1 Skosl modstandsdygtig over for S3L (ikke-metallisk indlzg, PL- O3L (ikke-metallisk indlzg, PL- Suela con dibujo $3S (plantilla no metalica tipo PS) | O3S (plantilla no metilica tipo PS)
| Wie 52 oder 02, plus s o6 Antistatik (A) Antistaticka (A) gennemstodning cfier typen typen) cller $38 (ikke-metallisk typen) eller O3S (ikke-metallisk Como SB u OB, mis
(WR) des gesamten Schuhwerks Daban hissasinin enerji hopdurmast (E) QY""S";C_‘;“;‘E' I"f’ na predielu pete (E) Skosl med monster indlzeg, PS-typen) indleeg, PS-typen) I TaIAn cerrado s o4
Wie S3 oder O3, plus. S7( Typ P) oder o7 Typ P) oder S1vaya Ol kimi, alava olaraq f A0 d' Ol plus ) 5 2 som SB eller OB, plus. co
| Wasserbestindigkeit (WR) des gesamien STL (nicht-metallische Einlage | O7L (nicht-metallische Einlage 1 Yuxan hiss suyun daxil olmasina va s2 o2 Gom dioaporan a probiene apsopei s: o o | Lukket heleomride s o4 Absocionde energia en la zona del talén (E)
Schuhwerks Typ PL) oder S7S (nicht- Typ PL) oder O7S (nicht- hopmasina davamh (WPA) vods (WPA) _ _ Antistatisk (A) ‘Como S4 u 04, mis S5 (plantilla metalica tipo P) o 05 (plantilla metdlica tipo P) o
metallische Einlage Typ PS) ‘metallische Einlage Typ PS) 52 va ya 02 kimi, alava olaraq 53 (oot metal gl voya 03 (Pontv metal gl voya , gﬂ" 5‘- ili 02, plus i . SSI.53 (me"alf‘ “I;’[f\kk“paf)x;k \ 0383 (me‘:':" “'ftjikk"Pa“’)P'}_\ ! i haelen (E) i Suela resistente a la perforacion por tipo 5L (plantilla no metdlica tipo PL) o | OSL (plantilla no metlica tipo PL) u
Klasse I: Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Schuhen aus Vollgummi oder Vollpolymer. 1 Ayaqqabini alth@ desilmaya davamhidir, S3L. (Pen g rirmefxl F |1k)y\r.: a | O3L (PL- ndv qo cral i hky) ova D"" o I";"“" na probijanje prema vrst sss(""“ ﬂ“I‘ ul ‘;Bf k“‘ 9‘ !’S)I " 035("9'“3 a | ul ﬂr{ k"S °‘ I’S’ ! som $4 eller O4, plus S5 (metallisk indleeg, P-typen) eller | O (metallisk indlaeg, P-typen) eller Suela con dibujo S58 (plantilla no metalica tipo PS) | 0SS (plantilla no metilica tipo PS)
Klasse Il: Schuhe aus Vollpolymer (d. b im Ganzen geformi) Vollgummi (d. h. im Ganzen vulkanisiert) noviindan asih olara > ey M % eyt i ¥ on sa dezenom (nemetalni ulozak vrste PS) (nemetalni ulozak vrste PS) Skosil modstandsdygtig over for 5L (ikke-metallisk indlzeg, PL- O5L (ikke-metallisk indlcg, PL- Como S2 u 02, mis
I ( lgummi (c ). q $38 (PS-ndv qeyri-metal iglik) 038 (PS- nov geyri-metal iglik) Kao SB ili OB. pl m 1 ! s6 06
an dic von mit (SLS) - kein Symbol. Ayaqqabmin altlh naxishdir 732 il & P! ust typen typen) eller S58 (ikke-metallisk typen) eller O3S (ikke-metallisk Resistencia al agua (WR) de todo el calzado
y atvoreni predio pete indleg, PS-typen) indleg, PS-typen) A i
Zusiitzliche n die ‘mit Glycerin - Symbol SR SB va ya OB kimi, alava olaraq 1 Antistatic S4 04 g, PS-typ: 4 ju Como S3 u S7 (plantilla metilica tipo P) o 07 (plantilla metalica tipo P) o
i g () 82 eller 02, pit ica ti alica tij
Wenn das Schuhwerk mchl auf Rutschfestigkeit gepruﬂ ist (z. B. Spezialschuhe mit Spikes, Metallstollen usw.), wird es mit "@" I Daban hissasi baglh s4 o4 Apsorpes N N 1 som S2 eller O2, plus 6 06 1 Resistencia al agun (WR) de todo el calzado | STL (plantilla no metilica tipo PL) o | O7L (plantilla no metdlica tipo PL) u
Antistatik (A) \psorpeija energije u predielu pete (E) Vandtthed af det komplette fodtoj (WR i ilic i
D"b“ ah‘ @ hopd B Kao S4 ili O4, plus 'S5 (metalni ulozak vrste P) il 05 (metalni ulozak vrste P) ili L i (WR) S7S (plantilla no metilica tipo PS) | 07S (plantilla no metdlica tipo PS)
Pilege: Kontrollicren Sic bite die Schuhe vor und nach der Benutzung, zum Beispiel das VerschiieBen und die Unversehrihet der Schuhsohle aban hissosinin encri hopdurmast () . " “ ake s som S3 eller O3, plus S7 (metallisk indlacg, P-typen) eller | O7 (metallisk indleg, P-typen) eller Clase I: Calzado de cuero y otros materiales, excluido el calzado totalmente de caucho o polimero.
S4vo va OF kimi. sl of 11 | on otporan na probijanje prema vrsti SSL (nemetalni ulozak vrste PL) ili | OSL (nemetalni ulozak vrste PL) ili - : I c . .
~ sortieren Sie beschidigte Schuhe aus. Schuhwerk aus Lackleder: mit einer milden abwaschen, imi, olava olaraq 5 (P-nov metal iglik) vo ya 05 (Ponow metal iclik) vo ya Pon g deenon 555 (nemetalni ulogak vistc PS) 055 (nemetalnt ulofak vrste PS) 1 Vandtethed af da komplette fodtoj (WR) L (ikke-metallisk indleg, PL- O7L (ikke-metallisk indlzeg, PL- Clase II: Calzado integramente de polimero (es decir, moldeado en su totalidad), incluido el calzado integramente de caucho (es decir,
trocken reiben und ein farbloses Produkt zur Behandlung und Impriignierung des Obermaterials verwenden. Schuhe aus Veloursleder und It Ayaqqab\m althgt desilmaya davamhdit, | ggy”" p 15y qeyri-metal iglik) voya | OSL (PL-nv qeyri-metal iclik) v ya Kao S211i 02, plus = typen) eller 7S (ikke-metallisk typen) eller O7S (ikke-metallisk vuleanizado en su totalidad).
Textilien: Schmutz mil einer Gummibiirste und Produkien fir Veloursleder und Textilien entferen. Es ist wichtig, Veloursleder mit ciner niviindon asil olar 555 (PS-ntv qeyri-metal il 055 (65 nw aeymctal iohh) 1 Ormooncet emspleme abue na vodis (W) s6 06 indleg, PS-typen) indleg, PS-typen) Requiito bisico de resisenci fdeslizaminto cn baldoss cerimicas con urIufto s6dio (L) -sinsmbolo
geclgnemn Spriihimprignierung zu behandeln, um die Wasserfestigkeit zu erhdhen. Diese Materialien niemals eincremen! Andere Schuhe Ayaqqabmin althn naxighdir Porre: i = —— - = - Klasse I: Fodtoj fremstillet af leder og andre materialer, undtagen fodtoj helt af gummi eller polymer. Requisito adicional de resistencia al deslizamiento en baldosas cerdmicas con glicerol - simbolo
fasser, schonenden Reinigungsmitteln und weichen Biirsten. Benutzen Sie niemals Stoffe wie Alkohol, Lisungsmittel, Benzin S2 va ya 02 kimi, alava olara Kao S3ili 03, plus ) i S7 (metalni ulozak vrste: P), i 07 (metalni ulozak viste P) ili Klasse I1: Fodtoj helt i polymer (dvs. stobt som en helhed). herunder fodtoj helt i gummi (dvs. vulkaniseret som en helhed). A menos que el calzado haya lo a pruebas de resistencia al deslizamiento (por ejemplu, calzado especial con clavos, tachuelas
o irgendwelche anderen chemischen Stoffe. Lagom Sie die Schhe nach der Benutzung bei Zimmertmperur an cinem rokenen Or. n 1 Ayagqabi biitoviiiklor suya davamhdir 6 06 1 Otpornost kompletne obuce na vodu (WR) S7L (nemetalni ulozak vrste PL) ili | O7L (nemetalni ulozak vrste PL) ili preeere  ermicke Mo mod Tt GLS) - it sy, metilicas, ete), llevard la marea "0"
geschlossene Schuhe, vor allem Lederschuhe, gehren nach der Benutzung Schubspanner — sie crhalien die Form der Schuhe. Wenn es zum WR) _ _STS (nemetalni uloZak viste PS) | _07S (nemetalni ulofak vrste PS) Yderllgere krav til skridsikkerhed pa keramiske fliser med glycerol - symbol SR Mantenimiento: Antes y después de usar el calzado controle el cierre y Ia integridad de la suela. Deseche el calzado dafiado. Calzado de charol
Eintritt von Wasser in den Schuh kam, oder das Innenteil des Schuhs unter dem Einfluss des Schwitzen des F\\Be: feucht wird, trocknen Sie S3 va ya O3 kimi, olava olara 7 (P-nov metal iglik) va ya 07 (P-ndv metal iglik) va ya Razred I: Obuca izradena od koze i drugih materijala, osim obuce kompletno od gume ili polimera. Hvis fodtojet ikke er testet for (f.eks. specielt fodtej med pigge, osv.). er det market med "@’ recubierto: elimine la su i con una solucién jabonosa suave, seque con un paiio y utilice un producto incoloro disefiado para tratar e
diesen allmhlich, die Temperaturen, die 30°C nicht iibersteigen. Temperaturen iiber 50°C beschiidigen die Schuhe, trocknen Sie diese daher 1 Ayaqqabi biitvliiklar suya davamdir STL (P-nv qeyri-metal iglik) vaya | O7L (PL-név geyri-metal iglik) va ya Klasa Il: Obuéa potpuno od polimera (1. potpuno oblikovana) ukljuZujuci potpunio od gume (§. potpuno impregnar el material superior. Calzado de piel afelpada y textil: elimine la suciedad con un cepillo de goma y productos disefiados para piel
(WR) S7S (PS-nv qeyri-metal iglik) 07S (PS-nidv qeyri-metal iglik) Osnovni zahtjev za otpornost na klizanje na keramickim plogicama natrijum lauril sulfatom (SLS) - bez simbola.




PROPIEDADES ELECTRICAS - NO APLICABLE AL CALZADO AISLANTE DE LA ELECTRICIDAD SEGUN EN 50321-1:2018.
ADVERTENCIA PARA CALZADO ANTIESTATICO

El calzado antiestitico debe uilizarse cuando sea necesario minimizar la acumulacién de electricidad estitica mediante la disipacién de la
carga electrostitica para eliminar el riesgo de ignicion por chispas, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables, y cuando no se elimine
porcompltoc isgo de descargaelctricn por euiposelctricosbajo enstn e o ugar e rbajo. E calzado nnneslahco crea resistencia
entre el pie y el suelo, pero puede no (EL

clecticas bajo ension, La resisienci léctricsdel calado anticstiico puede vera alierada signfcatamente por Ia lexion, s suciedad o
humedad. Es posible que este calzado no cumpla la funcién prevista si se utiliza en un entomo himedo. Fl calzado de clase I puede absorber
la humedad y volverse conductor en entornos himedos y mojados. El calzado de clase Il es resistente a la humedad y a los ambientes mojados
y debe utilizarse cuando exista el riesgo de que se prodizean tales condiciones

Si e calzado s iz cncondieones en s que se produce contamiaciin del il de 4 suel, os usaiosdeben comprobr siempre a3
propiedades antiestiticas del calzado antes de entrar en una zona peligrosa.

Cuindo s wilice calzado amtiesico I essienca del suco debord s 13 que no anule h funcio protectora de calzado, Se recomienda ¢l
uso de calcetines antiestiicos.

Por lo tanto, es necesario garantizar que el calzado, en combinacion con el entomo, sea zar la funcién requerida de disipar la
carga clectrotiticn Y proporcionar protccion durani toda su vida Gl Sé recomiend realizar comprobacioncs propis de Ia resisencia
eléetricay llevarlas a cabo con frecuencia a intervalos regulares.

ADVERTENCIA SOBRE CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR

El calzado parcialmente conductor de la electricidad debe utilizarse cuando sea necesario minimizar la carga electrostitica en el menor tiempo
posible, por cjemplo al manipular sustancias explosivas. El calzado parcialmente conductor de electricidad no debe ut 2 menos que se
climine por completo el riesgo de descarga eléctrica procedente de equipos o componentes somefidos a tensién alterna o continua. Para
‘garantizar la conductividad parcial, se especifica un limite de resistencia eléetrica de 100 k€2 para el calzado nuevo.

Durante el uso, la esistencia eléctica del calzado fabricado con material conductor puede cambiar significativamente debido a la flexion y la
ad, por lo que es necesario garantizar que el producto cumpla la funcion requerida de disipar la carga electrostdtica durante toda su vida
Gl Por o tanto, Se ecomiends . cuando sea necesaro, e usuaro ralice sus propias pruchas e ressencia lécria y s lleve a ¢bo
intervalos regulares. Estas mediciones y las demis prucbas enumeradas a continuacion deberian convertrse en parte rutnaria de un programa
de prevencion de lesiones laborales.

Si el calzado se uiliza en condiciones en las que el material de la suela esti contaminado con sustancias que pueden aumentar la resistencia
eléctrica, los usuarios deben comprobar siempre las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una zona py

Se ecomienda el so de calctings ue disipen I carga léctica Cuando se utlce calzado parcialmente conducto, 1 resistencia del suclo
deberd ser tal que no se vea afectada la funcién protectora del calzado

Durante ¢l uso, no debe haber componentes aislantes entre la plantilla tensora del calzado y el pie del usuario. En caso de que se coloque
cualquier plantilla (es decir, forros, calcetines) entre la plantilla elistica del usuario, deberin comprobarse las propiedades eléctricas de la
combinacion calzado/plantilla

Plantillas interiores: Si el calzado de proteccion cuenta con una plantilla, las pruebas (propiedades ergonomicas y protectoras) se han
realizado con esta plantilla colocada en el calzado. El calzado debe utilizarse tinicamente con dicha plantilla. La plantilla slo podré
sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabricante original del calzado o por un fabricante de plantillas que cumpla
plenamente las caracteristicas de la norma con el calzado de seguridad (de trabajo) previsto. Para el calzado suministrado sin plantilla, las
prucbas se realizaron sin la plantilla. Este calzado de seguridad (trabajo) puede utilizarse solo con plantillas que cumplan con las
caracteristicas de la norma correspondiente.

MK - VIIATCTBA 3A KOPUCHMIIH — cepuia na 06veku: ROCK, PROFIT.
Binvate o HposHTajTe 11t oBie ynatctsa. [poGajte It OGyBKITE MPABILIHO NPEX ynoTpeda. Henpasiiio H3OPAHHOT THII, roleMHia,
LIMDHHA WIH OGIHK 1 OBYBKHTE HE npwaHa s
Koprctere it otyskite 8o cpe;utia 53 ojace et
Ofinetiere T ofysKiTe KOPHCTE]i MAHIA 32 OGyBKH 1 OGYBKHTE CO BPBKH OGIeNeTe T CO OJBPIINH BPEKH 31 Ja 1O CIpESHTE
KPUIEILETO Ha Je10T O NOTIETHIATE.
- Menysajie ri GyBKiTe Y€CTo, 0COGRHO BO JOAUIMEO BEME Ik TIDH SONEMEHO OTErhe Ha CTANaaTa.
- 3aurmurere r oGysKiTe 0:
MeXaHiKo ouITeTyBare,
HaBTeryBatbe Ka BIATY M BOZA, KO OGYBKHTE Ce HANABeHI 01 GHIIO KAKOB B KOWKA, OCBEH aKO HMAAT Moceber
BOZ0OTIOpeH TpeTMA;
HTAKT CO XEMHKAIH (KO He € TECTHPANA OTTIOPHOCT Ha XEMHKATHH), KOHIEHTPHPAHH JIETEPrEHTH, PACTBOPYBaH
W crmo.
Bakua saGesemka: 360pot 1a coonseria oGyka TpeGa 1 ce 5aCHOBA Ha IPOIIEHATA Ha DHSHILA BO BALIETO PAGOTHO ONIKDYAYBathe W 1
MOTPEGHOTO HItBO Ha 3aurTHTa. PaGOTONABAYOT € OATOBOpEH 32 NPABHIHKOT W360p Ha OGYBKHTE 1 € JOTKeH /a To WieHTHIKyBa 1t w3bepe
BHCTHHCKHOT THIl npeA yNIOTpeGa. Baukiio e 0ByBKiTe WGPaI 32 HOCelke 1 GILJAT MIOTOAHI 3a NOTPEGHATA JALITHTA 1 OKOTHHATA BO Koja ce
HOCAT. AKO OKOIHIATA 52 HOCEIb € HETIOSHATA, MHOTY € BAANO /12 HVA KOHCY/ITALIA OMeFy IPOJABA4OT M KyIIYBAYOT 52 14 Ce OCHIYPA, ako
€ MOWKHO fieka T0a & npnxum—mra o6yBka. Feto Taka, noTpeGHO € 1a ja npwiaroauTe Bamiata oGnexa i apyrara J130 Ha paGoTHHTE YerOBH 1
. Hupo u: : CE osmakara sai arana EY)
2016/425 no mpora o . e na ynorpeda: fanoa 11. Kateropija Ha ONPENA 5a JIHNHA SAUITHTA, Hja OCHOBIA
{pyHKIUI]a € 3ATHTA 1A CTANIAZATA O MOBPEA, ITO MOKE 72 Ce CAYAT IpH HECPEKH HA PAOTHITE MECTA H IPOCTOPH, 32 ILTO € HAMCHETA.
3a cexoja Havena Ha ynoTpeGa e APYT mOTofeH Bx Ha oOymki. Llen e BIIOT Ha KODHCTEHHOT MATEHJAT, METOAOT HA JMIjHHPalLe,
MMIUIEMEHTALIj 1 HAaYHit HA oxpiyBaibe. TIpH 360pOT Ha 0OYBKH BAKHO € 1A CE OCHIYDATE 32 KAKBa Le)l I KopucTHTe oGysiute. EN ISO
20345:2022, EN IS0 20345:2022/A1:2024 03Ha4yBa 3aUITHTHH Gy BKH 6 3AUITHTa BO OHOC ‘yaap o7 Hajmanky
200 J u xoMnpecuja oz Hajmanky 15 kN. TIpenopasasit npodecHis: rpaiesa MHYCTPH]a, METATH HIAYCTPH]a, HIBeCH seMjoTercka paGoTa
w0 p. EN IS0 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 osasysa paGoriis oGyski. OBaa 00YBKa € HAMEHET 52 YIIOTPEGa KOTa KOPHCHHKOT
He ¢ WO Ha MEXAIHYKH OTIACHOCTH (YIAPH HIH KOMNPECHa) 5O HOPMATIH PAGOTIIH YCIOBH, NPH LITO ja OIAYBA 4yBCTBHTEAHOCTA 1A
cramanara 3a speme na paGorara. periopasanin MPOeCHs: 3eMJOIEICTAO, NECHD MHAYCTPH, PAOTHIHIIL, OAPKYBAIbE, IOTHCTHK],
tpancniopr, s, Jlokoiky oGysKHTe ce ompemeni co o ieorpam .ESD" Toraw oarosapaar Ha cexnme cramgapau: EN 61340-4-3 -
EIeKTPOCTATCKH-CTAIIADINN METOH 53 TECTHPAIbe 34 Crieunuain Gaparsa - OGysku. EN 61340-5-1 - Enexrpoctauka - 3aurmuta na
EJIEKTPOHCKIH YPe/it 01l €1eKTPOCTaTCKH mojas. - Onurri Gaparsa. [ESD* o6yskute Mopa aa ce Tectipaar na tector ESD exmam a cyena.
Hsecrysatbe 2 Kopucaimre: OGyBKHTE MOe 1 Ce KOPHCTAT HCKIY|HBO BO COTIACHOCT CO TOPEHABE/IeHATa Havena 3a ynorpeGa. Kora

HPEABI AOUONHHTEIIHH MEKH A IPETTIAYTMBOCT. BO MOMEHTOR NI0CTOJaT OCTAIII TPH OIILTH THIIA HA BIOUIKH 32 OBYBKITE OTIOPHH HA

npotymyBarse. CTasysa 560p 3a BILIOBH 13PAGOTHH 0 MCTATHH 1 HEMETATHH MATEPHAIH, KO MOPA 1a C& W3GKDAT B’ 0CHOBA Ha IPOTICHKA

Wa puaITe nosp3ani co paorara, Cite HAITIHTa O PI3IIK O T . HO CoKD) HMa PAYTHIHH AONOHITEHI

NPEHOCTH WTH HEAOCTATOLM, BIIYIyBaj&it 1t 1 OBH:

o Merasen tun (ua np. SIP, $3): Tlowaiky ¢ 104 BIaNAC/ONACHOCT 0 IPEAMETH Co 0CTAP OGMIK (Ha 1P, Jfaverap, reoveTpia,
OCTPHIA), HO TIOPAI TEXHHKITE HA IPOM3BOACTBO 13 ODYBKH MOAE 12 HC 1O IOKDHE LEAHOT J0/IEH 61 1A CTOAOTO.

o Heveranen Tun (PS wn PL wn xateropun, ua np. SIPS, S3L): Mose ta Gite norecen, noduiexcuGiuien n 1a 00e3be nororesa
TOKPHEHOCT, HO OTNIOPOT Ha IPOYITYBAHE MOKE J1a BapHPA IOBEKE BO SABHCHOCT 071 OGIHKOT Ha OCTHOT MPCINET/ONACHOCTA (1.c.
AujameTapo, reomeTpujara, octpiiara). 11170 ce ojtiecysa 10 obe30ereHaTa JNNTHTA, A0CTamiM ce A8a BiAa. Tunor PS Mowke 1a nosyu
10C00/ B THA FAUITHTA 0 0GjeTH CO oM Ajaverap ox Thnor PL.

EJIEKTPHYHH CBOJCTBA - HE CE OIHECYBA HA ETEKTPHYHO H30/JIHPAHM OBYBKH CIIOPE/L EN 50321-1:2018.
CCOBET BO BPCKA CO AHTHCTATHYKH OBYBKH

AwTucTatikiTe 0GyBKi Tpeba s ce KOPHCTAT TAMY Kie T CTATHYKOTO TAJIOACHC MOPA A4 C HAMATH CO HEYTPATHINPAILE Ha
elleKTpOCTATCKITE NOMHEKH. OBa Gi 10 HSGETHAI0 PHSHKOT O HCKPH, Ha IDHMCP CO SATATHBH MATEDHH H HApea, Wil JOKOIIKY PHSHKOT 0X
eTIEKTPHYEH Y1ap OJL ENIEKTPHYHATA ONIPEMA He € I1ET0CHO HCKITyUeH. AHTHCTATHIHNTE 0GyBKH CO31aBaaT OTIOp MOMEFy CTANANOTO 1f TI0TO,
0 MOKe 12 He 06e30eAaT Len0CHA JAUITHTA, ARTHCTATHAKHTE OGYBKH HE Ce MOTOHM 3 PAGOTA Ha eACKTPHYNH HHCTATAIIN 110X HATOK.
D ommop i MOKE SHAUHTEIINO 1 Ce IPOMEHH TIOPQH CHATKYBAsC, HEIHCTOTHja WM Biara. OBHE YeBI
MoK J1a He ja HIBPUIYBIAT IPEBHICHATA (BYHKLI]A AKO Ce HOCAT BO RITKHA Cpesua. OBYBKHTE Ol PBA KIACA MOKAT 1@ ja ancopGipaar
8 CTaHaT Bz BO maA yerosi. OByakiTe o1 kiaca Il Ce OTIIOpHI Ha BIArA H RINKHOCT H TPEDa 43 €& KOPHCTAT AOKOIKY

Hocton ik o B0 yesoBH Ha Wa na foror,

egenskaper som har oppstitt i tidens lop som folge av slitasje, eller naturlige endringer i materialegenskaper, og heller ikke feil og lyter som
har oppstatt pga. manglende overholdelse av regler og prinsipper for riktig bruk og stell av fottoyet. Uegnet valg av type fottoy, gal storrelse,
vidde eller form pé fottoyet anerkjennes heller ikke som begrunnelse for senere reklamasjon.

Avhending: I trid med gieldende lovverk.

Motstandsdyktighet mot 4 gliz Veer Klar over at graden av beslyttelse mot & gli er forhandsbestemt av type fottoy, type gulvbelegg, samt ay
forurensningen det er snakk om. Fottoyet dit vil ikke kunne beskytte deg, eller beskytielsen vil bli betydelig forringet dersom du skulle gli
som folge av et svaert glatt gulvbelegg (som er forurenset f.cks. av mat- eller mineraloljc o.1.) Under slike omstendigheter er ofte den eneste
losningen enten & hindre forurensning ellr & feme den omgende. Ogsé det & gé utendors i et kmende cller gjormete terreng vil kunne tette
igjen” monstret i fottoyet med smuss som gjorme eller grus, m har hopet i slitasje, skader, degradering
som flge avenkele yper foruresning ot el det at fotayeslevetider overskredet vl betydeli rad Kumne pirke bestandigheten
motd

Bestandighet overfor jennominuling: Dersom fotoyeter utstyr med et innlegg il forsterkning mot gjennomhulling, i v vemnligst Klar
over at fottayets overfor ble milt p et ved hielp av pigger og krefler. Pigger av
‘mindre diameter og en hoyere statisk eller dynamisk belastning oker risikoen for gjennomhulling. Under slike omstendigheter bor en vurdere
yiterligere forebyggende iltak. Pr. idag er det i fottoyet tre generelle typer innlegg il forsterkning mot giennomhulling il radighet. Det dreier
Seg om typer av materialer som er av, hhv. ikke er av metall og som mé velges basert pi evaluering av risikoer knyttet til arbeidet. Alle typer
gir beskyttelse mot risikoen for giennomhulling, men hver ay dem har ulike andre fordeler eller ulemper, inkl. disse:

« Metalltype (som f.eks. SIP, §3): Denne er mindre pivirket av den skarpe gjenstandens/farens form (feks.
skarphet), men pga. teknikkene for produksjon av fottoyet mi det ikke nodvendigvis dekke hele fotsilen.
* Ikke-metalltype (PS cller PL eller kategorier som feks. SIPS, S3L): Denne kan vare lettere, mer toyelig og gi storre dekning, men

ameter, geometri, grad av

TpeBa a 11t MPOREPYBAAT ENIEKTPHURITE KAPAKTEPHCTHKI Ha OGYRKITE MPEX /13 BIIE3AT BO OMIAcHa 30H.
Ha MCCTa KaZe UITO Ce KOPHCTAT QHTHCTATIFIKH OGYEKH, OTHOPOT Ha MOOT TPEGa Aa GHAC TAKOR WO HE ja HApYUIYEA JANTHTATa UITo ja

1a ce KopucTar wopan. 3atoa, 1 ce ocHTypa Aeka oGyBKiTE
3 KODHCHHKOT, B0 KONGHHaLwja co ovommaTa, NOKaT 1A ja Ha AwcHMatja
KOT Ha I sex. IT KOPHCHIKOT 2 TecTupatse p

Sriop 1.1 1o AP 1S 10 50 PN HTEpRATY
TIPEAVIIPEJLYBAIBE 3A JIEJTYMHO CITPOBO/IHNA OBYBKH
JeTyMHO CACKTPHIO CPOBOAIHRHTE 0OyRKH Tpeba 1a c Kae wTo e noTpedio xa ce

mot vil kunne variere mer - alt etter den skarpe gjenstandensfarens form (dvs. diameter, geometri, grad av
skarphet). Nar det gielder den beskytelsen som gis er det o typer il rdighet. Type PS Kan by pd en bedre cgnet beskyttelse enn type PL
mot gjenstander av mindre diameter.

ELEKTRISKE EGENSKAPER - GJELDER IKKE FOTTOY TIL ELEKTRISK ISOLERING IHT. STANDARDEN EN 50321-

HLI\SIILLINGER ANG. ANTISTATISK FOTTOY
Antistatisk fottoy bor brukes der det er nodvendig & redusere mengden akkumulert statisk elekirisitet til et minimum ved 4 lede bort

TOIHEIbe BO HAJKYC MOCH POK, Ha IDHMED NIDH PAKYBAIbE CO CKCTLIOSHBIIH MaTepii, OGYBKITE CO €Ny MHa €/IEKTDHIA CIPOBOMTHBOCT He
‘Tpetia 7a ce KOPHCTAT OCBCH aKO IIE/IOCHO He Ce HCKITY'IH PHSHKOT O ENeKTPHNEH Yap o7 eTCKTPHIIA OTIDEMA i A€TOBH IO HAHIMEHITIEH
WM e1HORaCOseH HrToH. 32 12 ce 00e30eAH ATy MHATA CIPOBO/UIMBOCT Ha 0GYBKHTe, IOCTABHA € IPAHHLA Ha eneKTpHseR oTriop 01 100 kQ
3 HOBHTE OBYBKH.
3a BpeMe Ha YNIOTPCGa, CACKTPHUHIOT OTROP Ha MERTHTE H3PaGOTEHM 01 CHPOBOJUTHE MATEPHa MOKE SHATHTEIHO 1a CC POMCHH HOpaHt
CBITKyBatbe H KOHTAMIHALI}2, 112 34104 € HEOIIXOHO 1 Ce 00e30eH AeKa IPOW3BOIOT ja HCTIONHYEA TIOTPEGHATa (ByHKLMA Ha ACHIALMa
WA EACKTPOCTATCKO TIOTHETbe BO TEKOT 1A HETOBHOT AMBOTCH BeK. 3aT02, ce NPENOPATYBA, KOra € NOTPEOHO, KOPHEHHKOT 8 BOCTIOCTaBH
eHa P p i 1 B pc,]mwu HTepBATH. OBA MEPEIhE M PYTHTE TECTOBH HABEJEHH NIOT0TY
TpeGa a CTaHaT pexoBeH A€ O MPOTPAMATA 32 IPEREHLIH}a O IOBPEH Ha PABOTHO MECTO
AR ORI e HoGAT B0 SCAOBM KA IO MATCPUAIOT 1 FOHOT ¢ KOHTANIIIAIL €GB LTO MO 16 0 3rO1ENT ECKTPIIOT
oTrop Ha oGyBKHTe, T Ha OBYRKHTE MPEJL J1a RIE3AT BO ONACHA OGIACT.
Tlperiopsutso € 14 Ge KOpHCTAT HOPATH KO F0 HAAIYBAGT €1EKTPHAHOTO Moetse. Ha NECTa KILE T0 Ge KOpHCTAT aHTHCTaTIKIt OGYBKH,
OTHOPOT Ha 00T TPeGa 1 GHe TAKOB IO I ja HapYIIYBa AUITHTATA TO ja 0G€30EYBAAT SAUITHTHHTE ODYBKH.
3a Bpewe Ha ynoTpeGa, He TpeGa Z1a HMA H3ONALMCKH A€I0BH TOMETy BIOUIKHTE Ha 0GYBKITE M CTANANIaTa Ha KOpHCHHKOT. Bo cyuaj kora
Giio Koja miowka (.. MOCTABEHa BIOWIKA, HOPAN) € MOCTABCHA MOMEry HTETHATATA MIOUIKY HA KOPHCHHKDT, TpeGa 1 Ce TeCTHpAAT
" Ha KOMO! Ha
TlocTapa Ha BIONIKATA: AKO JALITHTHATA OOYBKA € ONPEMEHA CO OTCTPAITHEA RIOIIKA, TAa € TECTHPAHA (OAHOCHO, HEJ3HHHTE CPIOHOMCKH H
ST CBOJCTBA Ce TECTIPAINY) CO 0B BIOIKA Koja Bee € HOCTAINA 50 0GyBKrte. OGYBKIITE MOKE 10 CG KOPIICTAT GANO CO OKIA BIOIIK.
BJIONIKATa MOKE 13 C¢ aMEHH CaMo D BiI0UKa 01 Ha wan oIk,
WITO EA0CHO ie 0AIroBapa. Ha CTAHJAPIOT O 3amTHTH (paoTHi) 0GyBKH. 3a 0GYBKH Mcnopmlxnu
1 o, TECTIPAILCID & HNpARHO G ont B0 MORG s Ce XOPHEIAI Gt RIOLLKH Ko 50 KONEHMALLEA G s ST
(paGora) odyKa rit Ha cranzapa.

NO - BRUKSANVISNING - fottoyscrien: ROCK, PROFIT,
Les denne anvisningen noye. Prov fottoyet skikkelig for bruk. Galt valg av type fottoy, gal storrelse, vidde eller form pé fottayet anerkjennes
ikke som begrunnelse for senere reklamasjon.
Bruk fottoyet i miljoet i trad med det formalet det er beregnet pd.
- Bruk skoskje ndr du skal ta pé deg fottoyet, og knyt lissen pd fottoy med lisse, sk at ikke haeldelen skal ga i stykker
- Skift fottoy ofte, og da serlig i regntungt veer eller nr du svetter mye og ofte.
- Beskyit fottoyet: ‘mot mekaniske skader,
i giennomyitt, dersom fottayet er laget av skinn av en hvilken som helst type og ikke er
spesilblandie mot fkighetvate
motkontakt med jemikalier (med mindre fottoyet er testet for sin bestandighet overfor kjemikalier),
konsentrerte vaske- og losemidler
Viktige merknader: Valg v rett ottoy bor vre bases p anslag a risikoer som finnes i arbeidsmiljoe ditt o de beskytielsesnivict som
reves. Det er arbeidsgiveren som har ansvaret for dette valget, og han/hun har plikt til & peke ut og velge rett type fottoy for defte tas i bruk.
Det er vikiig at fottay som velges ut tl bruk er egnet til den beskyttelsen som kreves og det miljoet du gir med fottoyet i. Dersom en ikke vet
Iilkt il ftoye skl bmkcs i, er det sveert viktig at selger og kjoper ridforer seg med hverandre og at det dermed sikres at det er om
et type fottoy. Ogsi toy og ovrig vemeutstyr mi filpasses arbeidsforholdene og de(n) risikoen(e) en regner med vil kunne oppsta.
Beskyttclscoprad, merkmg‘ Vhrking med bokstavene CE betys t dete fotoyet appiylir EL-direki 2016425 som siekdr persnlis
beskyele. Bruksformal: Produktet ore il ategori  for pesonl vemetsy, det detsgrunlgggende finksjoncr  beskyte otene ot
skader som vil kunne oppsti ved ulykker pi de delene av arbeidsplassen de er beregnet p. Det er urt og lonner seg  bruke en bestemt type
Totty tl her enkel bnksformil. Dt e ypen maerile, konsrksjonen o uforelen tom e brukt g hyilken mie ooyt kol selles i
som fastsetter hvilket bruksformél det har. N en velger ut fottoy er det vikiig  tenke pi hvilket forml du onsker & bruke fottoyet tl. EN 1SO
2, EN ISO 20345:2022/A1:2024 stir for veresko med en forsterkning for sikkerhetens skyld som star imo stot pé minst 200 1 og

ladning, for 4 eliminere faren for gnistantenning av f.cks. brennbare stoffer og damper, og dersom risikoen for skader som folge
w elektrisk strom fra et spenningsforende clekirisk apparat pa arbeidsplassen ikke kan utelukkes helt. Antistatisk fottoy skaper motstand
mellom fotbladet og bikken. men it fkke noxvendius ] beskyteie, Antisiatisk fotoy er ik egnct for arbeid pi spenningsiorende
clektriske anlegg. Antistatisk fottoys elekiriske motstand vil kunne endres i betydelig grad gjennom boying, tilsmussing eller fukighet. Dette
fottayet mi ikke nodvendigvis fylle den funksjonen det er ment  fylle, dersom en gr i det i et fukiig miljo. Fotiay av klasse I vil kunne
absorbere fuktighet og vil i et vt og fuktig miljo kunne bli stromf Fottay av klasse Il er overfor fuktighet og vaete og
bor benyttes dersom det foreligger risiko for at slike forhold oppstr

Dersom du gir i ottoyet under forhold der salematerialet forurenses, bor du alltid kontrollere fottayets antistatiske egenskaper for du begir deg
inn i et farlig omride.

Der det benyttes antistatisk fottoy bor gulvmotstanden vaere s
antistatiske sokker.

Det er derfor nodvendig 4 sorge for at brukerens fottoy, | kombinasjon med miljoet, er i stand tl 4 fylle den funksjonen som kreves, dvs. &
avlede elekirostatisk utladning og gi beskyttelse giennom hele sin levetid. Det anbefales 4 innfore cgen testing av den elektriske motstanden
og i gjenta testingen med jevne mellomrom.

HENSTILLINGER ANG. DELVIS STROMLEDENDE FOTTOY

s stromledende skal brukes der hvor det er nodvendig 4 redusere den elektrostatiske utladningen til et minimum pa sa kort
tid som mulig, som f.eks. nir sprengstoffer hindteres. Delvis stramledende fottoy bor ikke brukes dersom en ikke fullstendig kan utelukke
sisikoen for 4 bli skadet etter & ha fitt strom i seg fra elektrisk utstyr eller komponenter under veksel- eller likespenning. For at det skal kunne
sikres at fottoyet er delvis stramledende er det for nytt fotioy satt en grense for elekirisk motstand pd 100 k2

Niir en g i fottoyet endres i betydelig grad den elekiriske motstanden i fottoy som er laget av stromledende materiale og dette skier som folge
av boying og forurensning, og derfor er det nodvendig 4 sorge for at produktet oppfyller den funksjonen som kreves av det, dvs. & avlede
elektrostatiske utladninger i hele sin levetid. Derfor anbefales det, der hvor det er nodvendig, at brukeren innforer sin egen testing av den
clekiriske motstanden | fotioyet og eser det ved jevne mellomrom, Denne milingen o de ande testene som cr omialt nedenfor bor bl st
innlag  t program v il for frcbyging a skader p arbcidsplssen

Dersom fottoyet brukes under forhold der salematerialet forurenses av stoffer som vil kunne oke fottayets clekiriske motstand, br brukerne
kontrollere fottoyets stromledende egenskaper hver gang < for man begir seg inn pi et farlig omrde.

Det anbefales & anvende sokker som sprer den elekiriske utladningen. I tilfelle det brukes delvis stromledende fottoy
vare slik at fottoyets beskytiende funksjon ikke oppherer.

Under bruk bor det ikke mellom fottoyets innerséle og brukerens fotsile ligge noen isole
mellom fottoyets innersdler (dvs. forede ckstrasiler, sokker), bor en teste de elektriske
Forede innersiler: Dersom verneskoene er utstyrt med innersiler til 4 legge inn, er testing (av ergonomiske og beskytiende cgenskaper)
foretatt med disse innersalene plassert i fottoyet. Fottoyet fir kun brukes med disse innersilene. De kan kun skiftes ut med sammenliknbare
(tilsvarende) innersaler levert av samme produsent som det opprinnelige fottoyet eller levert av innersdleprodusenten, saler som sammen med
de sikkerhets- (arbeids)skoene som forutsettes brukt oppfyller egenskapene fullt ut slik normen sier. Hva angr fottoy som leveres uten
innleggssiler er testingen foretatt uten disse innleggssilene. Det er kun anledning il 4 bruke innleggssiler som i kombinasjon med disse
sikkerhets- (arbeids)skoene oppfyller egenskapene i den aktuelle normen.

k at fottoyets beskyttende funksjon ikke opphorer. Det anbefales 4 benytte

. bor gulvets motstand

gskomponenter. Dersom det plasseres noe innlegg
ved av

PT INSTRUQOES PARAO USUARIO érie do caleado: ROCK, PROFI
Leia atentamente estas inst var bem o uso. A selegio Igado, tamanho, largura ou forma incorreta
10 podem s mativo da recamagio posterior

- Usar o calgado em ambiente adequado ao uso do calgado.
- Calgar os sapatos com ajuda de calgadeira, os sapatos de cordel devem estar desatados para nio romper a parte do calcanhar.

- Altemar o calgado com frequéncia, sobretudo no tempo chuvoso, ou no caso de suor intenso dos pés.
Proteger o calgado: de danos mecinicos,

' g vanligaste kombinationema och innefattar béde grundliggande och sirskilda krav.
:Ei“;‘;‘::; ;cng“;’;‘::" (abpasija, mpekysepiio A “°’2“:::M‘1°::::“‘:j‘:|°p‘:°n ;L?&Jg;‘;’fﬁ::ﬂ::‘:g;ﬁ;x S pa minst 15 kN. Anbefalte yrker fottoyet kan brukes i: Der det er fare for at gjenstander skal falle ned pa fottene. Byggebransie, de absorgdo de dgua, se o calgado for feito de qualquer tipo de couro, exceto se tiver um tratamento especial © grndiise [cnmBoa [TOXATKOBI BEMOTH / XAPAKTEPHCTHKA
wa crampor EN 1O 20347 (EN 1SO 20345), noske 112 Ce HAMCTHAT 1 ApyTH Gapaiba Ha oGy BKTe. ORHE IONOAMITE;HH GADAILA LITO MOKAT metallindustri, enkelte typer gjoremal innen landbruket osy. EN 1SO 10347 m' EN 1SO 20347:2022/A1:2024 star for arbeidssko. Detie dpovadedgua, SR . SYMBOL [TILLAGGSKRAV/EGENSKAPER = [Minomsea, critixa 10 npoxomosasis (vir. 1100 H) — weranesa scraska, sumpodysaro mmmon O 4,5 st
o fottoyet er beregnet pa bruk der hvor brukeren ikke er utsatt er stot de contacto com substincias quimicas (exceto se tiver ensaiado a sua resisténcia a substincias quimicas).
212 Ce ouceyBaAT A KOHKPETHA YIOTpE0a Ha OOYBKIITE ce OOCACAANI €O CHMGONH 1 / 1T Kareropi (s Tadeta). Kareropime rit m o
oy HaIp AT OOAPCTITS KNG 5 1 Ry AARE CHORARS m HOMOTTOmITS Gaprnt e ents pomit saoti ebotdes s ot wiovs, Ak ke Iotoyet Kan brukes & Landbruk. et ndusi, servicoyrker, detergentes concentrados, dissolventes, etc. P tiersula med (min. 1100 N) - metalliskt testspikens diameter 4,5 )| pLe [Mizounsa, crifika 10 npokooRarts (vir. 1100 H) — HeweTanesa BeTaBka, BHNPOGYRaH0 Hnon @ 4,5 v
" ! vedlikeholds- og vakimesterarbeid, logistikk, transport osv. Dersom fottoyet er utstyrt med det gule pikiogrammet .ESD*, oppfyller det Aviso importante: A escolha do calgado adequado devers basear-se na estimagdo de riscos do seu meio de rabalho ¢ no grau requerido de m - ; - - . _ - o TeR——— - ET— -
dessuten folgende normer: EN 61340-4-3 — Elekirostatikk - standard testmetoder for spesifikke bruksomrader - fottoy. EN 61340-5-1 - protegdo. Esta escolha é e escolher o tipo de calgado adequado ainda antes pL [Yttersula med spikirampskydd (min. 1100 N) - metalfritt spikirampskydd, testspikens diameter 4.5 mmy Ps [Mizousa, crifixa 10 upokomonariut (vin. 1100 H) ~ mewieraviena serania, suripodysano umnion 0 3 st
[CUMBOJ {AONOIHUTE/IHN BAPAIA/KAPAKTEPUCTHKI - beskyttelse av clektroniske komponenter mot elektrostatiske fenomener. Generelle krav. ESD-fottoy ma én gang i lopet av do seu uso. E importante que o calgado escolhido para o uso seja adequado @ protegdio ¢ ambiente requeridos, onde se vai usar. Se ndo se [ps® ttersula med (min. 1100 N) - metallfritt estspikens di 3 mm [Enekrpuni Bractusocti
[~ Fon ornopen 1 nponyaysarse (s 1100 N) - weraria sotika, Tecupara co wmier @ 4.5 mm hvert skif testes med ESD-tester conhecer o ambiente do uso, ¢ muito importante fazer uma consulta entre o vendedor ¢ o comprador para garantir que seja escolhido o calgado [Flckurioka cgenskaper acom0 e wyon (vave, onip 100 KON)
= - Henst I brukerne: Fottoyet fir brukes utelukkende slik det gir fram av det beskrevede bruksformlet. Dersom fottoyet gir i stykker adequado segundo as possibilidades. Também ¢ necessirio adaptar a sua roupa e os demais EPs as cont rabalho ¢ ao risco esperado. =
PL [lo ornopert wa mponyysarse (smn. 1100 N) - wewerantia anourka, Tectupana co wen 4,5 mm (hvis det oppstr hull, materialet slites s det blir urimelig tynt, det dannes sprekker, i tilfelle salen blir sitt eller deformert, sommer rakner Grau de protegio, m: marca CE significa que o calgado cumpre os requerimentos do Regulamento (UE) 2016/425, relativo aos [Etektrik fedande skor (max.resisians 100 k) H s [rmeramrme wayron ianason anopy 100 €O — 1000 wOw)
ps® [Fon omnopen a npoaynaysarse (v, 1100 N) - nevieramia promika, Tecripaa co mien @ 3mm 0.1, reduseres beskyttelsesniviet og produktet blir uegnet til bruk, sett i forhold tl de juridiske og tekniske vilkirene som er beskrevet her. cxmipamentos d rotesoidividil, Categori de us: O prodto 4 categoria I1 de protegao individual laboral, cuja Ix [Antistatiska skor (resistansgrinsviirden 100 k&2 - 1000 MQ) £ Critxiers 20 s
o — - Foruten de grunnleggende kravene i norm EN 1SO 20347 eller EN ISO 20345, kan det foreligge ytterligere krav til fottay. Disse supplerende fungdo basi s pés de lesdes que possam ocorrer durante acidentes nas zonas de trabalho, para as quais sio destinados os 5 - H -
ICKTPIHH KAPAKTEPUCTIIKIL kravene som gjelder konkret bruk av fottay er gitt til kjenne ved hjelp av symboler og/eller Kategorier (se tabell). Disse kategoriene stir for de sapatos. Para cada cau.gona P apropriado outro tipo de calgado. A categoria de uso determina o tipo do material, construgdo, modelo ¢ 3 [Resistens mot aggressiva miljsfaktorer H HL [lsanxmis mixonren BayTLS Bin veuna
c [enyio cnposoznn odyski (vake. ormop 100 k) mest utbrede som omfatter bide supplerende krav. modo de manutengio. Durante a escolha do calgado é preciso atender 4 categoria de uso do calgado. EN ISO 20345:2022, EN ISO % solering mot vime T Jsonsmis nizommi wayrs nis xonony
N ncranm oyt (oncer ma omop ox 100 k€2 10 1000 M) 20345:2022/A1:2024 indica um calgado de scguranga com biqueira de seguranga capaz de resistir a um impacto de pelo menos 200 J ¢ a uma L A— El m FPE—
H el P oL A 2 SYMBOL ILLEGGSKRAV/KARAKTERISTIKK compressio de pelo menos 15 kN. Profissbes recomendadas: aonde existe o risco da queda de objetos nos pés. Construgdo, processamento de g Socmg ot ye & lormnarnya eneprif  ainawui i (vit. 20 x)
£ (Omopiocr ka Henosono onkpyyBaske - - etal, lguns serviso sgricols, . EN 150 20347:2022, EN IS0 2134720221A1:2024 indica um caldo profisions. Bt cleado ¢ S E [Stotabsorbering i hilen (min. 20 1) WR [Bosocrilikicts
g ., Sa]: som er bestandig mot gjennomhulling (min. 1100 N) - innlegg av metall, testet med pigg med 0 4, >0 2 . - 2
g - P destinado ao uso em locais onde o usurio ndo esteja exposto & riscos meednicos (olpe ou compressio), em condigdes normais de trabalho a0 " . .
s [Tomummmca mozawuta wa wommor sex WR Vattentélig konstruktion M axier wicciia
El= o e i T e " I conservar a sensbilidade da sola do pé durante o trabalho. Profssies recomendadis: agricultura, ndasts ligeir, sevicos, trabalhos, de
5 M3onaunja na gommuor fen 0 crya Lo : ; IS""“‘; g A ?‘3" lig mot gjennomhulling (min. ) - innlegg som ikke er av metall, testet me manutcncao logistiea, ranspor, etc. Se o calgado dispde do pictograma amarclo "ESD, convém também s normas seguintes: EN 61340-d- f AN Baxwer nukonorkit
H
E |Ancopnua ua encpritja o npeseior na neruuara (wnn. 20 1) - métodos padres de ensaio para aplicagdes especificas - calgado. EN 61340-5-1 - Electrostitica - protegdo de pegas [aN Vristskydd R [criliiiers, 10 npopizanns
g Lo s ( ps® [Sdle som er bestandig mot giennomhulling (min. 1100 N) - innlegg som ikke er av metall, testet med| cletronicas de fenomenos cletrostticos. Requerimentos gerais. O calgado "ESD" deve ser submetido a0 ensaio no feste ESD uma vez por 4 'pop
|WR {Bozoornoprn. igg med @ 3 mm tumo. ICR {Skydd mot skiirskador [SC CriiikicTs HOcKa 10 cTipanns (Scuff cap)
M Baurrima na crananara genskap Aviso para o usuirio: o calgado pode ser utilizado somente segundo ao fim de uso acima descrito. Danos do calgado (desgaste, atenuamento sc Det utvindiga . ; (Scuffcap) SR [Crilixiers 2o xopsa a kepanivntii nuurrd mitor 3 inepioN
———— c Ivis stromicdende fortoy (maks. motstand 100 k€ inadequado do material, rotura da sola, rotura das costuras, etc.) reduz o nivel da protego ¢ o produto assim sc torna inconveniente no sentido - - - .
aurtuta Ha 3r0G0BHTE ﬁ’ y (0 ) dos Ngulammws legais ¢ técnicos acima citados. Além dos requerimentos bisicos da norma EN ISO 20347 ou EN SO 20345, podem existir SR ttersulan r halktestad pé keramiskt kakel med glycerin Bepx |WPA! [CriiixicTs 0 nponnKHenHs Ta abcopbuii Bomt
[OTnoprocT Ha ceverse " A L‘\n"S'ausk obuy pé fra 100 kQ til 1000 MQ) 105 requerimentos do calgado. Estes requerimentos adicionais, relativos ao uso concreto do calgado, estio demdrcudu; com simbolos e/ou IvandeljwpA® kydd mot och absorption B HRO CrilixicTs 10 KoHTaKTHOrO Tera
. ) b
S A — 2 pesandighet overfor ugunsige forhold Ctegorin (vide a abels). Exs categorassgniicam incluem tanto adicionais. T P T— o T ——————
z p H &
TTIOpHOCT Ha MFarbe Ha KEPAMIINKIE MOAH ILIONKI! CO CAMIEpIT S [Fottoyets nedre del er isolert mot hete SIMBOLO IREQUERIMENTOS COMPLEMENTARIOS/ICARACTERISTICA Z o ljc- och kolviteresistent yttersula = e ‘TpiMaHIS 1A cXonax
[Bps THIOPHOCT Ha HARICTYBathe 1 ACOPIILIja Ha BOIA 2 [ FFottoyets nedre del er isolert mot kulde P [Sola resistente & perfuracdo (min 1100 N) - palmilha metalica, ensaiada por ponta @ 4,5mm > e (Grepp pa stege TpeGa BGPaTIt 0 i3 TPHOX BapiaitiB
: Ormopoct a KorTaKTHa ToMIA: E Absorbering av energi i haelen (min. 20 1) =y IS resistente & perfuragéo (min 1100°N) - palmilha no metdlics, ensaiada por pornta 0 4,5mm o g o altommativen misto vl [ oo v scoptuis s (WP, 52, 53, S3L, SE5) croeyercn s warepain gy | e rapay nomnor soscnesporso
£ TTIOPHOCT Ha MASYTH - MACIA 1 JaTICBO0pONH R ykiig overfor vann [ps® [Sola resistente  perfuragdo (min 1100 N) - palmilha ndo metdlica, ensaiada por ponta @ 3mm. Vattenintringning och absorption (WPA. S2, 3, S3L, S3S) angar endast ovanmaterialet och garanterar inte att hela skodonet & vattentilig. Fibprasie mayrs nowmmacTocn «SBIb
[Croeme na cana M [Beskyttelse av vrist Caracteristicas clétricas Tybridskor markeras med "SBIT™.
* Mopa 1a ce 1msbepe e ox TpiTe omm N Beskyttelse av ankel i = Catato — oo i 100 ) e — KATEFOPIT POBOUOTO TA 3AXHCHOTO B3VTTA
Hawicrymaiie 1t ancopriua 1a poa (WPA, 52, 53, 3L, S35) ce OAceyBa Cavio 1la rOpHITE NATGPIAI 1 1e FapaTpa Heoch R [Bestandighet overfor giennomsljring I [Caoado antiestitio (rangoda eiscia 100 kG i 1000 MED) S S S8 _ _ Koae | Bworn Kaveropin sriano s EN 15020345 | Kaveropin sriamo 3 EN 150 20347
botoommopnocr na nesara o6y, sc Ipen dekkende spissen er bestandi overfor sliasje (Seuff cap) g . : Tvp Krav Kategori enligt EN 1S0 20345 | Kategori enligt EN 150 20347 3axiere payrrs (SB) o6oue nyrs (OB)
Oanara wa XuGpILH 0Gynic  SBH n e B by —n 2 [Resisténcia a ambientes desfavorveis Skyddsskor (SB) Arbetsskor (OB) Tateli [SBa0e OB Ocnonl BROTA WoRo Gewmexn
e estancighet mot # 11 pa ceramiske guvTliser mec glyserin T lsolamento contra calor da parte inferior do calgado Leller Il_| SB eller OB Sk SB a60 OB, moc
verdel [WwpA! B het mot o el i D
[KATEFOPIHJA HA PABOTHH H SALITHTHI OBBYKH estandighet mot giennomtrengning og absorbering av vann El= solamenta contra i da pare nferior do calsado Som SB ller OB plus 1| ewpms inenis e st o1
Knaca | Bapama Kateropuja ciopea EN IS0 20345 | Kareropuja copea EN 150 20347 HRO mot g - - 1 e Kappe s1 o1 HITHCTATIE .
oGysian (SB) PaGorn abysk (OB) ko o S E [Absorgio da cnergia na zona do calcanhar (min. 20 J) Antistatisk (A) Tormwanns eneprii » s n'sru (E)
mot - oljer o = " o i 6¢
Twan 1| SB nan OB, Ocuosn Gapama Jerog R [Resisténcia a igua bering | hélen (E) 51k 1 ago OI, nioe ] ]
Ooysware SB 1w OB, Ty LG [Bestandighet mot 4 gli i stige = Som SI eller O, plus 1| Bepx, crilixuii 10 npormknenis Ta aGcopouii s2 02
) . [Protegao do metatarso I | Ovandel med skydd mot vaticnintringning och s2 02 o (WPA)
sarBopei Aci Ha neTHiaTa Ett av tre alternativer ma velges e 3 . " absorption (WPA) )
rotegdo do tornozelo K S2 ai 2, nuoc. o
1 Antctatika(A) st o1 Gjennomtrengning og absorbering av vann (WPA, S2, 83, S3L, 535) gjelder kun overmaterialer og garanterer ikke fullstendig at held mu Som S2 eller 02, plus 53 (metalliskt spiktrampskydd typ | O3 (metalliskt spiktrampskydd Tigontss, crifixa g0 nporomosasss mnexso | .53 (METIERE Boranka Tany P) aGo 03 (veraesa pcraska iy P) abo
Ancopmiiyja Ha eHepIuja BO MpeAEIIoT Ha lfottoyet er vanntett R [Resisténcia ao corte Yttersula med spiktrampskydd, enligt typ av sko P) eller typ P)eller I |sianmy S3L (wenerancsa sorasxa Tuny PL) abo | O3L (eweranesa scraska mumy PL)
e - - ; s
st ‘W Sime er merket med , SBH" sc esisténcia da biqueira de seguranga a abrasio (Seuff cap) 1 Mnstrad sula S3L (metallfritt O3L (metallfritt IMizomsa 3 npoTeKTopoM S35 (neverarena seranka uny PS) | abo O3S (ewetarena peraska iy PS)
1 Topmmor e orhopen a nawerysare s2 02 SR Resisténcia ao em pavimentos ceramicos com glicerina typ PL) eller 35 (metallfritt typ PL) eller O3S (metallfritt Ik SB aGo OB, noc
ancopin i st i [KATEGORIER AV ARBEIDS- OG SIKKERHETSSKO lroe L g typ PS) typPS) o |Bopima sinsa v o o
Kraca 2 wan 2, maye S3 (Merana siouka Tn P) win 03 (Meranna BoIKa T P) it Klasse | Krav Kategori iht. EN ISO 20345 Kategori iht. EN ISO 20347 uperior| VPA” [Resisténcia 4 penetragdo e absorgdo de 4gua s“lm 5:1 cller OB, plus Q"T“Cm" "‘eﬂ‘ep:" e
1 T'on oTnOpen Ha POy Bakke COpe S3L (semeranua Biomka T PL) ‘O3L (nemeranna Bromka tin PL) _ s (SB) _ Arbeidssko (OB) lHrRO [Resisténcia ao calor de contacto | Anlntauak (A) S4 04 Sk 54 aGo O4, mmoc
Tumor i 38 (everanna miowka T | wim O3S (Heveranua miouka T Teller 11| SB cller OB krav il sikkerhet o i hiflen () Tiromtma, v no nporoonarms sarerro | 55 (MET@1En Beranka tuny P)aGo 05 (veraesa peranka Tiny P) a6o
s 2 o [Resisténcia a 6leos combustiveis — oleos ¢ ) inouza, ; ; ; a nera
Toncoess_ ps) Ps) Som SB cller OB, pluss 3 i e ustive < Som S sher O s = el e i 57 | 0% ek i ydd [ SSL (neverarcna neranka Tiny PL) abo | OSL (everanesa eraska Timy PL)
Kaca SB i OB, nye o | Lukkethal st o G Fstabilidade na escada de mao Vuersula med spiktrampskydd, enigttyp av sko P e $58 (neveraena beranka Tuny PS) | aGo O5S (eweranesa peranka Tiny PS)
3ATBOpEH A€ HA neTHIATA Antistatisk (A) : —— »
. N * Deve escolher uma das trés opgdes s Monstrad sula S5L (metallfritt O5L (metallfritt Sk S2 abo 02, nmoc
I | Aumcrania (A) s4 04 Absorbering av energi i hielen (E) o DL eller $86 (metallfit tp Ly eller 088 (metallfit || ewa2ato 02, ne s6 06
Ancopmuma i eepritia wo mpeACIoT Ha Som S eller O1, pluss Penetragao ¢ absorgao de dgua (WPA, 52, S3, S3L, S38) referem-se somente aos materiais exteriores sem garantir a impermeabilidade do b b, Criier ycuoro wayros 10 siany nosn
nernuara (E) 1 Overdel som er bestandig mot gjennomtrengning og s2 [ algado completo, Som ST eer 0T pis L = (5‘ g; =5 S e > o
Kaca S4 wan O, naye S5 (veraina iouka tin P)wnn | 08 (werana miouika T P) it absorbering av vann (WPA| 0 calgado hibrido € marcado “SBH” e e o kompetskodon (WR) 6 06 x $3 60 O3, maoe §7 (wetaesa sorasia Ty P)a6o (verazesa seraska iy P) abo
Fon prmiopert Ha nponymsysasse ciiopes SSL. (neverana arousamn PL) | OSL. (newerana atoua ot bL) Som 52 el O7. pliss - 3 Goiegg o G T v el g p 1| Criliiers yesoro ssyrma o sy somn | STL (wevieratesa serasa uny PL) abo | O7L (severaiesa serasa runy PL)
1 o 3 (innlegg av type P av metall) Jako S3 nebo O3, plus 7 ekt spikrmpskydd p |07 (nesallt (WR) s78 seranka Tuny PS) | aGo O7 serapka iy PS)
Tumor i SSS (eweraia powka Tun | wan OSS (eveTaia ok T il som - alt etter type - er bestandig mot cller - oo "
Ton co meva Ps) gennomhulling eller O3L (innlege av type PL som ATEGORIAS DE CALCADO DE TRABALHO E DE SEGURANCA Vatientdlig konstruktion av komplett skodon (WR) P) eller typ P)eller Kaac T: Bayrra, surotonierie 5 T i 1 o ooy vonoro 60 OO T
| Kaca $2 nm 02, maye ! Sale med menster S3L (‘“""ﬁg e type PL . ikke | e er av metal) eller 038 Classe Requerimentos Categoria conforme EN ISO Categoria conforme EN ISO 1 S7L (metallfritt O7L (metallfritt Kaac II: Bsyrrs 610 (opmosaiie sik uine), y T Be (10610 ine).
Leroeio Bozootriopint o6yski (WR) 56 06 v metal) eller S35 e | Gnnlegg av type PS som ke er 20345 20347 typ PL) eller 7S (metallfritt typ PL) eller OTS (metallfritt Ocronia WINOTa 40 CTIIKOCT: 10 KOBXII Ha KEPANTHIH NI 3 nypmncynsrbn‘mm atpito (SLS) — Ges cuwmony.
Ko S5 mon 05 e S s o ) O Caeram s By v ype PS som ikke er av mea o metall) Calgado de seguranca (SB) Calgado de trabalho (OB) TS R S T T e e iy i Hoarvom mINOTa 10 GriKOCTs 10 KORSHIA 1 Kepavi4i WAL 3 FrinepiioN - cinson SR )
| | Uenocro sozoornopin oGymn (WR) STL (neveramia prouka Tan PL) | O7L (emerania niounka tin PL) Som SB eller OB, pluss Toull _[SBouOB i bisicos de seguranga Ty I Skodon av lader och andra material,dock nteskodon hel a gunmi elerhelt v polymer. SIKINO B3YTTA e MpOILI0 BANPOGYBANHS Ha CTIHKICT 10 KOBSNIA (ATIDHKIAL, CIICIATHHE B3YTTS 5 UIHTIAMH, MCTATCBUNH HaKTRIANIH
i STS (HemeTanHa BIOUIKA THIT an O7S (HeveTanHa BONKa THII " Lukket heel st 04 Como SB ou OB, mais b odon helt av polymer (dvs. helgjutna) inklusive skodon helt av gummi (dvs. helt TOIO), BOHO 3HAKOM (D
PS Antistatisk (A) | Zona do calcanhar fechada st o1 Grundliggande krav pa halkskydd pa klinkers med natriumlaurylsulfat (SLS) — utan symbol. Horas: loi nicis Gyas acka, . o By

Kuaca 1: OByBkn w3paGoTeni 01 ko 1 s saepyfa, o ey 1 Gy BIITE HANPABCHII IC0CHO O TN IWIH TIOTHINCP.

Kuaca 11 OGyskat ueocHo oa noMMEP (1. eocho BajKit 1 1E0CHO ryvenn (re. neocHo

€ 32 OTHIOPHOCT Ha JHSIAIhe 11 KEPAMIIKHTE LI04KH CO HaTpHyM iaypiti cyar (SLS) - Ges camGor
uonmwmm Gaparhe 32 OTIIOPHOCT HA JINFAILE HA KEPAMIFKHTE IIOUKI CO DTHIEPO - CHMGON SR
'AKo OByBKiTe He Ce TECTHPAIH 5 OTIOPHOCT Ha JH3Tarbe (Ha Tp. CTIEUHjaTiH OGYBKH CO WNUAIIE, METATHH HUTHH HTI.), T03 € 03HA4EN0
"0

e TIpE 1 OGS YHOTDEGA, NPOREPETE 0 MPULEPCTYRAILCTO i HHTGIPITCTOT Ha FOHOT - m¢:p1e’rc Tt ouITeTeRNTE 0byBKIL
OGymku 13paGoTeHI 01 NOREKECIO]HA TAKNPANA KA. HIMHT ja HCHICTOTHJAT €O CIA0 PACTROP Ha CATYH, HCYUICTE I 1 KOPHCTETE
G600 CpOIETRO HAMEHeTD 3 TPCTyAN  MNIPCTALUA . TOPIIOT MATCPHAA. OOy WIpAGOTEIN 01 BAAKHCCTa KOk TeKCTIA
OTCTPANETE ja HEHCTOTHIATA CO TYMEHa HCTKA i TPO3RON HAMCHETH 3a KOG, KOAKa H TEKCTILL. BaHO € KpIHOTO 18 ce TPETHpA €0 COOTBeTHA
MNTperHaLtja o MpeKaike, LT ja 3roevyBa BoA0OTHOpHOCTA. Hitkorau He i kpenipajre obie Marepujan!

eulcrETe It Ipynine o6yt <o Bos, GIr JETEPENT 1t NEK3 teria. HIOIL e wopictere CYICTaIL (250 o ce anosor,
pacTROpysaw, Gelai W Kakwn GiUto APYIH xemimkatnn., OTKaKD ke I cobeieTe 06 @ cyro MecTo Ha cobHa
Tevmoparypa. Katarire 3 obyme 1065 43 SHAa ranerti 50 ATRODCHH 0GyaKt, o6oBEHO Kaj KoWGITE OBy, KK K rit COBIEAETC -
THe ja oapysaaT (opwaTa Ha oGyBKHTE. AKO BICe BOLA BO OGYBKITE, HCYWIETE I O/ICK 1A TeNmeparypa ne norosiewa ox 30 °C.
Temneparypire naz 50 °C ri ouITeTyBaaT 0GYBKITE 3aT0a HE i CylIETe MPEKTHO Ha H3BOP HA TOMTHHA 1M Bo Gmirsina. [lpen cymerseto,
Craete Kz Bo OBYKHTE N 10 NOTpEGA YBKITE €O BCHILUN 1 MEHYBATe ja XapTUaTa HEKOIIKY NaTH 3 BpEME Ha
cymemero. Tlpea npsara ynoTpeGa, 00yBKHTe MNTIDCTHHPAITE IH 1 TPETHPAITE T CO COOABCTHH NPOW3BOMN 3 HTd, W TIOTOR PEAOBHO
MNIIPETHHPATE I CO COOABETHA KpENA
Cinaanpanme, Tpancnopr: Bo opHIMHAIHOTO aKyBike, H SHCTO, CYBO 1 BEHTIINPANO MDA, 53 JratyBIIbe 0 RIAFA, HEUCTOTHja,
S I PTPTIN KOO ENAYBSST KTt i s, HIKOFL 1 CRIBAIPAIE 05y O TN IpEseT

o . Ha mpivep, yria P

B0 Nupmd'mﬂ yenosi (Ir:wns}u'rypd i PENIATHBHA BIKHOCT) POKOT Ha TPACHe € 0BH4HO 4 roMI)
Kopuereme na odyskie, TpajnocT: OBHC CHIH ce HATDABCHH 0 BHCOKOKBATHTETHH MATCHJAIH, 10 IOPAIH YCIOBHTE Ha PaGOTHOTO
MecTo 1 aGerero mocTeneHo ce rybar c;(pene»m SANITHTHN CBOjCTBA. npnmannmemr He MOKE /1a TO MPE/TBIH POKOT HA TPACHE TPH.
ynorpeGa. Miory aKTopi MOAAT 1 BAMJAAT HA POKOT Ha TPACHLE, KaKo UITO ce VB 3paterse, CTYA, TONTNA, B, con wTi. Bo caysaj na
OLITEryBarse o GeSGCIOCHTE AEH0BH 1 OBYBINTS FOHOT N FODHHGT A7, KIDHCTERS HOP 14D,
Ipeaynpenysame: OBTKOT Ha ODYBKITE He CMge 11 Ce MCHYRA.
Tapanunja: [apaniujara ce npivenysa 5 NPOWBOACTRHH AceKTH WA APYTH NPOTHBPEHHOCTH BO OHOC HA JOTOBOPOT 31 KyNyBibe,
apaILIET. e e OUIEEYI 13 IPONCIITE 10 ChCTLSTa 13 OGYiTe 1o ce o 1 10 pevero KoK penrar ia abere,
NPHPOAHI TOMCHH HA MATCPMJATHITE CROJCTRA LTI AC(KTH 1 Mani npasinata 1t w
i yTOTDEGo 1 OAPRY R s QGynHTE, HENpas R 1IGHAHHOT . FOMENHEL L WP 1 0By MR 1 G OO OCHORA 20
noZOUNEIKH 10GapyBaIb.
Oterpanysame: Bo COMIACHOCT CO TCKOBHOTO 3aKOHOZABCTRO.
Ornopuoer na musrame: Hyajre 1a y Jeka HHBOTO A JALITHTA O IHITANse Ce OAPEAYBA CIOPE BILIOT HA 00YBKIITE, BILIOT HA HOAHATA
TOKDHBK 1 KOMHHIAT 1 He4HCTOTH]a. BaLiTe OGYBKH HE MOAAT 40 B SALITHTAT WIH SALITHTATA SHAMHTEAHO Ke CC HAMAH BO Cy4a] 1
3TARE NPCA3BHKAKO O MHOTY JH3raBa MOAHA NOKPHBKA (HA PHMEP, KOHTAMHHHPAHA 0L MACIIO 32 TOTBCHE ILTH MHHEPATHO MACTO HTH.)

VICTo Taka, OXCIHETO HALBOP HA TEKOK WM KALIMB TePEH MOKE 42 10 5a1
HeurcToTHjaTa 1TO ce aKyMY:PATA BO LICMATA Ha fOHOT, A0CHETO, OLITCTYBAKHCTO, CTPAAIIN]ATA OPA/IH HEKOH 3arayBa i Ha KHBOTHATA
‘CPEMHA WM HAAMHHYBAILTO Ha PAGOTHHOT BeK MOE JHAMHTENHO 1 BINJAE Ha OTIOPHOCTA HA TH3TAibe.

OtHOpHOCT HA NPOYHUYBaIbe: AKO OGYBKHTE Ce ONIPCMEIH CO BIOUIKH IDOTHB IIDOAYII4YBIbe, HMAJTE BO MPEABH JCK OTIIOPHOCTA Ha
npoymUyBaike Ha OGYBKHTE € H3MEPEHA BO 1aGOPATOPHja CO MOMOI HA CTAHAPANHPAHH W 1 CHTk. KIMHLH CO noman ujamerap u
NIOTOeM CTATHNKH WIH JHHAMIYKH 103 Qa pH3HKOT 01 1Y . BO TaKBM OKOIHOCTH, TPEGa 1a Ce 3eMaT B0

de vista de protegdo facilitada, existem dois tipos. O tipo PS pode oferecer uma protegio mais adequada contra objetos de didmetro menor
que o tipo

CCARACTERISTICAS ELETRICAS - NAO SE REFERE AO CALCADO DE ISOLAMENTO ELETRICO CONFORME EN 50321~
1:2018.
AVISO RELATIVO AO CALCADO ANTIESTATICO
0 calgado antiestitico deveria ser utilizado em locais, onde ¢ necessirio minimizar a acumulagio da eletricidade estdtica derivando a carga
electroestitica para prever o perigo de uma ignigio causada pela faisca, por exemplo, de substancias ¢ vapores inflamiveis, ¢ quando ndo ¢
possivel climinar completamente no local de trabalho um acidente causado pela corrente elétrica de um equipamento clétrico sob tensio. O
caliado antesttico cria uma resisténcia entre o pé ¢  solo, mas pode ser gue ndo propici a proteqio complea. O calado antestitico nio &
adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tensio. A resisténcia elétrica do cal pode mudar r flexdo,
contaminagio ou humidade. E possivel que o caleado no cumpra a sua fungdo s for utilizado no ambiente himido. O calcado de clase | pode
absorver a humidade ¢ tomar-se condutivo no ambiente himido e molhado. O calgado de classe 1 ¢ resistente & humidade ¢ ambiente molhado
¢ deveriaser uilizado,se eisir o isco de ais condigoes.

do for utilizado em do material da sola, os usudrios devem verificar
antes de entrar na zona perigosa,
Nos loais de 10 de calgado antiesiico, a esisténcia do o deve s ol que o anule a fngdo prtctos do eslgado. Recomendamos
utilizar meias antiestd
Por isso é necessirio gamnur que o calgado do usuiirio em combinagdo com o ambiente seja capaz de cumprir a fungio requerida de derivar a
carga eletroestitica ¢ que proteja durante toda a sua vida iil. F recomendado implementar testes proprios da resisténcia elétrica e repeti-los
em intervalos regulares.
ADVERTENCIA DO CALCADO PARCIALMENTE CONDUTIVO
O calgado eletrcamente parcialmente conduivo pode ser uilzado em zonas, onde & necessirio minimizar a crga eletroestica no minimo
tempo possivel por exemplo. duranica rexplosives. O calcado
excluirum i continua. Para garantir a condutividade parcial
do calgado, o limite superior da resisténcia clétrica em um calgado novo & 100 kQ.
Durante o uso, a resisténcia elétrica do calgado de material condutivo pode mudar significantemente sob a influéncia de dobraduras e sujidade,
porisso é necessirio assegurar que o produto cumpra a fungdo requerida de derivagdo da carga eletroestitica durante toda a vida itil. Por isso
& recomendado, se for preciso, que o usudrio realize ensaios da resisténcia elétrica em intervalos regulares. Esta medigio e outros ensaios
indicados adiante devem converter-se em parte comum do programa de prevengiio de acidentes laborais.
Se o calgado ¢ utilizado em condigdes onde o material da sola possa ser contaminado por substancias que aumenten a res
calgado, o5 deve erifcar s létricas do calgado tes de entrar na zona perigosa.
£ recomendado utilizar meias que m a carga elétrica. O chio nas zonas, onde é utilizado o calgado parcialmente condutivo, deve ser de
um mateial que n anule  fungdo proitors do ¢alado. Durante 0 o no devem haver partes soantes et a palmilha do clgado ¢ 0 pe.
do usuirio.
No caso de inserir qualquer material entre a palmilha de tensio e a planta do pé (quer dizer, palmilhas de forro, meias), as caracteristicas
elétricas da combinago de calgado/palmilha devem ser testadas.
Palmilhas com forro: Se o calgado de protegdo estiver equipado com uma palmilha, os ensaios (propriedades ergonomicas e de protegio)
foram realizados com esta palmilha colocada no calgado. O calgado pode ser utilizado somente com esta palmilha. A palmilha s pode ser
substituida por uma palmilha comparavel fomecida pelo fabi do calgad 1 ou por fabi de palmilhas que satisfagam

pela norma em combi 0 calgado de seguranga (de trabalho). Para o calgado

fomecido sem palmilia, os cnsaios oram cfetuados scma palmillia. S podem s ulizadas palmilhas que,cm combinacto com o calgado
de seguranga (trabalho), satisfagam as caracteristicas da norma pertinente.

téncia elétrica do

SV - ANVANDARINSTRUKTIONER - skoserie: ROCK, PROFIT.
Lis instruktionema noggrant. Prova skoma ordentligt fore anvindning. Har du valt fel typ av sko, fel storlek eller en sko med felakiig vidd
eller form kan dessa inte reklameras.
- Anviind skoma i den milj6 och for det dndamil de éir avsedda for.
- Skydda skomas bakkappa genom att anviinda ett skohomn for att ta p:
- Bytskor ofta, sirskilt vid regnigt vider eller vid riklig fotsvet.
Skydda skorna mot: ‘mekaniska skador,

att bli genomblota, i de fall skon ir gjord av nigot slags lider utan sirskild vattenavvisande behandling

att komma i kontakt med kemikalier (om de inte testats for bestindighet mot kemikalier, koncentrerade

rengringsmedel, Iosningsmedel m.
OBS: Potentiella risker i din arbetsmiljo och den kyddsnivin bér tas i beakiande vid val av it sko. Arbetsgivaren éir ansvarig for
val av sko och ir skyldig att faststilla och valja ritt typ av sko fore anvindning. Det ir viktigt att valja ritt typ av sko som motsvarar krav pi
skydd och miljo déir skorna ska anviindas. Om miljén ér okind ér det viktigt mcd sxmréd mellan siljaren och koparen for att sikerstilla att riitt
typ av sko viljs i mojligaste mén. Klider och annan personlig och de potentiella
riskerna. Skyddsnivd, mirkning: CE-mirkning innebir att skon uppfyller Forordnmg (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
Anvindningsomrade: Produkien faller under kategori 11 av personlig skyddsutrustning och dess grundliggande funkiion iratt skydda fotterna
mot skador som kan uppsta vid olyckor i de arbetsmiljéer produkien ar avsedd for. Olika skor dr limpliga for olika anvindningsomriden.
Skons material, konstruktion, produktion och underhall avgor dess anvindningsomrade. Vid val av sko r det viktigt att ta hinsyn till vilket
indamél skon kommer att anviindas for. EN lSU 20345:2022, EN IS0 20345:2022/A1:2024 betecknar skyddsskor med en tihiitta som motstir
en slagkraft pé minst 200 J och en pi minst 15 kN rade yren: Yrken dir foremil riskerar att falla pi fotterna.

vissa 0dyl. ENISO 20347:2022, EN IS0 20347:2022/A1:2024 betecknar arbetsskor. Dessa

skor dr avsedda for att anvindas i miljoer dir biraren inte usitts for mekaniska risker (stotar eller Kompresione), under vsnhga

skoma och se til att sndrade skor i uppsnorade.

ELEKTRISKA EGENSKAPER - AVSER INTE ELEKTRISKT ISOLERANDE FOTBEKLADNAD ENLIGT EN 50321-1:2018.
VIKTIGT OM ANTISTATISKA SKOR

Antistatiska skor bér anvéindas i miljder dir ackumulering av statisk elekiricitet miste minimeras genom aft avleda elektrostatisk laddning for
att undvika risken av att gnistor antinder ill exempel littantindliga dmnen eller gaser, eller i de fall dii risken for elskador frin elekiriska
apparater eller komponenter inte kan uteslutas. Antistatiska skor skapar ett motstind mellan fotsulan och golvet, men kan inte alltid ge et
fullviirdigt skydd. Antistatiska skor limpar sig inte for arbete pa lekiriska installationer under spinning. De antistatiska skomas clekiriska
motstind kan kraftigt pverkas av bojning, smuts eller fuktighet. I blota miljder uppfyller skoma inte alltid sin erfordrade funktion. Skor i
Kategori I som anviinds under en lingre period kan absorbera fukt och i en fuktig och vat miljo kan de bli ledande. Skor i kategori I i fukt-
och vattenbestindiga och bor anviindas om det forcligger risk for sidana omstindigheter.

Ifall skoma anvinds i en miljo dir yttersulan blir smutsig, bor skomas elektriska egenskaper alltid kontrolleras innan anviindaren betrider ett
riskomride.

Motstindet hos golvet i miljéer dr antistatiska skor anvinds bor vara sidant att det inte underminerar skornas skyddande funktion. Antistatiska
strumpor rekommenderas.

Det ir déirfor nddvindigt att kontrollera att anviindarens skor i kombination med miljon uppfyller kraven pd att avleda elektrostatisk laddning
och ger ett limpligt skydd under hela sin livskingd. Vi rekommenderar att ctablera eit cget test med avseende pi elekrisk resistans och
‘genomfora det med korta, regelbundna intervall.

VIKTIGT OM ELEKTRISKT LEDANDE SKOR

Elektriskt ledande skor br anviindas i miljder dir elektrostatisk laddning miste elimineras si snabbt som méjligt, till exempel i samband med
hantering av explosiva imnen. Elektriskt ledande skor bor inte anviindas om risk for elskador som orsakats av elektrisk strom i en elekirisk
anordning eller elektriska delar under lik- eller vixelspinning inte kan het uteslutas. Virdet 100 k€ anges som grins for nya skor for att
a att de r elekiriskt ledande.

otstind av skor som tillverkats av ledande material kan krafiigt piverkas av smuts, fukt eller om de biss, drfor éir det nodviindigt
la at produkten uppfyller sin avsedda funktion, ait avleda clekirostatisk laddning under hela sin livslingd. Dirfor rekommenderar
it etblera et e3¢ttt md avsecnde i lektrick resstans och genomir det med Korts, regelbundn intervall di et behivs, Shdana
dtgiirder och nedan ndmnda tester bor vara en naturlig del ay alla program for att forebygga arbetsolyckor.

Ifall skoma anvéinds i en miljo dir yitersulan blir nersmutsad av mnen som kan forhoja skomas elekiriska resistans, b skomas elekiriska
egenskaper alltid kontrolleras innan anviindaren betrider ctt riskomri
Sirumpor som srider elekirick adding rekommenderas. Motstindet hos golvet i miljer dr lekiisk edande skor anvinds bor vara sidant
att det inte underminerar skornas skyddande funktion.

Vid anviindning bor det inte finnas négot isolerande element mellan anviindarens fotsula och innersulan. Ifall nigot slags inligg anviinds mellan
foten och sulan (dvs. Iistagbara innersulor, strumpor) b elekiriska cgenskaper av kombinationen skon/inkigget ¢stas

Listagbara innersulor: Ifall skon har en [dstagbar med innersulan
pii plats i skon. Skorna fir di endast anvéindas med dessa innersulor. Innersuloma fir endast ersittas av samma modell frin samma producent.
Skor som levereras utan en Iostagbar innersula har testats utan en sidan innersula. Anviinds endast sidana Iostagbara innersulor som i
Kombination med dessa skyddsskor (arbetsskor) uppfyller cgenskaper som anges i respektive standard.

UK — IHCTPYKILISI /U/Isl KOPUCTYBA ROCK, PROFT
TIpousTaiiTe yBaAHO 10 THCTpYKlifo. TIEPE BHKODHCTAHHAM B3YTTA HATEAHMM SHHOM NDHNipsiiTe. Henpaniibho snGpakii TH ByrTs,
HeBiATORIE pOIMip, NP 050 (0P BYTTA He Noe (CTABOI0 215 NOAQTBIOY pexavaui
Bayrma y 15 SKOTO BOHO
- Bayrm saysaiiTe 3 10MOMOTOIO JIOAKKH, INHYPOBAHE BIYTTS — 3 POIB’SIAHIMI LIHYPKAMH, 100 HE MONIKONTH 11’ ATKOBY HaCTHHY.
- Bayrra wacro wissiite, 0cO0AMBO Y Z0UOBY NOTOY ' y Pasi niBHNENoT miTAMBOCTi Hir
- Bayr saxumaiire: BiJL MEXAHISHOTO TIOIKOBKeHIIA,
BUL TDOMOKAIHA, SKILO BSYTTA BHTOTOBICHE 5 OyIb-AKOTO BWIY WIKIDH i He Mae creuiamsioi
BOIOBIUITOBXYBATHOT 0GPOGKH,
KONTAKTY 3 XIMISHHMH DeSOBHHAM (FKILO He TeCToBane Ha XiMidny CTIiKicTh), KOHUEHTPOBAMIMI
MIUHINH 58C05aNH, POSIHHHHKMH TOILO.
Bawause BuGij Ha OUiHII PU3NKIB y BALIOMY POGOHOMY CepEAOBHIL | BUMOraX
100 Crymens saxiety. 3a el BUGIp BANOBiAAC POGOTOLABEs, SKHii 3060B'A3aHMIT BHSHAIIHTI | BHODATH HAEAHIIE THI B3YTTA iepe fioro
BUKOHCTAHHAM, BaXiIMBO, 1106 B3YTTA, BMGDAHE A18 HOCIHHA, BUWOBUIATO TIOTPIGHOMY 3GXHCTY i CepElOBMILY, B AKOMY iior0
BHKOPHCTOBYIOTh. SIKIO HE BIfOME CEPENIOBMINE BHKODHCTAHHS, YKe BAATHEO npomﬂcyﬂm’yn‘rncn 3 npo;lusu:u A8 npuaGanna 3a
MOAIIBICTIO BAIOBLANOTO B3yTTA. Jl0 yNOB POGOTH | OMIKYBANOTO Pir3iKY TPeGa TaKos NpHCTOCYBal 313. Crynins
saxuery, noswavemn: Toswavenis CE 03Hatac, 10 e BYTTA BIOBiAGE mivorav Persaviny (CC) 2016425, 1o crocverses
inzuBinyansioro saxucty. Mpusnauenms: Bupi6 nanexuts 10 11 kateropii 3ac06is i1/ MBI ya1LHOrO 3aXHCTY, 0CHOBHOIO (hyHKIL X ¢
SGXHCT il BU TPABM, SANONAHMX BHACHLIOK HEILACHHX BHIAIKIB Y POGOMHX SOMAX, JIA AKIX B:rylm npimsasene. Ui KOKHOT MeT
BIHKODHCTOBYETHCA KORKpETHITi TH B3yTTA. /L BsHaaC TN warepian KoHaHS | CnOCiG
nornsy. BuGHpatoun B3yTTs, TpeGa GpaTH 210 YBATH, 3 AKOIO METOIO Gyle BUKODHCTORYBATHCS myn)l EN ISO 20345:2022, EN ISO
20345:2022/A1:2024 srictits inOpMAILIO PO 3AXICHE B3YTTA 3 MLHOCKOM, AKe 5a0E3IIeqye 5AXHCT BLA YAAPY 3 CHCPIICIO HE MEHILE Hik
200 [l i B etexasiA nix icio e e Merme hi 15 kH. Pexoventosari mpode Ti, A¢ ieye UK Naiin NPEINCTiB Ha HOrY.
esKi podotn Tomo. EN ISO  20347:2022, EN I1SO
20347:2022/A1:2024 wicTus inopatito 1po poGode b3y T, Lle B3yTTS HpH3HAtEHe A% TH BIAZKI, KON KOPHCTYBaYeBi HE 3arpOAYI0Th
XA NI (11ap 850 CTCKAHA), A1 AN PO YO 3f epercrig 1YTIABOST]CTon 1t vac poSors. Peroeruionar
Ke rca cepaici, podor oricrika, TpancopT Touo. SIkio
S wyTr ¢ omta o pa (ESIDy. BONG TaKO BEAOBLAGE Tt cramaptant EN 61340-43 - EAextpoctanits. Cramapri netoan
BUnAIKB syria. EN 61340-5-1 — 3axier
i, 3araeHi Bivorn. ESD-B3yTTs ouH pas 3a 3Mity TpeGa nijziasat TecTyBatmio ESD-TecTepo,

arbetsforhallanden och_bibehiller fotsulans kinslighet vid arbete.  Rekommenderade yrken; Jordbruk, fitt industr
underhillsarbetc ogistk, transpot o dyl. Skor mm det gula ESD-pikogrammet & aven  nlight med fljnde standarder N 6134043 -
dirskilda EN 61340-5-1 -

skydd av elektronik - allméinna fordringar. ESD-s kor miste tstas fr ESD on ging per skift

Anmiirkning till anvindare: skoma fir enbart anvindas for indamél enligt beskrivningen ovan. Vid skador (ntning, mycket fortunnat
material, spruckna sulor eller sommar o dyl.) minskas skomas skyddsniva och produkten uppfyller inte lingre ovanstiende tekniska standarder
och lagstiftning. Forutom de grundliiggande kraven enligt EN 1SO 20347 eller EN ISO 20345, kan sirskilda kray stillas pa skoma. Sarskilda
krav berdr skomas specifika anvindningsomride och markeras med symboler ochieller kategorier (se tabellen). Dessa kategorier visar de

Tonepeukeniia /U1 KOPHCTYBASY: BIYTIA MOANA BUKODHCTOBYBATH BHKTIOSHO 30 OIMCANMM BHILE NPH3MAMCHUAM. SIKUIO TOpyMCHA
uiTCHICTD B3YTTH (NPOTHDAHIS, HEBUATOBLANC BHTOMMCHNA MATCpiany, mopcm TPy TLOWB, MOWKOKCHIS WBi i T. i),
IHIKYETHCS i BpIG i TexwiummX HOPM. Kpint OCHOBHIT BHMOT CTAHAAPTY
EN 150 20347 260 EN 1SO 20345, 10 B3yTTS MOKYTS BHcYBETHGS HATSI] mwors. L AOTATKDB! BUMOTH, IO CTOCYIOTSCS KOHKDETHOTO
BIKODHCTAHIIA B3YTTS, TIOSHANAIOTHCA CHVBOTAMH /260 KaTeropisit (b, TaGmi). 1L Kateropii osnasaiors Hajinommpeninni KowGinaii,
10 NEPEAGANAIOTE AK OCHOBHI, TaK | AOTATKOR BHMOT

Absorbering av energi i haelen (E)

Som S4 eller 04, pluss
Sl som - alt etter type - er bestandig mot
giennomhulling

Sille med monster

S5 (innlegg av type P av metall) | O (nnleggav e Pav metall)
eller OSL (innlegg av type PL som
ikke er av metall) eller 0SS
(innleg av type PS som ikke er
av metall)

SSL (innlegg av type PL som ikke
er av metall) eller S5S (innlegg av
type PS som ikke er av metall)

Som S2 eller 02, plus
Hele fottoyets bestandighet overfor vann (WR)

S6 06

Som S3 eller O3, pluss
Hele fottoyets bestandighet overfor vann (WR)

07 (innlegg av type P av metall)
eller
O7L (innlegg av type PL som
ikke er av metall) eller O7S
(innlegg av type PS som ikke er
av metall)

7 (innlegg av type P av metall)
elier
1 STL (innlegg av type PL som ikke
erav metall) eller S7S (innlegg av
type PS som ikke er av metall)

Kln»e I: Fottoy som er laget av skinn og andre materialer, med unntak av fottay som i sin helhet er laget av gummi cller polymer.
Klasue I1: Fottoy som i sin-helht et Ingetav polymer (05 formet som helhet), ikl fortoy Som § sin hlhet o Faget v gurmmn (dvs.
“ulkaniset s helhet,

Et grunnleggende krav til bestandighet mot & gli pa keramiske gulviliser med natriumlaurylsulfat (SLS) - uten symbol.
Ekstrakray il bestandighet mot 4 gli pé keramiske gulvfliser med glyserol - symbolet SR
Dersom fottoyet ikke er testet for sin bestandighet mot & gli (f.cks. ved hjelp av spesialfottay med pigger, brodder av metall 0.1.), er det
merket med .0"-merke

Antiestitico (A)
Absorgdo da energia na zona do calcanhar (E)

Como ST ou O, mais
1 Parte superior resistente  penetragao ¢ absorgdo de s2 02

dgua (WPA)

Como S2 ou 02, mais
Sola resistente 4 perfuragio segundo o tipo
1 Sola com desenho

3 (palmilha metalica de tipo P) oy | O3 (Palmilha metalica de tipo P)

S3L (palmilha néio metalica de tipo
PL) ou 838 (palmilha ndio metdlica
de tipo PS)

ou

O3L (palmilha nio metdlica de

tipo PL) ou O3S (palmilha nio
metlica de tipo PS)

Como SB ou OB, mais
Zona o calcanhar fechada
n Antiestitico (A) S4 o4

Absorgio da energia na zona do calcanhar (E)

Como S4 ou O4, mais
Sola resistente & perfuragio segundo o tipo
11| Sola com desenho

5 (palmilha metlica de tipo P) ou | ©5 (Palmilha metdlica de tipo P)

SSL (palmilha néio metalica de tipo
PL) ou S5 (palmilha ndo metdlica
de tipo PS)

ou

OSL (palmilha nio metdlica de

tipo PL) ou 0SS (palmilha nio
metilica de tipo PS)

Como S2 ou 02, mais

S6

06

Vedlikehold: Vennligst Kontroller fottayet for og etter bruk, f.eks. glidelds og shlens integritet - er fottoyet skadet, s kassér det. Fottoy av
lagdelt, lakkert ekie Ler: Vask bort urenheter med uttynnet sapevann, tork til fottoyet blir tort og pafor et fargelost middel som er beregnet pé
4 benyttes til & behandle og impregnere overmaterialet. Fottay av ler med pels pé og tekstil: Fiem urenheter med en gummiborste og midler
som er beregnet pé & benyttes tl leer med pels pa og tekstil. Det er viktig 4 stelle ler med pels pé giennom egnet impregnering i sprayform som
oker motstandsdyktigheten overfor vann. Bruk aldri krem pd disse materialenc!

Rens ovrig fottoy ved hielp av vann, et skinsomt rensemiddel og en fin barste. Benyttaldri stoffer som alkohol, losemidler, bensin eller noen
som helst andre jemiske stoffer. Oppbevar fottoy pi et tort sted ved romtemperatur etter at du har tatt det av deg. Til lukket fottoy, serlig
fottoy av e, horer skoblokker etter at du har tait foftoyet av deg - de bevarer nemlig fottoyets fasong. Dersom vann har trengt inn i fottoyet,
eller innerdelen har blitt vit som folge av svetting, sé tork fottoyet gradvis ved en temperatur som ikke overskrider 30 °C. Temperaturer i over
50°C skader fottoyet, sé ikke tork det oppa en varmekilde cller i dennes umiddelbare nerhet. Legg skoblokker i fottoyet for torking, eventuelt
Kan du fylle det med avispapir og skift papir flere ganger mens torkingen pagir. Impregner fottoyet for forste gangs bruk og seit det inn med
egnede preparater til stell, og impregner videre med en egnet krem som er beregnet p dette

Lagring og frakt: | originalpakningen, i et ren, tort og ventilert miljo, uten forurensninger som folge av vete/fukighet, urenheter, muge.
eventuelt andre fottoy klemt under tunge gjenstander som ligger oppi eller i kontakt
med skarpe gjenstander. Bruk i rakt egnet beskyttend embullase, Feks. originalesken. Ved lagring under alminnelige forhold (m.
temperatur og relatiy fuktighet) kan fottoyet brukes i opptil fire dr).

A gi med fottoy, deres levetid: Detc fottoyet cr laget av materialer av hoy kvalitet, men som folge av forholdene pd arbeidsplassen og slitasie,
gir enkelte beskytiende egenskaper etterhvert tapt. Produsenten kan ikke spd hvor lenge et fottoy du gir i kan brukes. Dets levetid vil kunne
pivirkes av en rekke faktorer, som f.eks. UV-stréling, kulde, hete, vann, salt m.m. Dersom fottoyets sikkerhetselementer, sil eller overdel skulle
komme il skade, s ta isteden i bruk et nytt par.

Henstilling: Fottoyet fir ikke modifiseres pd noen mite.

Garanti: Garantien gielder produksjonsfei, eventuelt noe annet som er  strid med

Garantien gjelder i fottoyets

Resisténcia i dgua do calgado completo (WR)

Como S3 ou O3, mais " 07 (palmilha me\allca de tipo P)

Resisténcia a gua do calgado completo (WR) fzi"(ﬂg‘l‘&‘l‘ﬁ'g’::"mnf’efh‘c‘:‘;f‘)“‘::
o metil

PL) ou S7S (palmilha
de tipo PS)

o7L (palm\lhn ndio metdlica de
tipo PL) ou O7S (palmilha ndo
metlica de tipo PS)

Classe I: Calgado de couro ¢ de outros materiais, cxceto calgado totalmente e borracha ou polimero.
Classe 1I: Calgado todo de polimero (ou seja, moldado completo). incluindo calgado completo de borracha (ou seja, vulcanizado).

Requisito bisico para a resisténcia ao desizamento e ladrilhos de cerdmica com laurl sulfato de 50 (SLS) —sem simbolo-
Requisito adicio esisténcia ao deslizamento em ladrilhos de cerdmica com glicerol — simbolo SR
Se'0 calgado nio foi submetido a0 tese d resiséncia 3 deslizamento (por ex. calgado cspecial com ponas, pregos de metal, ic.), &

marcado 0"

Manutengio: Antes e depois do uso do calgado, favor verificar o fecho ¢ a integridade da sola - descontinue o uso do calgado danificado.
Calgado de couro revestido envernizado: lavar a sujidade com uma solugo fraca de sabo, secar e aplicar um produto incoloro para tratamento
¢ impregnagao do material superior. Calgado de camurga ¢ téxtil: eliminar a sujidade com uma escova de borracha e produtos destinados a
camurga e téxtil. E importante o tratamento da camurga com uma adequada impregnagdo em spray que aumente a resisténcia 4 dgua. Nunca
aplique creme nestes materiais!

e calgado deve limpar-se com dgua, um produto de limpeza suave e escova macia. Nunca utilize substincias como dlcool,
dissolventes, gasolina ou outras substincias quimicas. Depois do uso, armazene o calgado num local seco e com temperatura ambiente.
preciso inserir uma forma nos sapatos fechados depois do uso - mantém a forma do calgado. Se dgua penetrou no calgado ou se o interior estd
hiimido pelo suor dos pés, seque o calgado lentamente, 4 temperatura que ndo supere 30 °C. Temperaturas superiores de 50 °C danificam o
calgado, por isso nio se deve secar sobre uma fonte de calor ou na proximidade imediata dela. Antes de secar, coloque o calgado nas formas
ou preencha o calgado de papel de peridico e durante a secagem, troque o papel himido virias vezes. Antes do primeiro uso, ¢ preciso
impregnar ¢ tratar o calgado com produtos apropriados de tratamento, impregne também regularmente com o creme destinado a este fim.

illiggskrav pa halkskydd pa Klinkers med glycerol — symbolen SR.
Om skodonet inte halkiestats (tex. speciella skor med dubbar, o.dyl), betecknas det med "0,

Underhall: Kontrollera t. ex. skomas knippning samt att sulan ar hel fore och efier anvindning. Kassera skadade skor. Skor av o\'erdra'-el
lackat lider  tviitta bort smuts med svag tvllosning, torka med trasa och mw;md en flirglos produkt avsedd rm <knnel och impregn
vermaterialet. Skor av narvlider och textil: avligsna smuts med en och med rengdringsprodukte ot narvlider
viktigtatt behandla narvlider med ett limpligt lmpregnermgsmedcl iispray som forbittrar oms vanenhestandlghu Anvind
Idrig skokriim pé dessa material!
Ovriga typer av skor: rengdr med vatten, i ‘h fin borste. Anviind aldrig medel sisom alkohol. ben:
eller andra kemiska dmnen. Forvara skoma, pé it torrt sille | rumstemperatur. Anvind skoblock i smngda skor, sirskilt skor gjorda av Iadcr,
s att de hiller formen. Om vatten har tréingt in i skon, eller om skons inre del har blivit fuktig till f5ljd av fotsvett, lat skon torka lingsamt i
max 30 ‘C. Skoma bor inte torkas pé en virmekilla eller invid en virmekiilla eftersom skoma tar skada av temperaturer pd Gver 50 °C. Stoppa
ett skoblock i skon eller fyll den med tidningspapper innan du liter den torka. Det fuktiga tidningspappret bor bytas ut flera ginger medan
skoma torkar. Impregnera och behandla skorna med limpligt medel innan de anvinds for forsta gangen. Direfier bor skoma regelbundet
impregneras med en sirskilt avsedd impregneringskrim.
Firvaring, transport: Forvara skoma i originalforpackningen i en ren, torr och ventilerad milj, fii fran fukt, smuts, mbgel och andra faktorer
som paverkar skyddet. Forvara aldrig skorna under tunga objekt eller i kontaki med vassa foremal. Anvind cit e skydd for att
transportera skorna, till exempel originalkartongen. Vid forvaring under normala firhillanden (temperatur och relatiy f\lkughel) iirlivslingden
vanligtvis 4 r.
Anviindning, livslingd: Skoma ir tillverkade av kvalitetsmaterial, men vissa skyddsegenskaper kan gradvis reduceras till foljd av
arbetsforhallanden och slitage. Tillverkaren kan inte forutse skomas livslingd niir de anviinds. Livslingden kan péverkas av minga faktorer,
till exempel av UV-stralning, kyla, virme, vatten, salt med mera. Ifall yttersulan, dverdelen cller en av skoras skyddsdelar visar skador, anviind
ettnytt par skor.
Obscrvera: Skoma fir inte modificras
Garanti: Garantin giller eller andra mot kipeavialet. Garantin giller inte forindringar som har uppstatt dver
tid till f3ljd av anvindning, naturliga forindringar hos materialet eller fel och brister som har uppstitt pa grund av felaktig anvéndning eller
behandling. Har du valt fel typ av sko, fel storlek eller en sko med felakiig vidd eller form kan dessa inte reklameras.
Kassering: enligt gllande lagstiftning
Halkskydd: Observera att halkskyddsnivin beror pi typen av skoma, typen av golvbeliiggningen samt nersmutsning. Dina skor kan inte
skydda dig, eller halkskyddet forsimras avseviit, néir du halkar pa en mycket hal golvbeliggning (tex. om golvet ir nersmutsat med mat- eller
mineralolja o. dyl.). Under sidana omstiindigheter ir ofta den enda Idsningen antingen att forhindra nersmutsning, eller att omedelbart avligsna
smuts. Nir man ror sig ulei en svar eller lerig milj6 kan monstret pa skomas yttersula ocks fyllas med olika sorters smuts som t. ex. lera eller
grus. Smuts som samlz nstret pd yttersulan, slitage, skador, forstoringar till fljd av vissa miljofiroreningar eller Gverskriden livslingd
kan paverka halkskyddet vasemllgt
Spiktrampskydd: Om skon dr utrustad med ett inligg med :pxktmmpskvda observera att skons spiktrampskydd testades i ett laboratorium
med hiilp av standardiserade spikar och krafter. Tunnare spikar och hogre statisk eller dynamisk belastning kan hja risken for att spiken
tringer igenom sulan sidana ful ber ytterligare |orebyggande ilyrder vervigas For tillfilet finns det tre slags inligg med spikirampskydd
kasi naterial som rbetet. Alla ty
de gnmdmggdnde kraven for spiktrampskydd enligt markmngen p skon, men var och en har olika for- och nackdelar, bland annat foljande:

o Metallisk typ (tex. S1P, $3): Paverkas mindre av det spetsiga objektets form/av faran (t. ex. dess diameter, geometri eller hur vasst det i)
Inkigget ticker dock inte alltid hela skons underdel pd grund av begrinsningar i produktionsprocessen.

2 Kopirynamin, Bayr i ipn nokpumu. RIORIO! KD SAGpYACIA DITE CIAGKIN NI POTIHON, BITPIT: 100 §
IPOCOMCHHA MaTCpiaty B i
TexCriTo: saGpyHCHs BALATITS FvOBbIO KOO T4 56Caot, IpHHaSEHN 413 Bopconol tkipi 14 ToRCTILo, Bax 0BpOBITH
BOPCOBY IKIPY BLATIOBIZHIM CTIPCEN /U IPOCOEHHS, 1O MABHILYE BOTOTOCTIiKICTS. Hikom e swamyiire i Marepian kpevo!
PelITy B3yTTH YHCTETE BOOI0, I THHM 3aC0GOM JUIA OYHIICHAS Ta M'SKOR MiTKoto. Hikomt He BHKOpHCTORYIITE Taki PEHOBMHI, AK CIpT,
POSpIAY B, G i Gyah-siki iHILi XiNHi eSO, BUSBIIN B3yTTs, CKAAAITE HOTO Ha CYXOMY Micili 32 KiMHATHO Temepatypi. Y
3aKpHTE, 30KPEMa WIKIPAHE, BIYTTA MCIS JHATTS BIJIAAIOTH PO3MPKI — BOHH 30epiraiots (opMy B3yTTs. SIKIIO Y B3YTTA IOTPANIUIA RO
460 3R0I0AI1ACA BHYTPIILINA HACTHHA HePe3 MOTIHAA i, CYLITh B3YTTA NORLTSHO 3 TeMTICPATYpH He OLtbite iz 30 ‘C. TeMneparypi nona
50°C B3YTTA HOWIKOAYIOTS, Tow He Gy ioro i UKepei Tetuia aGo b Gesrocepeii GssKocri bi 1soro. Tlepe cyuiiiaM bairs
vy TaeTHIN HAnEpOM i B BoTOTHi Mamip ACKiTbK - BSyTTA niepen nepiiie
BUKODHCTAHHAM NPOCOITS i OGPOGITS BIATIOBIAHINH 3ACOBAMH /UTA AOTISIY, B TIOTATHIIONY PErYIAPHO OGPOGIATITE KPEMOM, IpH3HASEHIN
13 1bor
30epiranns, nepesesennsi: B OHIIHATSHOMY NAKOBAHHI, B WHCTONY, CYXOMY | BEHTITROBAHOMY CEPEAOBHIL, YHIKATH BITHBY BOTOTI,
3a6pyauens, upini aGo iHmmx ¢nmpm o 3wwyioTs pincits 3axuery. Hikomt e 0epiraiiTe BayrTa nix BIAKINI METMCTAN 200 B
KOUTAKT] 3 rOCTpHMH PLATOBLNY 0GR TP, ALK, DITALAY Kopobiy. V pasi
Soepirai  HOPMATBI YNNI (ENTICPATyDa 15 MLHOORA BOTGTiCTS) TepNiHt MIIATHOCT] CTANOBIT, 3333 4 por
Hociuus B3yTTs, CTPOK Cyadu: BIHCOKOAKICHHX MaTepiartis, IpOTE BHACTIIOK YMOB Ha pnnmomy wicwi i
SHOWIYBAIIS ACAK] 3XHCH] BIACTHBOCTI IOCTYIIOBO BTPAMAIOTLCS. BUPOGHIIK e MOAE IDOIHO3YBATH JATY HAKILMCHIS CTPOKY NPHAGTHOCTI
B npotteci BHKOPHCTaRHS. Ha CTPOK NPWIATHOCTI NOE BILTHBATH GAraTo HHHIKIB, HANDHKTaz VA-BHIPOMIHIOBAIIA, X0T0l, TENI0, BOIA,
it Ta ine. Y pasi MOIIKOTACHIA 3AXHCHITX HACTHH B3YTTA, a0 NOUIRH "t BEPXHEOY HACTHHN BHKOPHCTAHTE HORY apy.
Tonepexennsi: Bayrts e MoAHa MoxHQikysai

Taparrrisi: Tapasiis ol

MPIOCTECS Ha BIPOGHIIT e {pekTi a6
Ha 3MiHN BIACTHBOCTEHi B3YTTH, WO BHHHKN 3 4ACOM BHACIIOK 3HOMIYBAHHS,

o 3 10ToBOpOM

Tapanis e

e TppOIN I BRACTIBOCTEH NTEPiATY, @ TAKOK 12

eI | HEAOTIKH, IO BHHIKTH Hepes HEAOTPHMANIS TDABILI | NpHHLINIB Eukopuc‘mulm oy ormany s Henpainio suGparti

‘TR, pOSAip, M § (IOpNa BIYTTS HE NOKYTS

Vrmaizais: BiNOBIHO 70 HHHHOFO 3AKOHOTABCTEA.

CriiixicTs 70 Kopsann
i sopyaeuay. Bas

BIYTIA DISHINI 3AGpYIHCHHANI, TAKINI AK Gpy1 360 rpasiii
ni

GyTH nizcTaBoI0 T MozATb:

BisbMiTh 0 BIZIOMA, 1110 CTYiNh 58XHCTY Bt KOBSAHHS BUSHASACTECH THIIOM B3YTTA, THIIOM THUIOTOBOTO HOKDHTTS
BIYTTA HE IO BAC SAXHCTITIH a00 JAXICT BYIe N0 INTKCHO N 1ac KORSANIIA 1a AYAe CANSMKI Miviosi
160

110). 33 TaKiIX OBCTARHH CUHIM PILICHIAN HEPLAKD € B0 Fan0BiranHs
1a6pvm|c||mo, a6o fioro eraiii yeyents. Kpist Toro, X016 ciaiof a6o Gpyioro itenieno e st porEKTOp KorD

crilikicts 10 KoBsanrs,
Cri

i BrUTHBOM KIEsKITX

crilikicTs B3yTTH 20

Ta puuti cramani abo wmaviani

HeMETAIERIX MAT

i Tpea BHGPaTH WA MiACTaBi Owitki pir

IOUIBH, 3HOMICHAS,

o
owians abo cTpoxy 7 coin oy ictorio unsars

ieTh 10 mpokomoBaNMS: SIKILO BIYTTA JalesredcHe BCTABKOIO UTA JAXHCTY Bl TporOIORAA, TPOCHNO BT KO Bi10ME, L0
s i aycine. Llnmy Menmoro miaveTpy

pmuk B o oGeramn TpeGa SBAKHTH IOUIBHICTE
A0AATKOBIX 3aM0GiAHITX 3ax01is. 3apa3 icHye TPH OCHOBH THIIH BCTAROK, CTIFiKIIX 210 MpOKOIORAIHA. TLACTHCA PO BCTABKI 3 MeTAnCRIX §

i

NIDOKOIIOBAHHS, 1€ KOKCH i3 HIEX MAC iHIli 01ATKOB] 1IEPBATH 200 HEAOIKH, J0KDENa:

o Meranesii Tn (wanpmkaan, SIP, $3): Ha mboro vewme prmmsac Gopwa rocTporo. npeavera/iieGesnex (Hanpkiaz, aiaverp,
TCOMETpis, TOCTPOTR), Ae HEPE3 TEXHOJONTIO BHTOTOBIIEHHS B3YTTS Bifl MOC He IOKDHBATH BCIO HIKHIO HACTHIY CTOMH,

« Icke-metallisk typ (PS eller PL eller tex. kategori SIPS, S3L): kan vara littare och smidigare samt tiicker en stérre yta in
av metall men skyddet péverkas mer av det spetsiga objektets form och andra riskfaktorer (t. ex. dess diameter och geometri eller hur vasst
det ir). Typ PS kan ge limpligare skydd mot tunnare foremdl tn typ PL.

FiIKiR, TIOB A3a1IEX i3 POGOTONO. Vi THITH Fa0CAICHYI0TH 3AXICT BIA PHIIKY

un (PS a0 PL, a6o Kateropisi, manp., SIPS, S3L): Moske GyTi serums, riysituiny i saGesncuysatu Gibiuie nOKpHTTs,
e CriieTh 10 NPOKOMIOBAIIA MOKE BADIIORATIICH SWIEHKHO BiA GOPNIH TOCTPOTO TPCANCTA/HEBCINCKH (105TO JiaMCTPa, TCONCTL,

rocTpoTh). 3 Moy 3a6esreyBanoro 3axweTy tocTynHi wa i, Tram P

jaxict HeBeIMKOro



EJIEKTPHYHI BJIACTHBOCTI ~ HE IOIIHPIOETHCSI HA JIEJEKTPHYHE B3YTTS 3TLIHO 3 EN 50321-
3AVBAKEHHS I0/0 AHTHCTATHYHOT'O B3YTTsl

Asmneranine T v pprco s 3 T, o NOTPIGHO MiiMi3yBATH HAKOIITHCHHA CTATHHOI CICKTPHKH BiBCACHHAN
UKD, HATDHIIA TOPIOUIX PEHOBHI i IAPIB, A TAKOA SKILO HA POGOHOMY
Mict] HEMOKTHBO TOBHICTIO BAKITONHTH PHOHK YPaXCHIS €neKTD cTpymOM Bi nix wanpyroro.

BIYTTA CTROPIOE OIIIp Mik CTOMIOIO Ta EMACIO, 1€ MOKC He 3a0C3NCHYRATH HOBHOFO 3AXHCTY. AHTHCTATITAHE B3YTTS HE M XOMNTS UTA POGOTIH

2018,

4 Hanpyroo. ayron BuacaizoK pirimin

aG0 BBy BoTOrH, Lle B3YTTA MOKE He BHKORYBATH “csol Gyl b pasi BHKOPHCTAHIA Y BOAOTOMY cepeoBti, BayrTa kiacy | Moke

normmHaTH xmlury i crasarn enmwnpummm ¥ BoNOrOMY Ta MOKpoMy cepenosmmi. Bayrra wacy 11 criiike 10 Boxori Ta Mokporo
i a KU icHy€ pHsHK TAKIX YMOB.

SIKINO B3YTTA HOCATH B YMOBAX, KOTH BiIGYBACTHCA SaGPYAHCHHA MATCDIay MAOWIBH, KODHCTYBadi MOBHIHI 0GOBS3K0BO MCPCBIPATH

AHTHCTATHAHI BIACTHBOCTI B3YTTA NIEpet BXOIOM y HeGesesiy oy,

v "

Thes B3YTTA, OMip MLIOTH hac Gy TH TakitM, 100 3axHeHa dy KL ByTTS e HopyIyBaTaC.
i mKaprieTkit
‘Towy TPEGA HOIGATIN PO Te, 10 B3YTTA KOPHICTYBI b NOCAAII] 3 HABKOTINLINIM YNIOBINH GY10 SI0THE BHKOHYBITH HOTPIGHY (it

sapay i JAXHET YIPOJOIA YCHOTO CTPOKY CYAGH. PEKOMENLIOBANO JANPOBAANTH BIACHY
TIepeBipKy e/eKTPHIHOND ONIOpY | NPOBOXHTI i o,
3AVBAJKEHHSI LIO0 YACTKOBO MILK l'OI'IPOBl[lHOm Ts

Yactkoo BayTTA Mac B X umlaukdx, Ko HOTpiGHO niMisyBaTH eneKTpocTaTHaIi 32D
POTATOM HAIfKOPOTILIOND HaCy, HAPHKIA MiA Uac PoGoTH 3 YacTkoso BIYTTA HE Mae
BHKOPIHCTOBYBATICH, AKIO HE BHKTIONEHO MOBHICTIO ISHK YPIACHIT €TEKTPHHIN CTPYNON Bix abo in, mo
nepeGyBaioTs 1 3MinH00 aGo noctiliioio Hanpyroio. 1106 wacTkoBy U1 HOBOTO B3YTTA

MeKY eAeKTpIHOTO onopy 100 KO,

Y mpoueci ii onip ayrrs 3 MaTepiany MOKe Ha4HO MIHWTHC BHACIIOK BUFHHY Ta

SAGpYICHIA, TOMY HOTPIGHO CTEKITH 58 THM, 110G BAPIG BHKOHYBB HOTPIGHY QYIIKILIO BLABGIEHIA CAEKTPOCTATHANOTO SAALY TIPOTATON

YChOrO CTpOKY CyGit any Gaano, u.mﬁ KOPHCTYBAY IPOBOTIE Y p:m HOTPeGH BGCHE TECTYBAHHA CICKTPHYHOTO OMIOPY 3 MOCTIHI

inrepsazow. Lle HitAe, MAIOTE CTATH 3BH4AIIHOI0 HACTHHOIO NPOTPaNH TPOGiTaKTHKI

BHDOGHHYOTO TPABMATHIMY.

SIKIO YMOBM HOCIHHA B3YTTS TaKi, IO MATEPIa M/ OMBH 3aGPYHIOCTECH PEUOBHHAMH, SKi MOKYTH 30UTBUINTIH €AEKTPHUHMIT OMp B3YTTA,

KOPHCTYBA'Hi NOBHIHI JABAI MEPEBIPATH €1EKTPI|HI BIGCTHBOCTI B3y TTH MePeA BYOLOM y HEGe3esHy 30RY.

PEKOMENIOBAIO  BHKODHCTOBYBATH WIKAPIETKH, 110 POSCIIOIOTH eNeKTPHdMI 5ap#l. B YMOBAX, Je BHKODHCTOBYCTHGH YACTKOBO

€ACKIPONPORIHE B3YTIA, 0D MELIOH MAE GYTH TAKIM, 1106 HE TIOpYIIYBTACA 3AXHEH] (PYHKLLA B3YTTA

Misk HATHAHOIO YCTIKOIO BIYTTA | CTONOI0 KOPHCTYBA'Q HE NOBMHHO GYTH AKOIHHX i30TIOBATLHIX KOMIOHENTIB. SIKLIO Mik HATHAHOK

YCTIINOIO B3YTTH | CTONOIO KOPHCTYBAY TIOMiLIAC Gylb-sKY BKIAJIKY (TOGTO NiAKIQIKOBI YCTIAKH, WIKAPITKH), TPeGa lepesipATH erextpisii
i

Miakaaaoni yerimen: Slkimo saxicne wIyTTs MiCTHTS BTy yeTinKy, Ta saxuciol

FPOBOUAOGA 3 0 YEriol, BKALACHOI0 Y WA, BayTTd MOKIQ BIKOPUCTORYar e 3 ticio yeriakoro. Moximsa sawina ne

i Koo, 1 yerinox, axi 3 oikysani Gesne

(poGoste) a1 Gy HOMHICTO BAmoBi it Ao CTaAAPry: 8 2T M0 HOCTaACTACH G2 ARTAZHO!yCink, MOy

npoBOIMCA Ge3 wici yCTUnKM. MoAHA BUKODHCTOBYBATH /MG YCTUIKH, AKi B KOMOINAILT 3 LM 3aXHCHAM (pOGOdIM) B3YTTAM
- p




